vseinstrumenti.ru

Bce o

WHCTPYMEHTb 2 e

MHCTpYKUUA
No aKcnayatauun

MynbTutectep DEFORT DMM-1000N 98298123

LieHbl Ha ToBap Ha caiTe:

http://www.vseinstrumenti.ru/instrument/izmeritelnyj/multimetry/defort/multitester defort dmm-
1000n 98298123/

OT3bIBbI M 06CYKAEHUA TOBapa Ha caiTe:

http://www.vseinstrumenti.ru/instrument/izmeritelnyj/multimetry/defort/multitester defort dmm-
1000n 98298123/#tab-Responses



http://www.vseinstrumenti.ru/instrument/izmeritelnyj/multimetry/defort/multitester_defort_dmm-1000n_98298123/?from=pdf-instruktsii
http://www.vseinstrumenti.ru/instrument/izmeritelnyj/multimetry/defort/multitester_defort_dmm-1000n_98298123/?from=pdf-instruktsii
http://www.vseinstrumenti.ru/instrument/izmeritelnyj/multimetry/defort/multitester_defort_dmm-1000n_98298123/?from=pdf-instruktsii#tab-Responses
http://www.vseinstrumenti.ru/instrument/izmeritelnyj/multimetry/defort/multitester_defort_dmm-1000n_98298123/?from=pdf-instruktsii#tab-Responses

QDefort

DMM-1000N

98298123

Bedienungsanleitung............c..cc.cc.... 3
User’s Manual .........c.cccoeeeiinieeniecnnns 8
Mode d’emploi.......veeeooeeeeereeeeeeeenn, 12

@ Instrucciones de servicio.................. 17
Manual de instrugdes............cc.ec.... 22
@ Istruzione per 'uso.........cccoevveeenenne 26
@ Gebruiksaanwijzing ..........cccoeeveennnen. 31
Brugervejledning .........ccccocveviiieninenne 35
@ Bruksanvisning..........ccccecevcveecnenienne 39

Bruksanvisning.........cccccecvvveecreneenns 43
(F1) KAYHBONJE ..o 47

@ InStrukeija........cooooiiiiiiiiiece 58
MHCTpyKUMSA No akcnnyaTauum ......... 62
@ KongaHbicbl GoMblHLLA HyckaMma....... 66
IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauii ................ 70
Instruksja obstugi .........ccccceviivennenne 74

(€2) N&VOd K POUZti ..covvvreceververe 78
@ Uputstvo za korisnike ..........c.ccc...... 82
(HU) Hasznalati Utasitas ....................... 86
(RO) Manual de utilizare........................... 90
@ Navodilo za uporabo ............ccceeueene 94

Upute za uporabu ................... 98
OBNYIET XPNOEWOD ..eeeneeeneeeieenns 101



(== =] (oooooooo

®0




Deutsch

Auf diesem Gerat kommen folgende Symbole vor:

A\
€

Gefahr von Materialbeschadigung bzw. Ver-
letzungen.

Entspricht grundlegenden anwendbaren Si-
cherheitsnormen der europaischen Richtlini-
en.

Gerat Klasse Il - Doppelisolierung

Sicherung 200 mA 1250V

Damit wird auf Verletzung!-, Lebensgefahr
und eventuelle Beschadigung der Vorrichtung

=
E hingewiesen, falls die in dieser Bedienungs-

anleitung enthaltenen
Anweisungen nicht beachtet werden.

1. TECHNISCHEDATEN
Produkt: Digitales Vielfachmessgerat

« 3,5-stellige LCD-Anzeige (max. Anzeige: 1999);

« Betriebstemperatur: 0.....40 °C (relative Feuchtig-
keit <75%)

Anzeigefrequenz: 2-3/Sekunde

Maximale «Gleichtaktspannung»: 1000 VDC La-
gertemperatur: -10.....+50 °C

.

Eichung: Toleranzen werden bei 18 °C - 28 °C und ei-
ner relativen Feuchtigkeit von <80% fiir die Dauervon
einem Jahr gewabhrleistet.

BITTE LESEN SIE DIESE.
BEDIENUNGSANLEITUNG AUFMERKSAM
DURCH!

2. MACHENSIESICHMITDEMPRODUKT
VERTRAUT

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitungvor Inbetrieb-
nahme des Vielfachmessgerats aufmerksam durch
und beachten Sie insbesondere die Sicherheitsvor-
schriften. Warten Sie das Vielfach messgerat geman
den Hinweisen, damit es ordnungsgeman funktioniert.
Verwenden Sie das Vielfachmessgerat erst, wenn Sie
mit der Bedienung des Geréts vertraut sind. Bewahren
Sie diese Bedienungsanleitung und andere zum Gerat
gehdrende Unterlagen sorgfaltig auf.

3. ALLGEMEINE

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

« Bei der Konstruktion dieses Geréts wurde der Si-
cherheit grote Aufmerksamkeit geschenkt. Jede
Anderung oder Erweiterung des Geréts kann die Si-
cherheit beeintréachtigen. In diesem Fall kann sogar
der Gewahrleistungsanspruch unwirksam werden.

« Sorgen Sie fur Ordnungam Arbeitsplatz.

- Ein unordentlicher Arbeitsplatz kann Unfélle verur-
sachen.

- Sorgen Sie fur ausreichende Beleuchtung des Ar-
beitsplatzes.

» Berlicksichtigen Sie Umgebungsfaktoren.

« Verwenden Sie das Vielfachmessgerat nicht in
feuchter oder nasser Umgebung. Schitzen Sie das
Vielfachmessgeratvor Regen und Feuchtigkeit.

» Halten Sie Kinder von dem Gerat fern.

+ Halten Sie andere Personen vom Arbeitsbereich
fern und sorgen Sie dafiir, dass sie das Vielfach-
messgerat nicht berlhren.

« Bewahren Sie das Geratan einem sicheren Ortauf.
Vielfachmessgerate, die zeitweilig nicht benutzt wer-
den, missen in einem trockenen Raum aufbewahrt
werden.

« Uberlasten Sie das Vielfachmessgerat nicht. Arbei-
ten Sie innerhalb des angegebenen Leistungsbe-
reichs: dies ist besser und sicherer. Durch Uber-
lastung verursachte Schaden fallen nicht unter die
Garantie.

* Verwenden Sie die Geratekabel nicht unsachge-
maR. Tragen Sie das Geréat nicht an den Kabeln und
ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus dem
Vielfachmessgerat; benutzen Sie zu diesem Zweck
immer den Stecker.

« Warten Sie das Vielfachmessgerat sorgfaltig.

* Halten Sie das Vielfachmessgerat sauber. Dies er-
leichtert die Arbeit und erhoht die Sicherheit. Achten
Sie darauf, dass das Vielfachmessgerat nicht mit
Feuchtigkeit, Ol oder Fett in Beriihrung kommt.

« Ziehen Sie die Messkabelstecker aus dem Vielfach-
messgerat, wenn das Gerat nicht benutzt wird.

« Kontrollieren Sie, ob das Gerat beschadigt ist.

» Vor Benutzung des Gerats muss Uberpriift werden,
ob sich Gerat und Messkabel in einwandfreiem Zu-
stand befinden und ordnungsgeman funktionieren.

4. BESONDERE

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

1. WARNUNG! Beim Messen hoher Spannungen und
Strome besteht Lebensgefahr. Berlihren Sie nie-
mals blanke Metallteile der Messkabel.

2. Das Vielfachmessgerat ist empfindlich. Schitzen
Sie es vor Erschitterungen und lassen Sie es nicht
fallen.

3. Wenn das Vielfachmessgeratvoriibergehend nicht
benutzt wird, sollten Sie es zur Schonung der Bat-
terien in die OFF-Stellung schalten.

4. Wenn das Vielfachmessgeratfir langere Zeit nicht
benutzt wird, nehmen Sie die Batterien heraus, da-
mit diese nichtauslaufen.

5. Setzen Sie das Gerat nicht hoher Feuchtigkeit oder
hohen Temperaturen aus.

6. Halten Sie das Vielfachmessgerét von starken Ma-
gnetfeldern fern.

7. Entfernen Sie unverziiglich die Messkabel, falls Sie
den Geruch verbrannter Kabelisolierung wahrneh-
men.

8. Benutzen Sie das Vielfachmessgerat nur bei ge-
schlossenem Gehause.

9. Benutzen Sie das Vielfachmessgerat nur fir Mes-
sungen nach Klasse | oder Il. Benutzen Sie das
Vielfachmessgerat nicht fir Messungen nach Klas-
se lll oder IV.




5. UMWELTSCHUTZ

Die Riickgewinnung von Rohstoffen ist besser als die
Entsorgung von Abfall. Zur Vermeidung von Transport-
schaden muss das Gerat in einer stabilen Verpackung-
geliefertwerden, die weitestgehend aus wiederverwert-
barem Material wie Papier, Pappe und Holz hergestellt
wurde. Deshalb empfehlen wir Ihnen, die Verpackung
soweit moglich der Wiederverwertung zuzufiihren.

)4

Hinweise lber den Ersatz der Batterien finden Sie in
Kapitel 13 «Batteriewechsel».

Dos Vielfachmessgerat wird mit Batterien be-
trieben. Entsorgen Sie leere Batterien vor-
schriftsmaRig.

6. KUNDENDIENST

Bewahren Sie die Originalverpackung bitte auf. Soll-
te das Gerat erneut transportiert werden mussen, ist
die Gefahr der Beschadigung beim Transport in der
Originalverpackung am geringsten. Im Fall der Gel-
tendmachung eines Gewahrleistungsanspruchs muss
das Gerat moglichst stabil verpackt, vorzugsweise in
der Originalverpackung, eingeschickt werden. Alle Pro-
dukte werden vor dem Verlassen des Werks griindlich
getestet. Sollte Ihr Gerat dennoch einen Defekt aufwei-
sen, wenden Sie sich bitte zunachst an lhre Service-
Adresse.

7. VOR DER INBETRIEBNAHME

1. Falls die zu messende Spannung und/oder der zu
messende Strom unbekannt ist, miissen Sie den
Drehknopf auf den hdchsten Bereich stellen. Bei
unzureichender Genauigkeit muss der Drehknopf
um einen Bereich niedriger eingestellt werden
usw.

2. Wenn das Gerat voriibergehend nicht benutzt wird,
muss der Drehknopf in die OFF-Stellunggeschaltet
werden.

3. Bei der Messung einer Spannung bzw. eines
Stroms wird das Vielfachmessgerat unterschiedlich
geschaltet. Parallelschaltung bei Spannungsmes-
sung und Reihenschaltung bei Strommessung. In
letzterem Fall muss ein Leiter in dem zu messen-
den Stromkreis unterbrochen werden.

4. Schlieen Sie niemals eine Stromquelle oder
Spannungan das Vielfachmessgerat an, wenn sich
der Funktionsschalter (FUNCTION) in der Stellung
Q oder Pt befindet.

5. SchlieBen Sie niemals eine Spannung Uber
1000 VDC oder 750 VAC an das Messgeratan.

8. KURZUBERSICHTFURMESSUNGEN

Das Vielfachmessgerat eignet sich firr folgende Mes-

sungen:

* Gleichspannung (VDC, Spannung zum Beispiel
des Akkus oder der Batterie)

* Gleichstrom (ADC)

Wechselspannung (VAC, Netzspannungzum Bei-

spiel eines Gerats)

Widerstand (Q, Ohm)

Dioden und hFE-Transistormessung

Wechselstrom (AAC)

Durchgangspriifung

e o o o

Ein zu messendes Objekt kann unter Spannung ste-
hen. Schalten Sie das Vielfachmessgerat fir die Mes-
sung parallel.

Soll die Stromstarke gemessen werden, schalten Sie
das Vielfachmessgerat in den Stromkreis ein (Reihen-
schaltung). Der Stromkreis zur Messung des Stroms
muss notwendigerweise isoliert sein, da der Strom
durch das VielfachmessgeratflieRen muss.

Sie dirfen das Vielfachmessgerat zum Beispiel nicht
auf Strommessung schalten, wenn Sie eine Spannung
messen. Dadurch kénnte das Vielfachmessgerat auf-
grund eines Kurzschlusses irreparabel beschéadigt
werden.

9. BeTRIEB [Kli

A. 3,5-stellige LCD-Anzeige (max. Anzeige: 1999. An-
zeige von Dezimalpunkt, Polaritét, Uberlastung und
Batterie-Leerzustand.

B. Funktionsschalter(FUNCTION):

den einzustellenden Bereich.

20 A. Positiver Anschluss fir Strommessungen

Gber 200 mA bis zu einem Hochstwert von 20 A.

. mA. (0-200 mA)

COM. Negativer Anschluss.

VQ. Positiver Anschluss fiir Spannungs- und Wi-

derstandsmessungen.

Drehschalterfiir

nmmo o

10. MESSUNGEN

10. 1 Gleichspannung messen (VDC)

1. SchlieRen Sie das SCHWARZE Kabel an die
«COM»-Anschlussstelle und das ROTE Kabel an
die «VQmAx-Anschlussstelle an.

2. Stellen Sie den Funktionsschalter (FUNCTION)
auf diegewiinschte «V»-Stellung und schlieRen Sie
die Kabel an die zu messende Spannung oder die
Messpunkte an. Beachten Sie die korrekte Polaritat
(Rot ist + und Schwarz ist -), da das Display sonst
ein Minuszeichen vor dem Wert zeigt.

3. Lesen Sie den gemessenen Wert in Volt ab.

BEREICH GENAUIGKEIT
200mV
2V
20V
200V

1000V

+1,5%

Eingangswiderstand 10MQ

Uberlastungsschutz DC 1000 VoderAC 750 Veff.
(auBerhalb 200 mV-Bereich mit Hochstwert von 250 V
eff.)




HINWEIS:

1.

Falls der Spannungsbereich unbekannt ist, miissen
Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) auf den
héchsten Bereich stellen und den Bereich anschlie-
Rend ggf. allmahlich verringern.

10. 3 Gleichstrom messen (ADC)

1.

SchlieRen Sie das SCHWARZE Kabel an die
«COM»-Anschlussstellean.

SchlieRen Sie das ROTE Kabel an die «VQmA»-
Anschlussstelle an. Fir Messungen zwischen

2. Wenn jetzt auf dem Display die Zahl» I» erscheint, 200 mA und 20 AROTES Kabel zum» 20 A»-Steck-
liegt die MessungauRerhalb des eingestellten Be- verbinder
reichs. Der Funktionsschalter (FUNCTION) muss  herausziehen.
auf einen héheren Bereich gestellt werden. 2. Stellen Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) auf
3. Die maximale Eingangsspannung betragt die gewiinschte «A»-Stellung und schalten Sie die
1000 VDC. Héhere Spannungen kénnen nicht ge- Kabel mit dem zu messenden Stromkreis in Reihe.
messen werden. Beachten Sie die korrekte Polaritat (Rot ist + und
4. Gehen Sie bei der Messung von Hochspannungen Schwarz ist -), da das Display sonst ein Minuszei-
aulerst vorsichtig vor. chen vor dem Wert zeigt. Die technische Stromrich-
tung des ROTEN Kabels zum SCHWARZEN Kabel
10. 2 Wechselspannung messen (VAC) wird gleichzeitig mit der Stromstérke angezeigt.
1. SchlieBen Sie das SCHWARZE Kabel an den 3 Lesen Sie den Wert in (Milli-)Ampereab.
«COM»-Anschlusspunkt und das ROTE Kabel an
den «VQmAx»-Anschlusspunktan.
2. Stellen Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) BEREICH GENAUIGKEIT
auf die gewiinschte «V»-Stellung und schlielen 200 pA
Sie die Kabel an die zu messende Spannung oder
die Messpunkte an. Die Polaritat der Messstifte ist 2mA
nicht relevant.
3. Lesen Sie den gemessenen Wert in Volt ab. 20mA +2,0%
200 mA
BEREICH GENAUIGKEIT 20 A
v Uberlastungsschutz 0,2 A/250 V-Sicherung,
20V 20 A-Bereich nicht abgesichert
+2,0%
200v HINWEIS:
750V 1. Falls der Strombereich vorher unbekannt ist, mis-

Eingangswiderstand 10MQ

Frequenzbereich 40-1000 Hz
UberlastungsschutzAC 750 Veff. oder DC 1000 V
Scheitelwert (sténdig in allen Bereichen).

Display: Der korrigierte Mittelwert (entspricht dem ef-
fektiven Wert in Sinusform).

HINWEIS:

1.

Falls der Spannungsbereich unbekannt ist, missen
Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) auf den
héchsten Bereich stellen und den Bereich anschlie-
Rend ggf. allmahlich verringern.

Wenn jetzt auf dem Display die Zahl «I» erscheint,
liegt die MessungauRerhalb des eingestellten Be-
reichs. Der Funktionsschalter (FUNCTION) muss
auf einen hoheren Bereich gestellt werden.

Die maximale Eingangsspannung betragt 750 VAC
eff. Hohere Spannungen kdnnen nicht gemessen
werden.

Gehen Sie bei der Messungvon Hochspannungen
aulerst vorsichtig vor.

sen Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) auf
den héchsten Bereich stellen und den Messbereich
anschlieRend ggf. allméhlich verringern.

Wenn jetzt auf dem Display die Zahl «I» erscheint,
liegt die Messung auRerhalb des eingestellten
Messbereichs. Der Funktionsschalter (FUNCTION)
muss auf einen hdheren Messbereich gestellt wer-
den.

Der 20A A-Bereich ist nicht mit einer Sicherung ab-
gesichert. Messen Sie deshalb niemals langer als
10 Sekunden.

10.4 Widerstand messen (Q Ohm)

1.

SchlieRen Sie das SCHWARZE Kabel an die
«COMp»-Anschlussstelle und das ROTE Kabel an
die «VQmAx»-Anschlussstellean. (Hinweis: Die Po-
laritat des roten Kabels ist dann «+».)
Stellen Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) auf
den gewlinschten «Q»-Messbereich.




REREICH GENAUIGKEIT

200 Q

2KQ

20KQ

+2,0%
200KQ

2MQ

20MQ

Uberlastungsschutz 250 VDC oder AC eff. fiir maximal
15 Sekunden.

3.

SchlieRen Sie die Messstifte an die zu messenden
Bauteile an. Vergewissern Sie sich, dass das Bau-
teil nicht mit den anderen Bauteilen verbunden ist.
Beriihren Sie die Messstiftspitzen nicht, damit die
Widerstandswerte nicht beeinflusst werden.

Lesen Sie den gemessenen Wert in Q (Ohm) ab.
Beim Messen von Widerstanden wird Strom der in-
ternen Batterie verbraucht. Dieser Stromverbrauch
ist je nach eingestelltem Messbereich unterschied-
lich.

HINWEIS:

1.

Falls der Messwert den Hochstwert im eingestellten
Bereich Uberschreitet, erscheintauf dem Display
eine» I». Wahlen Sie einen héheren Bereich. Bei
einem Widerstand von ca. | MQ und héher kann es
ein paar Sekunden dauern, bevor sich das Mess-
gerat stabilisiert hat. Dies ist beim Messen hoher
Widerstande normal.

Falls der Eingang nicht angeschlossen ist, zum
Beispiel bei einem unterbrochenen Stromkreis, er-
scheintauf dem Display die Zahl» I». Dies bedeutet,
dass die Messung auBerhalb des Bereichs fallt.
Falls der zu messende Widerstand an einen Strom-
kreis angeschlossen ist, missen Sie vor Beginn
der Messung die Spannungausschalten und dafiir
sorgen, dass alle Kondensatoren entladen sind.

10.5 Diodenmessung (Durchlassspannung)

1.

SchlieRen Sie das SCHWARZE Kabel an die
«COM»-Anschlussstelle und das ROTE Kabel an
die «VQOmA»-Anschlussstellean. (Hinweis: Die Po-
laritét des roten Kabels ist dann»+».)

Stellen Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) auf
den P+ -Bereich und schlieRen Sie die Messstif-
te an die zu messende Diode an. Die Polaritat der
Messstifte bestimmt beim Messen von Dioden oder
Transistoren, ob die Durchlassrichtung oder die
Sperrrichtunggemessen wird. Bei dem Anzeigewert
handelt es sich um den Durchlassspannungsabfall.
Der Auslésestrom betragt 0,8 mA.

Falls die Messstifte nicht oder falsch an die Diode
angeschlossen werden, d.h. in Sperrrichtung, er-
scheintauf dem Display die Zahl» I».

10.6 hFE-Transistor-Messung

1.
2.
3.

Entfernen Sie das Messkabel.

Bringen Sie den Schalter in hFE-Stellung.

Stellen Sie fest, ob es sich bei diesem Transistor
um einen solchen vom Typ NPN oder PNP handelt,
und schlieBen Sie das Emitter- (e), Basis- (b) und
Kollektor- (c) Kabel an die entsprechende Buchse
in der Schalttafel auf der Vorderseite an.
DasDisplayzeigtden(ungeféhren) hFE-Wertfir ei-
nen Basisstrom von 10 pA, V CE 2,8 V.

10.7 Wechselstrom messen (AAC)

1.

SchlieRen Sie das SCHWARZE Kabel an die
«COM»-Anschlussstelle an. SchlieRen Sie das
ROTE Kabel an die «VQmAx»-Anschlussstelle an.
Fir Messungen zwischen 200 mAund | OAROTES
Kabel zum 20 Ax»-Steckverbinder herausziehen.
Stellen Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) auf
diegewlinschte «A~»-Stellung und schalten Sie die
Kabel mit dem zu messenden Stromkreis in Reihe.
Die Polaritat der Messstifte ist nicht relevant.

3. Lesen Sie den Wert in (Milli-)Ampere ab.
REREICH GENAUIGKEIT
2mA
20mA
+2,5%
200mA
20A

Uberlastungsschutz 0,2 A/250 V-Sicherung,

20 A-Bereich nicht abgesichert.

Frequenzbereich: 40-1000 Hz

Display: Der korrigierte Mitte/wert (entspricht dem
effektive; Wert in Sinus form).

HINWEIS:

1.

Falls der Strombereich vorher unbekannt ist, mis-
se: Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) auf
den héchsten Bereich stellen und den Messbereich
anschliefend ggf. allmahlich verringern.

Wenn jetzt auf dem Display die Zahl» I» erscheint,
liegt die Messung auRerhalb des eingestellten Be-
reichs. Der Funktionsschalter (FUNCTION) muss
auf einen hdheren Messbereich gestellt werden.
Der 20 A-Bereich ist nicht mit einer Sicherung ab-
gesichert. Messen Sie deshalb niemals langer als |
C Sekunden.

10.8 Durchgangspriifung

1.

SchlieRen Sie das SCHWARZE Kabel an die
«COM»-Anschlussstelle und das ROTE Kabel an
die «VQmA»-Anschlussstelle an. (Hinweis: Die Po-
laritat des roten Kabels ist dann»+».)

Stellen Sie den Funktionsschalter (FUNCTION) auf
den « D) » Bereich und schlieBen Sie die Messstif-
te an den zu messenden Stromkreis an.

Wenn der Widerstand im Stromkreis unter 50 Q
liegt, ertont der Summer.




11 .WARTUNG VORSICHT
VorderWartungundReinigungdes  Vielfachmess-
gerats muss immer die Batterie entfernt werden.
Benutzen Sie fiir die Reinigung des Gerats niemals
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

* Halten Sie die Messkabel und das Vielfachmessge-
rat sauber. Einige Reinigungs- und Lésungsmittel
(Benzin, Verdlnner usw.) kénnen den Kunststoff
angreifen oder aufldsen. Diese Produkte enthalten
u.a. Benzol, Trichlorethan, Chlor, Salmiakgeist.

* Reinigen Sie das Gehause regelmafliig mit einem
weichen StlickTuch, vorzugsweise nach jedem Ge-
brauch.

« Entfernen Sie hartndckigen Schmutz mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie dazu keine L&-
sungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniaklésung
usw., da solche Substanzen die Kunststoffteile be-
schadigen.

12. PROBLEME
Falls das Vielfachmessgerat nicht ordnungsgemafn
funktioniert, kann dies folgende Ursachen haben:

1. Das Vielfachmessgerit zeigt nichts an.
« Die Batterie ist leer.
- Wechseln Sie die Batterie.

« Es wurde eine zu hohe Spannung oder ein zu gro-
Rer Strom gemessen und das Vielfachmessgerat-
wurde trotz der Sicherheitsvorrichtungen bescha-
digt.

- Setzen Sie sich im Fall von Problemen mit der
angegebenen Service-Adresse in Verbindung.

2. Das Vielfachmessgerit zeigt keinerlei Messwerte

an.

« Die Sicherung ist durchgebrannt.

- Ersetzen Sie die Sicherung.

« Eine oder beide Messkabel sind defekt.

- Ersetzen Sie die Kabel.

« Es wurde eine zu hohe Spannung oder ein zu gro-
Rer Strom gemessen und das Vielfachmessgerat-
wurde trotz der Sicherheitsvorrichtungen bescha-
digt.

- Setzen Sie sich im Fall von Problemen mit der
angegebenen Service-Adresse in Verbindung.

SICHERUNG ERSETZEN

1. Bringen Sie den Schalter in OFF-Stellung.

2. Entfernen Sie die Riickwand des Vielfachmessge-
rats, indem Sie die Schrauben l6sen.

A des Vielfachmessgerats muss das Gerat aus-

geschaltet und mussen die Messkabel ent-

fernt werden.

VORSICHT: Vor dem Offnen des Geh&uses

3. Entfernen Sie die defekte Sicherung und ersetzen
Sie sie durch eine Sicherung der gleichen Strom-
starke und gleichen Auslésemerkmalen (250 V~
F200mAL).

13 BATTERIE WECHSELN

Auf dem Display erscheint ein Batteriesymbol,
wenn die Batterie fast leer ist.

éStellen Sie den Drehknopf auf OFF.

Entfernen Sie die Riickwand des Vielfachmessge-
rats, indem Sie die Schrauben l6sen.

A des Vielfachmessgerits muss das Gerat aus-
geschaltet und missen die Messkabel ent-

fernt werden.

@ N

VORSICHT: Vor dem Offnen des Gehéuses

4. Ersetzen Sie die 3x | ,5Volt Batterie durch 3 x AAA
1,5 Volt.




English

Sl Digital Multimeter

The following icons appear on this device:

Risk of damaging material andlor physical in-
juries

In accordance with essential applicable safety
standards of European directives.

D Class Il machine - double insulation

== Fuse 200 mA/250v

It points to risk of injury, life hazard and pos-
sible damage to the device, if the instructions

in this operating manual are not followed.
1. TECHNICAL SPECIFICATIONS

- 3,5-digit LCD display (max. display: 1999);

- Operatingtemperature: 0 - 40 °C (relative humidity
<75%);

- Display frequency: 2-3 /seconds

- Maximum «In-phase voltage»: 1000 VDC.

- Storage temperature:-10 - +50 °C

Calibration: Tolerances are guaranteed for a period of
one year at 18 °C - 28 °C and relative humidity of <80
%.

PLEASE READ THROUGH THESE OPERATING IN-
STRUCTIONS CAREFULLY!

2. MAKE YOURSELF FAMILIAR WITH THE
PRODUCT

Please read the operating instructions carefully before
putting the multimeter into service and in particular,
observe the safety stipulations. Service the multim-
eter conforming to the instructions, so that it will run
smoothly. Use the multimeter only when you are fa-
miliar with the operation of the device. Preserve these
operating instructions and other records pertaining to
the device carefully.

3. GENERAL SAFETY RULES

Great attention has been paid to the safety aspect in
designing this device. Any change or extension in the
device can compromise the safety. This would even
render the warranty void and ineffective.

« Ensure order at the work place.

- A disorderly workplace can cause accidents.- En-
sure sufficient illumination at the workplace.

« Pay attention to the environmental factors.

* Do not use the multimeter in humid or wet sur-
roundings. Protect the multimeter from rain and
humidity.

* Keep children away from it.

« Keep other persons away from the work area and
ensure that they do not touch the multimeter.

« Store the device in a safe place. Multimeters, which
are not used for a while, must be stored in a dry
room.

* Do not overload the multimeter. Work within the
indicated working range: this is better and safer.
Damages caused by overloading do not fall within
the purview of the guarantee.

* Do not use the instrument leads improperly. Do not
carry the device suspended by the instrument leads
and do not pull the plug from the multimeter by the
instrument leads; always pull on the plug itself.

« Service the multimeter with care.

* Keep the multimeter clean. This facilitates workand
augments the safety. See that the multimeter does
not come in contact with humidity, oil or fat.

* Pull the plugs out of the instrument leads from the
multimeter, when the multimeter is not in use.

* Check if the device is damaged.

» Before using the device, recheckwhetherthe device
and instrument leads are in proper condition and
function correctly.

4. SPECIAL SAFETY RULES

1. WARNING! Measuring high voltages and currents
poses a life hazard. Never touch exposed metallic
parts of the instrument leads.

2. The multimeter is sensitive. Protect it from vibra-
tions and do not let it fall down.

3. If the multimeter is not going to be used for a time,
please switch it OFF to save on batteries.

4. If the multimeter is not gong to be used for a long
period, remove the battery in order to avoid spill-
ing.

5. Do not subject the device to high humidity or high
temperatures.

6. Keep the multimeter away from strong magnetic
fields.

7. Remove the instrument leads immediately if you
smell burnt cable insulation.

8. Use the multimeter only if the housing is closed.

9. Use the multimeter only for measurements of the
class | or Il
Do not use the multimeter for measurements in the
class lll or IV.

5. ENVIRONMENTAL PROTECTION

Raw material recovery is better than garbage disposal.
To avoid damages in transport, the device must be de-
livered in solid packing made mostly from recyclable
material such as paper, pulp and wood. We therefore
recommend that you recycle the packing as far as pos-
sible.

H

For instructions on replacing batteries, refer to chapter
13 «Changing batteries».

The multimeter is operated on batteries. Dis-
pose of spent batteries as stipulated.




6. AFTER SALES SERVICE

Please retain the original packing. If the device needs to
be transported again, the risk of damage during transport
is minimised if you use the original packing. If a warranty
claim is made, the device must be sent in as securely
packed as possible, preferably in the original packing. All
products undergo exhaustive testing before they leave
the factory. Should however a defect be detected in your
device, please contact at your Service address first.

7. BEFORE PUTTING IN SERVICE

1. In case the voltage and/or the current to be meas-
ured is/are unknown, set the rotary knob on the
largest measuring range. If the accuracy on the
rotary knob is insufficient, set on a lower range and
soon.

2. Ifthe device is not going to be used temporarily, put
the rotary knob in the OFF position.

3. The switching of the multimeter is different for
measuring voltage and for measuring current.
Parallel connection in voltage measurement and
series connection in current measurement. In the
latter case, a conductor in the power circuit to be
measured must be interrupted.

4. Never connect a power source or voltage to the
multimeter, if the FUNCTION switch is in the Q or
- position.

5. Never connect a voltage higher than 1000 V DC or
750 V AC to the measuring device.

8. BRIEF SYNOPSIS FOR MEASUREMENTS

The multimeter is suitable for measuring:

« Direct voltage (VDC, voltage of accumulator or bat-
tery, for example)

« Direct current (ADC)

< Alternating voltage (VAC, voltage of the mains input
of a device, for example)

« Resistance (Q, Ohm)

« Diodes and hFE transistor measurement

» Alternating current (AAC)

« Continuity test

A measurement object can be under voltage. To meas-

ure it, connect the multimeter in parallel.

If the current strength is to be measured, include the

multimeter in the circuit (series connection). The power

circuit for measuring the current must necessarily be

isolated, because the current has to flow through the

multimeter.

You must not switch the multimeter on Current meas-

urement, for example, if you are measuring the volt-

age. You could damage the multimeter beyond repair

by causing a short circuit in this case.

9. orerATION Kl

A. 3,5-digit LCD display (max. display: 1999. Display
of decimal point, polarity, overload and discharged
battery indication.

. FUNCTION switch: Rotary switch for the range to

beset

20 A. Positive connection for current measurements

over 200 mA up to a maximum value of 20 A.

. mA. (0-200 mA)

. COM. Negative connection.

VQ. Positive connection for voltage and resistance

measurements.

mmo O W

10. MEASUREMENTS

10.1 MEASURING DIRECT VOLTAGE (V DC)

1. Connect the BLACK lead to the «COM» connector
socket and the RED lead to the «VQmA» connector
socket.

2. Set the FUNCTION switch on the desired «V» set-
ting and connect the leads to the voltage source to
be measured or measuring points. Observe correct
polarity (red is + and black is -), otherwise the dis-
play shows a minus sign before the value.

3. Read offthe measured value in Volt.

RANGE
200 mV
2V
20V
20V
1000 V

ACCURACY

+1,5%

Input resistance 10 MQ

Overload protection DC 1000 V or AC 750 V

Effective value (outside 200-mV-range with highest
value of 250 V Effective value).

HINT:

1. In case the voltage range is unknown, you must put
the FUNCTION switch in the highest measurement
range and then reduce the range gradually if re-
quired.

2. If the figure «I» now appears on the display, the
measurand lies outside the range set. The FUNC-
TION switch must be switched to a higher range.

3. The maximum input voltage is 1000 V DC. Higher
voltages cannot be measured.

4. Proceed extremely cautiously with the measure-
ment of high voltages.

10.2 MEASURING ALTERNATING VOLTAGE

(VAC)

1. Connect the BLACK lead to the «COM» connecting
point and the RED lead to the «VQmA» connecting
point.

2. Set the FUNCTION switch on the desired «V» set-
ting and connect the leads to the voltage source to
be measured or measuring points. The polarity of
the measuring tips is not relevant.

3. Read off the measured value in Volt.

RANGE ACCURACY
2V
20V
+2,0%
200V
750V

Input resistance 10 MQ Frequency range 40-1000 Hz.
Overload protection AC 750 V Effective value or DC




1000 V peak value (constantly in all ranges).
Display: Corrected centre point corresponds to the ef-

fective value in a sinusoidal form.)

1. In case the voltage range is unknown, you must set
the FUNCTION switch in the highest measurement
range and then reduce the range gradually if required.

2.

10.

1.

3.

If the figure «I» now appears on the display, the
measurand lies outside the range set. The FUNC-
TION switch must be switched to a higher range.
The maximum input voltage is 750 VAC effective
value. Higher voltages cannot be measured.
Proceed extremely cautiously with the measure-
ment of high voltages.

3 MEASURING DIRECT CURRENT (ADC)
Connect the BLACK lead to the COM connector
socket. Connect the RED lead to the «VQmA» con-
nector socket. For measurements between 200mA
and 20 A, remove RED lead to «20 A» connector
socket.

Set the FUNCTION switch on the desired «A» set-
ting and connect the leads in series to the power
circuit to be measured. Observe correct polar-
ity (red is + and black is -), otherwise the display
shows a minus sign before the value. The techni-
cal current direction of the RED lead to the BLACK
lead is displayed at the same time with the current
strength.

Read off the value in (milli-) Ampere.

RANGE ACCURACY

200 pA

2 mA

20 mA +2,0%

200 mA

20A

Overload protection 0.2 A/250-V cut-out, 20-A-range
not protected.

HINT:

1.
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In case the current range is previously unknown,
you must set the FUNCTION switch in the highest
measurement range and then reduce the measure-
ment range gradually if required.

If the figure «I» now appears on the display, the
measurand lies outside the set measurement
range. The FUNCTION switch must be switched to
a higher measurement range.

The 20 Arange is not protected with a fuse. Do not,
therefore, measure for longer than 10 seconds.

4 MEASURINGTHE RESISTANCE (Q Ohm)
Connect the BLACK lead to the «COM» connector
socket and the RED lead to the «VQmA» connec-
tor socket. (Hint: The polarity of the red lead is then
«n.)

Setthe FUNCTION switch on the desired «Q»
measuring range.

RANGE ACCURACY
200 Q
200 Q
2KQ
20 KQ +2,0%

200 KQ
2 MQ
20 MQ

Overload protection 250 V DC or AC Effective value,
for maximum 15 seconds

3. Connect the measuring tips to the components to
be measured. Ensure that the component is not
linked to the other components. Do not touch the
measuring tips so as not to affect resistance val-
ues.

Read off the measured value in Q (Ohm).

While measuring the resistances, current from the
internal battery is used. This current consumption
differs according to the set measurement range.

o~

HINT:

1. n case the measurand exceeds the highest value in
the set measurement range, the display shows «I».
Select a higher measurement range. If the resist-
ance is about 1 MQ and higher, the measuring de-
vice can take a couple of seconds to stabilise. This
is normal in the measurement of high resistances.

2. If the input is not connected, say in a broken power
circuit, the display shows the figure «I». This means
that the measurement falls outside the range.

3. In case the resistance to be measured is connected
to a power circuit, you must switch off the voltage
before beginning the measurement and see that all
capacitors are discharged.

10.5 DIODES MEASUREMENT

(CONDUCTING-STATE VOLTAGE)

Connect the BLACK lead to the «COM» connector
socket and the RED lead to the «VQmA» connec-
tor socket. (Hint: The polarity of the red lead is then
«t+».)

2. Setthe FUNCTION switch on the P+ -range and
connect the measuring tips to the diode to be
measured. In the measurement of diodes or tran-
sistors, the polarity of the measuring tips deter-
mines whether the forward direction or the blocking
direction is measured. The displayed value is the
conducting-state voltage drop.

- The tripping current is 0.8 mA.

- In case the measuring tips are not or wrongly con-
nected to the diode i.e. in the blocking direction, the
display shows the figure I.

10.6 HFE-TRANSISTOR MEASUREMENT
1. Remove the measuring cable.
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2. Set the switch on the hFE setting.

3. Find out whether this transistor is a NPN or PNP
transistor and connect the Emitter- (e), Basic (b)
and collector- (c) cable to the appropriate socket in
the switch gear panel on the front side.

4. The display shows the (approximate) hFE value for
a basic current of 10 yA, V CE 2.8 V.

10.7 MEASURING ALTERNATING CURRENT

(AAC)

1. Connect the BLACK lead to the COM connector
socket. Connect the RED lead to the «VQmA» con-
nector socket. For measurements between 200 mA
and 20 A, remove RED lead to «20 A» connector
socket.

2. Setthe FUNCTION switch on the desired «A~» set-
ting and connect the leads in series to the power
circuit to be measured. The polarity of the measur-
ing tips is not relevant.

3. Read off the value in (milli-) Ampere.

RANGE ACCURACY
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Overload protection 0.2 AI250-V cut-out, 20-A-range
not protected. Frequency range: 40-1000 Hz. Display:
Corrected centre point (corresponds to the effective
value in a sinusoidal form.)

HINT:

1. In case the current range is previously unknown,
you must set the FUNCTION switch in the highest
measurement range and then reduce the measure-
ment range gradually if required.

2. If the figure «I» now appears on the display, the
measurand lies outside the range set. The FUNC-
TION switch must be switched to a higher meas-
urement range.

3. The 20 Arange is not protected with a fuse. Do not,
therefore, measure for longer than 10 seconds.

10.8 CONTINUITY TEST

1. Connect the BLACK lead to the «COM» connector
socket and the RED lead to the «VQmA» connector
socket. (Hint: The polarity of the red lead is then

«+».)

2. Set the FUNCTION switch on the « ) » range and
connectthe measuring tips to the power circuit to be
measured.

3. If the resistance in the power circuit is lower than
50 Q, the buzzer sounds.

11. SERVICING

CAUTION

» Always remove the battery before servicing and
cleaning of the multimeter. Never use water or
other fluids to clean the device.

* Keep the instrument leads and the multimeter
clean. Some cleaning media and solvents (pet-

rol, thinner etc.) can attach or dissolve the plastic.
These products contain benzol, trichloroethane,
chlorine, aqueous ammonia etc.

« Clean the casing regularly using a soft piece of
cloth, preferably after every use.

* Remove the stubborn dirt using moist cloth. Do not
use any solvents such as petrol, alcohol, ammoniac
solution etc. Such substances damage the plastic
parts.

12. PROBLEMS
In case the multimeter does not operate properly, the
cause could be one of these:

1. The multimeter does not show anything.

* The battery is flat.

- Change the battery.

« The current or the voltage measured was too high
and the multimeter was damaged in spite of the
safety devices.

- Contact the Service address in case of problems.

2. The multimeter does not show any measured

values.

* The fuse has burnt.

- Replace the fuse.

« One or more leads are defective.

- Replace the instrument leads.

« The current or the voltage measured was too high
and the multimeter was damaged in spite of the
safety devices.

- Contact the Service address in case ofproblems.

REPLACING THE FUSE

1. Set the switch on the OFF setting.

2. Remove the rear panel of the multimeter by loosen-
ing the screws.

CAUTION! The device must be switched off and the
leads removed before opening the casing of the mul-
timeter.

3. Remove the defective fuse and replace it with a fuse
of the same amperage and tripping characteristics
(250V~F200mAL).

13. CHANGING BATTERY

1. Abattery symbol appears on the display if the bat-
tery is almost discharged.

2. Set the rotary knob on the OFF setting.

3. Remove the rear panel of the multimeter by loosen-
ing the screws.

CAUTION! The device must be switched off and the
leads removed before opening the casing of the mul-
timeter.

4. Replace the 3x 1,5 Volt battery by 3xAAA 1,5 Volt.

1



(rR)Francais

Vous pouvez trouver sur l'appareil les symboles sui-
vants:

A\
C€

Risque de dommages sur /e matériel et/ou de
lésions corporelles

Conforme aux normes essentielles de sécu-
rité applicables des directives européennes

Machine Classe Il - double isolation

Fusible 200mA/250V

Si vous ne respectez pas les instructions de
ce manuel d'utilisation, vous risquez de vous

=
A blesser, de vous mettre en danger et d'en-

dommager l'appareil.

1. DETAILS TECHNIQUES

Produit: Multimétre numérique

- Ecran a cristaux liquides, chiffres 3,5 (affichage
maximum: 1999);

Température de service: 0.....40 °C (humidité rela-
tive <75%);

Fréquence de l'affichage : 2-3 / second

«Signal en phase «maximum: 1000 VCC.
Température de stockage: -10...+50 °C

Calibrage: Les tolérances sont garanti es pour une pé-
riode d'un an a une température entre 18 °C et 28 °C et
selon une humidité relative de <80%.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES
CONSIGNES D'UTILISATION!

2. FAMILIARISEZ-VOUS AVEC LE PRODUIT
Veuillez lire attentivement ces instructions et observer
plus particulierement les consignes de sécurité avant
de faire fonctionner le multimetre. Utilisez le multimé-
tre conformément aux instructions afin que ce dernier
puisse fonctionner correctement et sans heurts. Uti-
lisez le multimétre uniquement si vous étes familier
avec le fonctionnement de I'appareil. Conservezavec
précaution ces consignes d'utilisation et autres docu-
ments relatifs a I'appareil.

3. REGLESDESECURITEGENERALES
Lors de la conception de cetappareil, un soin tout par-
ticulier a été apporté a la sécurité. Tout changement ou
extension opéré sur I'appareil peut compromettre votre
sécurité. Votre garantie peut étre de fait annulée.
« Assurez-vous que la zone de travail soit rangée.
- Une zone de travail en désordre peut étre la cau-
se d'accidents.
- Assurez-vous que la zone de travail soit suffisam-
ment éclairée.
« Tenez compte des conditions ambiantes.

-

N'utilisez pas le multimétre dans des environne-
ments humides ou mouillés. Protégez le multimétre
de la pluie et de I'humidité.

Ne laissez pas les enfants s'approcher de I'appa-
reil.

De méme, tenez les visiteurs a |'écart de la zone de
travail, et asurez-vous qu'ils ne manipulent pas le
multimétre.

Rangez I'appareil en lieu sar. Les multimétres, qui
ne sont pas utilisés depuis une certaine période,
doivent étre rangés dans une piéce seche.

Ne surchargez pas le multimétre. Travaillezen res-
pectant la portée de puissance de I'appareil : ceci
s'avérera plus efficace et plus sdr. Les dommages
provoqués par une trop grande surchage ne sont
pas inclus dans les clauses de garantie.

Utilisez correctement les cordons de mesure. Ne
portez pas l'appareil par les cordons de mesure et
ne le débranchez pas en tirant sur ces derniers; il
vous faut toujurs retirer la prise manuellement.
Utilisez le multimétre avec précaution.

Veillez toujours a garder le multimétre propre. Cela
facilitera de fait votre travail et augmentera votre
sécurité. Veillezagarder le multimétre a l'abri de
I'humidité, de I'huile ou dégraisses.

Retirez les prises des cordons de mesure du multi-
metre, si ce dernier n'est pas utilisé.

Vérifiez toute présence de dommages sur l'appa-
reil.

Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez une seconde fois
que le multimétre et les cordons de mesure soient
en bon état et fonctionnent correctement.

. REGLES SPECIFIQUES DE SECURITE

AVERTISSEMENT! La mesure de tensions et de
courants élevés représente un danger de mort. Ne
touchez jamais les piéces métalliques exposées
des cordons de mesure.

Le multimetre est sensible. Protégez-le des vibra-
tions et veillez a ne pas le faire tomber.

Si vous prévoyez de ne pas utiliser le multimétre
pour un certain temps, nous vous conseillons de
'ETEINDRE. La pile sera ainsi conservée.

Si vous prévoyez de ne pas utiliser le multimétre
pour une longue période, retirez la pile afin qu'elle
ne puisse pas seviderdeson contenu.

Ne soumettez pas l'appareil a une humidité ou a
des températures élevées.

Gardez le multimetre a I'écart des champs magné-
tiques puissants.

Débranchez immédiatement les cordons de mesu-
res si vous sentez que le cable d'isolation brdle.
Utilisez le multimétre uniquement si le boitier est
fermé.

Utilisez le multimetre uniquement pour les mesures
de classe | ou Il

Cependant, n'utilisez pas le multimétre pour les
mesures de classe Il ou IV.
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5. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La récupération des matieres premieres est bien plus
conseillée que I'élimination des déchets. Afin d'éviter
tout dommage durant le transport de I'appareil, ce der-
nier doit étre livré dans un emballage principalement
composé de matériaux recyclables, tels que le papier,
la pate a papier et le bois. Nous vous recommandons,
par conséquent, de recycler I'emballage autant que
possible.

)4

Pour le remplacement des piles, nous vous renvoyons
au chapitre 13 «Remplacement de la pile».

Le multimetre fonctionne a piles. Jetez les pi-
les usées comme indiqué.

6. SERVICE APRES-VENTE

Veuillez conserver I'emballage d'origine. En effet, si
I'appareil a besoin d'étre de nouveau transporté, le ris-
que de dommages lors du transport est réduit du fait
de I'utilisation de I'emballage d'origine. En cas de récla-
mation, I'appareil doit étre envoyé dans un emballage
aussi solide et sir que possible, de préférence dans
son emballage d'origine. Tous les produits ont subi des
tests approfondis en usine. Si toutefois vous observez
un défaut sur I'appareil, veuillez tout d'abord contacter
le service apres-vente.

7. AVANT LA MISE EN SERVICE

1. Dans le cas ou la tension et/ou le couranta mesurer
est/sont inconnu(s), positionnez le bouton tournant
sur le plus grand intervalle de mesure. Si I'exactitu-
de du bouton tournant n'est pas suffisante, position-
nez-le sur un intervalle inférieur et ainsi de suite.

2. Si vous prévoyez de ne pas utiliser le multimétre
pour un certain temps, veuillez placer le bouton
tournant sur la position ARRET.

3. Le branchement du multimetre est différent pour la
mesure de la tension et pour celle du courant. Une
connexion en parallele dans la mesure de la ten-
sion et une connexion en série dans la mesure du
courant. Dans le dernier cas, un conducteur situé
dans le circuit de puissance a mesurer doit étre in-
terrompu.

4. Ne connectez jamais un bloc d'alimentation ou une
tension au multimetre, si l'interrupteur de FONC-
TION est placé sur la position Q ou Pt

5. Neconnectezjamaisunetensionsupérieurea 1000 V
CC ou 750 V CA sur un appareil de mesure.

8. BREF SYNOPSIS A PROPOS DES

MESURES

Le multimetre convient pour les opérations de mesure:

« Tension continue (VCC, tension de I'accumulateur
ou de la pile, par exemple)

« Courant continu (CA-CC)

« Tension alternative (V CA, tension de I'alimentation
électrique de l'appareil, par exemple)

« Reésistance (Q, Ohm)

« Diodes et mesures du transiter hFE

« Cou rant alternatif (CA)

« Test de continuité

Un objet de mesure peut étre sous-tension. Pour le
mesurer, connectez le multimétre en parallele.

Si l'intensité du courant doit étre mesurée, placez le
multimétre dans le circuit (connexion en série). Le cir-
cuit de puissance pour la mesure du courant doit étre
nécessairement isolé, car le courant doit circuler dans
le multimetre.

Il ne faut pas commuter le multimétre sur la mesure du
Courant, par exemple, si vous étes en train de mesu-
rer la tension. Vous pouvez endommager le multimétre
bien au-dela d'une simple réparation, provoquant a
cette occasion un court-circuit.

9 FoNCcTIONNEMENT [El
Ecran a cristaux liquides, chiffres 3,5 (affichage
maximum : 1999. Affichage du point décimal, de la
polarité, de la surcharge et de l'indication de dé-
chargement de la pile.

B. InterrupteurdeFONCTION:Interrupteur

pour l'intervalle a régler.

C. 20 A. Connexion positive pour les mesures de cou-
rant supérieures a 200mA jusqu'a une valeur maxi-
male de 20 A.

. mA (0-200 mA).

. COM. Connexion négative.

VQ. Connexion positive pour les mesures de ten-
sion et de résistance.

tournant

mmo

10. MESURES

10.1 Mesure d'une tension continue (VCC)

1. Connectez le fil de sortie NOIR sur la borne "COM"
et le fil de sortie ROUGE sur la borne "VOmA".

2. Réglez l'interrupteur de FONCTION sur le régla-
ge "V" désiré et connectez les fils de sortie sur la
source de tension a mesurer ou sur les points de
mesures. Observez la bonne polarité (rouge est +
et noir est -), sinon le signe moins (-) s'affiche a
I'écran, devant la valeur.

3. Lisez la valeur mesurée en Volt.

INTERV. PRECISION
200 mVv
2V
20V +1,5%
200V

1000 V

Résistance a /'entrée 10 MQ

Protection contre les surcharges 1000 VCC ou
750 VCA

valeur effective (Intervalle a la sortie de 200 mV avec la
plus haute valeur de la valeur effective de 250 V).
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CONSEIL:

I. Dans le cas ou l'intervalle de tension demeure in-
connu, il vous faut mettre I'interrupteur FONCTION
dans l'intervalle de mesure le plus élevé, puis ré-
duiregraduellement l'intervalle, si nécessaire.

2. Sile chiffre "I" apparait alors sur I'écran, la mesure
dépasse l'intervalle réglé. L'interrupteur de FONC-
TION doit étre réglé sur un intervalle plus élevé.

3. La tension d'entrée maximale est de 1000 V CC.
Des tensions plus élevées ne peuvent étre mesu-
rées.

4. Agissez de maniére extrémement prudente lors de
la mesure de tensions élevées.

10.2 MESURE D'UNE TENSION

ALTERNATIVE (VCA)

Connectez le fil de sortie NOIR sur le point de rac-
cordement "COM" et le fil de sortie ROUGE sur le
point de raccordement "VQmA".

2. Réglez l'interrupteur de FONCTION sur le réglage
"V" désiré et connectez les fils de sortie sur la
source de tension a mesurer ou sur les points de
mesures. La polarité des goujons de mesure n'est
pas applicable.

3. Lisez la valeur mesurée en Volt.

INTERV. PRECISION
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Résistance a I'entrée 10MQ

Intervalle de fréquence 40-1000 Hz. Protection
contre les surcharges 750 VAC valeur effective ou
1000 VCCvaleurde créte (en continue dans tous les
intervalles).

Affichage: Le centre corrigé correspond a la valeur ef-
fective dans une forme sinusoidale.)

CONSEIL:

1. Dans le cas ou l'intervalle de tension demeure in-
connu, il vous faut régler l'interrupteur de FONC-
TION sur l'intervalle de mesure le plus élevé, puis
réduire graduellement l'intervalle, si nécessaire.

2. Sile chiffre "I" apparait alors sur I'écran, la mesure
dépasse l'intervalle réglé. L'interrupteur de FONC-
TION doit étre réglé sur un intervalle plus élevé.

3. La tension d'entrée est de 750 V CA valeur effec-
tive. Des tensions plus élevées ne peuvent étre
mesurées.

4. Agissez de maniére extrémement prudente lors de
la mesure de tensions élevées.

10.3 MESURE D'UN COURANT CONTINU
(CA-CC)

Connectez le fil de sortie NOIR a la borne COM.
Connectez le fil de sortie ROUGE a la borne
"VQmA". Pour des mesures situées entre 200 mA
et 20 A, déplacer le minium vers la prise du connec-
teur "20 A".

Réglez l'interrupteur de FONCTION sur le réglage
"A" désiré et connectez les fils de sortie en série
sur le circuit de puissance a mesurer. Observez la
bonne polarité (rouge est + et noir est-), sinon le
signe moins (-) s'affiche a I'écran, devant la valeur.
La direction technique du courant du fil de sortie
ROUGE vers le fil de sortie NOIR est affichée en
méme temps que l'intensité du courant.

Lisez la valeur en (milli-) Ampére.

INTERV. PRECISION

200 pA

2mA

20 mA +2,0%

200 mA

20A

Protection contre les surcharges 0,2 A/250-Vcoupe-cir-
cuit, intervalle 20 A non protégé.

CONSEIL:

1.

Dans le cas ou l'intervalle du courant est inconnu
dés le départ, il vous faut régler l'interrupteur de
FONCTION dans lintervalle de mesure IE plus
élevé, puis réduire graduellement lintervalle de
mesure, si nécessaire.

Si le chiffre "I" apparaitalors sur I'écran, La mesure
dépasse l'intervalle de mesure réglé. L'interrupteur
de FONCTION doit étre réglé sur un intervalle de
mesure plus élevé.

L'intervalle 20 A n'est pas protégé par un fusible.
Par conséquent, ne mesurez pas plus longtemps
que 10 secondes.

10.4 Mesure de la résistance (Q Ohm)

1.

Connectez le fil de sortie NOIR sur la borne "COM"
et le fil de sortie ROUGE sur la borne "VOmMA".
(Conseil: La polarité du fil de sortie rouge estalors
)

Réglez l'interrupteur de FONCTION sur l'intervalle
de mesure "Q" désiré.
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INTERV. PRECISION
200 Q
2kQ
20 kQ
200 kQ
2MQ
20 MQ

+2,0%

Protection contre les surcharges 250 VCC ou CA va-
leur effective, pour un maximum de 15 secondes

3. Connectez les goujons de mesure sur les compo-
sants a mesurer. Assurez-vous que le composant
ne soit pas relié aux autres composants. Ne tou-
chez pas les goujons de mesures afin de ne pas
affecter les valeurs de résistances.

4. Lisez la valeur mesurée en Q (Ohm).

5. Lors de la mesure des résistances, le courant pro-
venant de la pile interne est utilisé. La consomma-
tion du courantdiffere selon l'intervalle de mesure
réglé.

CONSEIL:

1. Dans le cas ou la mesure dépasse la valeur la plus
élevée dans lintervalle de mesure réglé, I'écran
affiche "I". Sélectionnez un intervalle de mesure
plus élevé. Si la résistance est d'environ 1 MQ et
plus, I'appareil de mesure peut nécessiter quelques
secondes pour se stabiliser. Ce fait est tout a fait
normal dans les mesures degrandes résistances.

2. Si l'alimentation n'est pas connectée, disons dans
un circuit de puissance ouvert, I'écran affiche le
chiffre "I". La mesure dépasse alors l'intervalle.

3. Dans le cas ou la résistance a mesurer est connec-
tée a un circuit de puissance, il vous faut couper la
tension avant de commencer la mesure et vérifier
que tous les condensateurs soient désactivés.

10.5 Mesure des diodes (Tension d'état passant)

1. Connectez le fil de sortie NOIR sur la borne"COM"
et le fil de sortie ROUGE sur la borne "VOmMA".
(Conseil: La polarité du fil de sortie rouge est alors
n)

2. Réglez l'interrupteur de FONCTION sur l'intervalle
-W- et connectez les goujons de mesure sur la
diode a mesurer. Dans les mesures de diodes et de
transistors, la polarité des goujons de mesure dé-
termine si le sens direct ou de blocage est mesuré.
La valeur affichée est la chute de tension de I'état
passant.

- Le courant de déclenchement est de 0,8 mA.

- Dans le cas ou les goujons de mesures ne sont pas
connectés, ou connectés de maniére incorrecte ala
diode, c'est-a-dire dans le sens du blocage, I'écran
affiche le chiffre I.

10.6 Mesure du transiter hFE

1.
2.
3.

Retirez les cordons de mesure.

Réglez l'interrupteur sur le réglage hFE.
Déterminez si ce transiter est un transiter NPN ou
PNP et connectez le cable Emetteur (e), Basic (b)
et collecteur (c) sur la prise de courant appropriée
dans le panneau d'appareillage de connexion, situé
sur le devant.

L'écran affiche la valeur (approximative) hFE pour
un courant de base de 10 pA, V des éléments de
connexion 2,8V.

10.7 Mesure d'un courant alternatif (CA- CC)

1.

3.

Connectez le fil de sortie NOIR & la borne COM.
Connectez le fil de sortie ROUGE a la borne
"VQOmA". Pour des mesures situées entre 200 mA
et 20 A, déplacer le minium vers la prise du connec-
teur "20 A".

Réglez l'interrupteur de FONCTION sur le réglage
"A~" désiré et connectez les fils de sortie en série
sur le circuit de puissance a mesurer. La polarité
des goujons de mesure n'est pas applicable.

Lisez la valeur en (milli-) Ampere.

RANGE ACCURACY

2mA

20 mA

+2,5%
200 mA

20A

Protection contre les surcharges 0,2 A/250-V coupe-
circuit, intervalle 20 A non protégé.

Intervalle de fréquence: 40-1000 Hz.

Affichage : Le centre corrigé (correspond a la valeur
effective dans la forme sinusoidale.)

CONSEIL:
1.

Dans le cas ou l'intervalle du courant est inconnu
dés le départ, il vous faut régler l'interrupteur de
FONCTION sur l'intervalle de mesure le plus élevé,
puis réduiregraduellement l'intervalle de mesure, si
nécessaire.

Si le chiffre "I" apparait alors sur I'écran, la mesure
dépasse l'intervalle réglé. L'interrupteur de FONC-
TION doit étre réglé sur un intervalle de mesure
plus élevé.

L'intervalle 20 A n'est pas protégé par un fusible.
Par conséquent, ne mesurez pas plus longtemps
que 10 secondes.

10.8 Test de continuité

1.

Connectez le fil de sortie NOIR sur la borne "COM"
et le fil de sortie ROUGE sur la borne "VOmMA". (No-
te: La polarité du fil de sortie rouge est alors "+".)
Réglez l'interrupteur de FONCTION sur l'intervalle
" o) " et connectez lesgoujons de mesure sur le
circuit de puissance a mesurer.

Si la résistance dans le circuit de puissance est
inférieure 50 Q, un avertisseur sonore se fait enten-
dre.
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12.

ENTRETIEN ATTENTION

Retirez toujours la pile avant d'entretenir et de
nettoyer le multimétre. N'utilisez jamais d'eau ou
d'autres liquides pour nettoyer I'appareil.

Veillez toujours agarder les cordons de mesure et
le multimétre propres. Certains produits nettoyants
et solvants (essence, diluant, etc.) peuvent coller
ou dissoudre le plastique. Ces produits contiennent
du benzol, du trichloroéthane, du chlore, de I'am-
moniaque en solution acqueuse, etc.

Nettoyez régulierement le boitier de I'appareil a
l'aide d'un chiffon doux, de préférence aprés cha-
que utilisation de ce dernier.

Retirez la saleté difficile en utilisant un chiffon
mouillé. N'utilisez aucun solvant tel que I'essence,
I'alcool, 'ammoniaque, etc. car de telles substan-
ces peuvent abimer les pieces en plastique.

PROBLEMES

Les raisons et les causes d'un fonctionnement incor-
rect du multimétre, peuvent étre les suivantes:

1.

Le multimétre ne présente aucune indication sur
I'écran.

Lapileestvide.

Remplacez la pile.

Un courant ou une tension trop élevés ont été me-
surés et malgré les dispositifs de sécurité, le multi-
metre a été endommagé.

Contactez le service apres-vente en cas de proble-
mes.

Le multimétre n'indique aucune valeur mesurée.
Lefusibleestgrillé.

Remplacez-le.

Un ou les deux cordons de mesure sont défec-
tueux.

Remplacez-les.

Un courant ou une tension trop élevés ont été me-
surés et malgré les dispositifs de sécurité, le multi-
metre a été endommagé.

Contactez le service apres-vente en cas de proble-
mes.

A\

3. Enlevez le fusible défectueux et remplacez-le par

A\

4. Remplacez la pile 3 x 1,5V par une nouvelle pile 3 x

REMPLACEMENTDU FUSIBLE

Mettez I'interrupteur en position ARRET.

2. Retirez le panneau arriére du multimétre en dévis-

sant les vis.

ATTENTION ! Avant d'ouvrir le boitier du mul-
timétre, il vous faut éteindre I'appareil et enle-
ver les cordons de mesure.

un fusible de la méme puissance de courant et
avec les mémes caractéristiques de déclenche-
ment (250 V~ F200mAL).

13. REMPLACEMENT DE LA PILE
1. L'écran affichera un symbole représentant une pile

lorsque celle-ci est presque vide.

2. Placez le bouton tournant en position ARRET.
3. Retirez le panneau arriére du multimétre en dévis-

sant les vis.
ATTENTION ! Avant d'ouvrir le boitier du mul-

timétre, il vous faut éteindre I'appareil et enle-
ver les cordons de mesure.

AAA 1,5 Volt.
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(es)Espaiiol

Los siguientes simbolos aparecen en el dispositivo:

A\
C€

O
=

En caso de que no se sigan las instrucciones de este
manual de instrucciones, se corre el riesgo de sufrir
lesiones, poner su vida en peligro y causar posibles
darios al dispositivo.

Riesgo de dafar el material o de sufrir heri-
das.

De acuerdo con las normas de seguridad
aplicables de las directivas europeas.

Maquina Clase Il - aislamiento doble

Fusible de 200 mA 1250 V

1. CARACTERISTICAS TECNICAS
Producto: Multimetro Digital

- Pantalla LCD de 3,5 digitos (pantalla max.: 1999);

- Temperatura de funcionamiento: 0...40 °C (hume-
dad relativa <75 %);

- Frecuencia de visualizacién: cada 2-3 / segundos

- "Voltaje en fase" maximo: 1000 V de CC Tempera-
tura de almacenamiento: -10...+50 °C

Calibrado: se garantizan las tolerancias durante un
afio a una temperatura de 18 °C - 28 °C y a una hume-
dad relativa <80 %.

LE ROGAMOS QUE LEA CON
ATENCION ESTAS INSTRUCCIONES DE
FUNCIONAMIENTO!

2. FAMILIARICESE CON EL PRODUCTO

Le rogamos que lea con atencidn las instrucciones de
funcionamiento antes de poner en marcha el multi-
metro y preste especial atencion a las condiciones de
seguridad. Haga la revisién del multimetro siguiendo
las instrucciones y de esta forma funcionara perfecta-
mente. No utilice el multimetro hasta que no se haya
familiarizado con el funcionamiento del dispositivo.
Guarde con cuidado estas instrucciones de funciona-
miento y cualquier otro documento que acompafie al
dispositivo.

3. NORMAS DE SEGURIDAD GENERALES
Para disefar este dispositivo, se ha prestado una aten-
cién especial al aspecto de la seguridad. Cualquier
cambio o extension de este dispositivo puede poner en
peligro la seguridad. Este hecho podria incluso anular
la garantia.
« Asegurese de que el lugar de trabajo esté ordena-
do.
- Un lugar de trabajo desordenado puede ser la
causa de que se produzcan accidentes.
- Asegurese de que el lugar de trabajo esté sufi-
cientemente iluminado.

N

Preste atencién a las condiciones ambientales.

No utilice el multimetro en ambientes himedos o
mojados. Proteja el multimetro de la lluvia y la hu-
medad.

No deje que los nifios se acerquen a la herramien-
ta.

Tampoco permita que otras personas se acerquen
al area de trabajo y asegurese de que no toquen el
multimetro.

Guarde el dispositivo en un lugar seguro. Los mul-
timetros que no se usen durante un tiempo deben
guardarse en una habitacién sin humedad.

No sobrecargue el multimetro. Trabaje de acuer-
do con lagama de trabajo indicada puesto que es
mejor y mas seguro. Los dafios causados por una
sobrecarga no estan cubiertos por lagarantia.

No utilice los cables de conexién de forma inapro-
piada. No ha de transportar el dispositivo agarran-
dolo por los cables y no ha de sacar la clavija del
enchufe tirando directamente de éstos, sino que
debe sacarla siempre manualmente.

Revise el multimetro con cuidado.

Mantenga el multimetro limpio. De esta forma su
trabajo se facilitardy se aumentara la seguridad de
su uso. Tenga cuidado de que el multimetro no en-
tre en contacto con la humedad, el aceite o lagra-
sa.

Extraiga las clavijas de los cables de conexién del
multimetro cuando éste no se esté utilizando.
Compruebe si el dispositivo esta dafiado.

Antes de utilizar el dispositivo, vuelva a comprobar
que tanto éste como los cables de conexién estén
en buenas condiciones y funcionen adecuadamen-
te.

. NORMAS DE SEGURIDAD ESPECIALES

iPRECAUCION! Existe peligro de perder la vi-
da debido a las operaciones de medicion de alta
corriente y de voltajes elevados. Nunca toque las
partes metdlicas descubiertas de los cables de co-
nexion.

El multimetro es muy sensible. Protéjalo de cual-
quier vibracion y no lo deje caer en ningin momen-
to.

Si el multimetro no se va a usar durante un tiempo,
APAGUELO para evitar un gasto innecesario de
las baterias.

Si el multimetro no se va a utilizar durante un perio-
do largo de tiempo, retire la bateria para evitar que
se vierta su contenido.

No someta el dispositivo a humedad o temperatu-
ras elevadas.

Mantengael multimetro alejado de campos magné-
ticos fuertes.

Retire los cables de conexién inmediatamente si
percibe un olor de material aislante quemado.
Utilice el multimetro exclusivamente si la carcasa
esta cerrada.

Utilice el multimetro exclusivamente para efectuar
mediciones de la clase | o Il.

No utilice el multimetro para efectuar mediciones
delaclase lll o V.
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5. PROTECCION DELMEDIO AMBIENTE

Se aconseja la recuperacion de la materia prima en
lugar del vertido de los residuos. Para evitar dafios du-
rante el transporte, el dispositivo se debe enviar con
un embalaje solido fabricado principalmente con ma-
terial reciclable como papel, pasta o madera. Por este
motivo le recomendamos que recicle el embalaje en la
medida de lo posible.

El multimetro funciona con baterias. Deshagase de las
baterias gastadas segun el modo indicado.

Para recibir instrucciones sobre el cambio de las bate-
rias, véase el capitulo 13 "Cambio de las baterias".

6. SERVICIO POST-VENTA

Porfavor, conserve el embalaje original. Si necesita
volver a transportar el dispositivo, el riesgo de dafios
durante dicho transporte disminuira si utiliza el emba-
laje original. Si se realiza una reclamacion degarantia,
el dispositivo debe enviarse embalado lo mejor posi-
ble, preferentemente con el embalaje original. Todos
los productos de se someten a exdmenes exhaustivos
antes de salir de la fabrica. En caso de que se detecte
un problema en su dispositivo, el primer paso debe ser
ponerse en contacto con su distribuidor local.

7. ANTES DE PONER LA HERRAMIENTA EN

MARCHA

1. En caso de que el voltaje o la corriente que se va
a medir sean desconocidas, coloque el mando gi-
ratorio en la escala de medicién mayor. Si la pre-
cision del mandogiratorio no es suficiente, ponga
una escala inferior y asi sucesivamente.

2. Si el dispositivo se va a utilizar sélo en algunas
ocasiones, ponga el mando giratorio en la posicién
de APAGADO.

3. La conexién del multimetro es diferente para medir
voltajes y para medir corrientes. Se utiliza una co-
nexion paralela para la medicién de voltajes y una
conexién en serie para la medicion de corrientes.
En éste ultimo caso, un conductor situado en el
circuito de potencia que se va a medir debe ser
interrumpido.

4. Nunca conecte una fuente de alimentacién o vol-
taje al multimetro en caso de que el interruptor de
FUNCION se encuentre en la posicion Q o Pt

5. Nunca conecte un voltaje superiora 1000 V de CC
0 750 V CA al dispositivo de medicién.

8. BREVE SINOPSIS REFERENTE A LAS

MEDICIONES

El multimetro es adecuado para medir:

« Tension continua (VCC, voltaje del acumulador o
bateria, por ejemplo)

« Corriente continua (CA/CC)

+  Voltaje alterno (VCA, voltaje de la entrada de ener-

gia eléctrica de un dispositivo, por ejemplo)

Resistencia (Q, Ohmios)

Diodos y mediciones del transistor hFE

Corriente alterna (CA)

Examen de continuidad

Un objeto de mediciéon puede estar sometido a volta-
je. Para medir dicho voltaje, conecte el multimetro en
paralelo.

Si se va a medir la fuerza de la corriente, incluya el
multimetro en el circuito (conexion en serie). El circui-
to de alimentacion para medir la corriente debe estar
necesariamente aislado porque la corriente debe fluir
a través del multimetro.

No debe conmutar el multimetro durante la medicion
de la corriente, por ejemplo si estd midiendo el voltaje.
Si en tal caso ocasiona un cortocircuito, podria ocasio-
nar dafos irreparables al multimetro.

9. FuncioNAMIENTO [Ell

A. Pantalla LCD de 3,5 digitos (pantalla max.: 1999.
Se visualizan la coma decimal, la polaridad, la indi-
cacion de la cargay descarga de la bateria.

B. InterruptordeFUNCION: El interruptorgiratorio para

fijar la escala.

C. Conexion positiva de 20 A para mediciones de
corriente de mas de 200 mA hasta un maximo de
20A.

. mA (0-200 mA).

. COM. Conexidn negativa.

VQ. Conexién positiva para las mediciones de vol-
taje y resistencia.

mmo

10. MEDICIONES

10.1 Medicion del voltaje continuo (VCC)

1. Conecte el cable NEGRO al enchufe conec-
tor "COM" y el cable ROJO al enchufe conector
"VOmA".

2. Coloque el interruptor de FUNCION en el ajuste
"V" deseado y conecte los cables al generador de
voltaje o a los puntos de mediciéon para medirlo.
Observe si la polaridad es la correcta (rojo es +y
negro es -); en caso contrario un signo menos (-)
aparecera en la pantalla delante del valor.

3. Anote el valor medido en Voltios.
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SCALA PRECISION
200 mV
2V
20V
200V

1000 V

+1,5%

Resistencia de entrada de 10 MQ Proteccién contra la
sobrecarga de 1000 V de CC o 750 V de CA en valor
real (fuera de la escala de 200-mVcon un valor maxi-
mo de 250 V en valor real).

CONSEJOS:

1. En caso de desconocer la escala de voltaje, debe
poner el interruptor de FUNCION en la escala de
mediciéon mas elevaday luego reducir la escala de
forma gradual si es necesario.

2. En caso de que aparezca el nimero "I" en la pan-
talla, la cantidad sometida a medicion quedafuera
de la escalafijada. El interruptor de FUNCION debe
colocarse en una escala mayor.

3. El voltaje de entrada maximo es de 1000 V de CC.
No pueden medirse voltajes mas elevados.

4. Proceda con una seguridad maxima a la mediciéon
de los voltajes de alta tension.

10.2 Medicion del voltaje alterno (V CA)

1. Conecte el cable NEGRO al punto de conexiéon
"COM" y el cable ROJO al punto de conexion
"VOmA".

2. Coloque el interruptor de FUNCION en el ajuste
"V" deseado y conecte los cables al generador de
voltaje o a los puntos de conexién para medirlo. La
polaridad de las sondas de medicién no es relevan-
te.

3. Anote el valor medido en Voltios.

CONSEJOS:

1. En caso de desconocer la escala de voltaje, debe
poner el interruptor de FUNCION en la escala de
medicion mas elevaday luego reducir la escala de
forma gradual si es necesario.

2. En caso de que aparezca el numero" I" en la pan-
talla, la cantidad sometida a medicién queda fuera
de la escalafijada. El interruptor de FUNCION debe
colocarse en una escala mayor.

3. Elvoltaje de entrada maximo es de 750 V de CAen
valor real. No pueden medirse voltajes mas eleva-
dos.

4. Proceda con una seguridad maxima a la medicién
de los voltajes de alta tension.

10.3 Medicion de la corriente continua (CA/CC)

1. Conecte el cable NEGRO al enchufe conector
COM. Conecte el cable ROJO al enchufe conector
"VOmA". Para medidas entre 200 mA'y 20 A, quite
la toma de alimentacion de color rojo del enchufe
de conexion de 20 A.

2. Coloque el interruptor de FUNCION en el ajuste "A"
deseado y conecte los cables en serie al circuito de
alimentacion para medirlo. Observe si la polaridad
es la correcta (rojo es + y negro es -); en caso con-
trario, un signo menos (-) aparecera en la pantalla
delante del valor. La direccién técnica de la corrien-
te desde el cable ROJO hacia el cable NEGRO se
muestra junto con la fuerza de la corriente.

3. Anote el valor en (mili) Amperios.

SCALA PRECISION
200 pA
2mA
20 mA
200 mA

20A

+2,0%

SCALA PRECISION
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Resistencia de entrada de 10MQ

Escala de frecuencia de 40-1000 Hz.

Proteccion contra la sobrecarga de 750 V de CAen
valor real 6 1000 V de CC valor maximo (constante-
mente en todas las escalas).

Pantalla: El punto central corregido se corresponde
con el valor real en unaforma sinusoidal).

Proteccion contra la sobrecarga de corte de 0,2 A.
1250, escala de 20-A no protegida.

CONSEJOS:

1. En caso de desconocer previamente la escala ac-
tual, debe poner el interruptor de FUNCION en la
escala de medicién mas elevaday luego reducir la
medicion de forma gradual si es necesario.

2. Encaso de que aparezca el nimero "I" en la panta-
lla, la cantidad sometida a medicién queda fuera de
la escala fijada. El interruptor de FUNCION debe
colocarse en una escala de medicién mayor.

3. La escala de 20 A no esta protegida con un fusible.
Por lo tanto, no mida durante mas de 10 segun-
dos.
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10.4 Medicion de la resistencia (Q Ohmios)

1. Conecte el cable NEGRO al enchufe conec-
tor "COM" y el cable ROJO al enchufe conector
"VQmA". (Consejo: La polaridad del cable rojo es
por lo tanto"+").

2. Coloque el interruptor de FUNCION en la escala de
medicion "Q" deseada.

SCALA PRECISION
200 Q
2kQ
20 kQ
200 kQ
2MQ

20 MQ

+2,0%

Proteccion contra la sobrecarga de 250 V de CC o CA
en valor real, durante un maximo de 15 segundos

3. Conecte las sondas de medicion a los componen-
tes que se van a medir. Asegurese de que el com-
ponente no esté conectado con los otros. No toque
las sondas de medicién para no variar los valores
de resistencia.

4. Anote el valor medido en Q (Ohm).

5. Mientras mide las resistencias, se esta utilizando
corriente de la bateria interna. Este consumo de co-
rriente varia segun la escala de medicion elegida.

CONSEJOS:

. En caso de que la medicién sea superior al valor
mayor de la escala de medicion fijada, en la pan-
talla aparecera "I". Seleccione una escala de medi-
cién mayor. Si la resistencia tiene aproximadamen-
te un valor de 1 MQ o un valor mayor, el dispositivo
de medicion puede tardar un par de segundos has-
ta estabilizarse. Este hecho es normal en casos de
medicion de resistencias altas.

2. Sila entrada no esta conectada, por ejemplo, aun
circuito de alimentacién abierto, en la pantalla apa-
recera "I". Esto significa que la medicion esta fuera
de la escala.

3. En caso de que la resistencia que se vaya a medir
esté conectada al circuito de potencia, debe apa-
garse el voltaje antes de continuar con la medicion
y ver que todos los condensadores estén descar-
gados.

10.5 Medicion de los diodos (voltaje del volumen

conductor)

1. Conecte el cable NEGRO al enchufe conec-
tor "COM" y el cable ROJO al enchufe conector
"VOmA". (Consejos: La polaridad del cable rojo es
por lo tanto"+").

2. Coloque el interruptor de FUNCION en la escala
-y conecte las sondas de medicion al diodo que
se deba medir. En la medicion de diodos o transis-
tores, la polaridad de las sondas de medicién de-
termina si se ha medido la direccion hacia adelante
o la de bloqueo. El valor visualizado es la caida de
voltaje del volumen conductor.

La corriente de desconexion es de 0,8 mA. En caso
de que las sondas de medicion no estén conec-
tadas o estén conectadas de forma incorrecta al
diodo, es decir, en una direccién de bloqueo, la
pantalla mostrara el niumero |.

0.6 Medicion del transistor hFE

Retire el cable de medicion.

Coloque el interruptor en el ajuste hFE.

Descubra si se trata de un transistor NPN o PNP y
conecte el cable Emisor (e), basico (b) y colector
(c) al enchufe adecuado en el panel delantero del
aparato eléctrico.

4. La pantalla mostrara el valor hFE (aproximado) pa-
ra una corriente basica de IO uA, V de elemento de
conexiones de 2,8 V.

WN A

10.7 Medicion de la corriente alterna (CA/CC)

1. Conecte el cable NEGRO al enchufe conector
COM. Conecte el cable ROJO al enchufe conector
"VQmA". Para medidas entre 200 mAy 20 A, quite
la toma de alimentacién de color rojo del enchufe
de conexion de 20 A.

2. Coloque el interruptor de FUNCION en el ajuste
"A~" deseado y conecte los cables en serie al cir-
cuito de alimentacién para medirlo. La polaridad de
las sondas de medicion no es relevante.

3. Anote el valor en (mili) amperios.

SCALA PRECISION
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Proteccién contra la sobrecarga de corte 0,2 A/250,
escala de 20-A no protegida. Escala de frecuencia:
40-1000 Hz.

Pantalla: El punto central corregido (corresponde con
el valor real en una forma sinusoidal).

CONSEJOS:

1. En caso de conocer previamente la escala actual,
debe poner el interruptor de FUNCION en la escala
de medicién mas elevada y luego reducir la medi-
cion deformagradual si es necesario.

2. En caso de que aparezca el nimero "I" en la pan-
talla, la cantidad sometida a medicion quedafuera
de la escalafijada. El interruptor de FUNCION debe
colocarse en una escala de medicién mayor.

3. Laescala de 20 A no esta protegida con un fusible.
Por lo tanto, no mida durante mas de 10 segun-
dos.

nn
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10.8 Examen de continuidad

1. Conecte el cable NEGRO al enchufe conec-
tor "COM" y el cable ROJO al enchufe conector
"VQOmA". (Consejo: La polaridad del cable rojo es
por lo tanto"+").

2. Coloque el interruptor de FUNCION en la escala
o) y conecte las sondas de medicion al circuito
de potencia que se deba medir.

3. Sonara un zumbido en caso de que la resistencia
de este circuito de potencia sea inferior a 50 Q.

11. MANTENIMIENTO CUIDADO

» Retire siempre la bateria antes de realizar una ope-
racion de mantenimiento y limpieza del multimetro.
Nunca utilice agua u otros liquidos para limpiar el
dispositivo.

* Mantenga siempre limpios tanto los cables de co-
nexién como el propio multimetro. Algunos méto-
dos de limpiezay disolventes (gasolina, disolvente,
etc.) pueden pegar o disolver el plastico. Estos
productos contiene, benzol, tricloroetano, cloro,
amoniaco en solucién acuosa, etc.

* Limpie la carcasa de forma regular, si es posible
después de cada uso, empleando un pafio suave.

« Retire la suciedad resistente utilizando un pafo
humedo. No utilice disolventes como gasolina, al-
cohol, amoniaco, etc. Estas sustancias dafan las
piezas de plastico.

12. PROBLEMAS
Un funcionamiento incorrecto del multimetro puede
deberse a una de estas causas:

I. El multimetro no muestra nada en pantalla.
« La bateria esta vacia.
- Cambiela bateria.

« La corriente o el voltaje medido fueron demasiado
altos y el multimetro ha resultado dafiado a pesar
de los dispositivos de seguridad.

- Si tiene problemas, péngase en contacto con el
Centro de Servicios.

1. El multimetro no muestra los valores medidos.

« Elfusible se ha fundido.

* Reemplacelo.

Uno o mas cables se han estropeado.

- Reemplace los cables de conexion.

» La corriente o el voltaje medido fueron demasiado
altos y el multimetro ha resultado dafiado a pesar

de los dispositivos de seguridad.
- Si tiene problemas, pongase en contacto con el [N
Centro de Servicios.

CAMBIO DELFUSIBLE
1. Coloque el interruptor en la posicion de

APAGADO.
2. Retire el panel trasero del multimetro aflojando los
tornillos.

{ATENCION! EI dispositivo debe apagarse y
retirarse los cables antes de abrir la carcasa
del multimetro.

3. Retire el fusible defectuoso y reemplacelo con un
fusible del mismo amperaje y caracteristicas de
desconexion (250 V~ F200 mAL).

13. CAMBIO DE LA BATERIA

1. Una bateria aparece en la pantalla si esta casi ago-
tada.

2. Coloque el mando rotativo en la posicién de

APAGADO.
3. Retire el panel trasero del multimetro aflojando los
tornillos.

{ATENCION! El dispositivo debe apagarse y
retirarse los cables antes de abrir la carcasa
del multimetro.
4. Reemplace la bateria de 3 x 1,5 voltios por 3 x AAA
1,5 Volt.
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Portugués

Os seguintes icones aparecem nesta tarefa:

A\
C€

O
=

Aponta para o risco de ferimento, risco de vida e pos-
sivel danificagdo do dispositivo, se as instrugdes do
manual operativo ndo forem seguidas.

Risco de danificar o material e/ou ferimentos
fisicos.

De acordo com as normas de seguranga apli-
caveis e essenciais das Directivas Euro-
peias.

Classe Il maquina - dupla insolagéo

Fusivel 200 mA/250V

1. ESPECIFICACOESTECNICAS
Producto: MultimetroDigital

« 3,5- digit LCD indicador (max. indicador: 1999);
Temperatura de trabalho 0...40 °C (humidade relati-
va <75%);

+ Visualizagéo de frequéncia: 2-3 / segundos

« Maximo "na fase voltagem"; 1000 V DC

« Temperatura de armazenamento -10...+50 °C

Calibragem: Séao garantidas tolerancias por um perio-
do de um ano a temperaturas de 18°C - 28 °C e uma
humidade relativa de 80%.

POR FAVOR LEIA AS INSTRUGOES DE
TRABALHO CUIDADOSAMENTE!

2. TORNE-SE FAMILIAR COM O PRODUTO
Por favor leia as instrugdes de uso atentamente antes
de colocar o multimetro a trabalhar, e em particular
os estipuladores de seguranga. Faca as revisdes ao
multimetro de acordo com as instrucdes, de forma a
trabalhar correctamente. Utilize o multimetro somente
quando estiverfamiliar com as operacdes do disposi-
tivo. Preserve as instrugdes de uso e outros registos
pertences ao dispositivo, cuidadosamente.

3. REGRAS GERAIS DE SEGURANGCA

Na elaboragdo deste dispositivo teve em grande aten-

¢ao ao aspecto seguranca. Qualquer alteragéo ou ex-

tensdo no dispositivo podem comprometer a seguran-
¢a. Isto anulardagarantia.

« Assegure-se de organizar o local de trabalho.

- Um local de trabalho desorganizado origina acidentes.
- Assegure-se de iluminar suficientemente o local
de trabalho.

« Tenha em atengéo os factores ambientais.

* Nao utilize o multimetro em zonas humidas ou mo-
Ihadas. Proteja o multimetro da chuva e da humi-
dade.

* Mantenha as criangas afastadas deste.

* Mantenha outras pessoas longe do local de traba-
lho e assegure-se de que nao lhe tocaram.

« Armazene o dispositivo num local seguro. Multime-
tros que ndo s&o utilizados regularmente devem
ser armazenados numa divisdo sem humidade.

« Nao sobrecarregue o multimetro. Trabalhe sempre
entre a margem indicada, € melhor e mais seguro.
Danos causados pela sobrecarga nédo seréo consi-
derados nagarantia.

* Na&o sobrecarregue o multimetro. Nao utilize os fios
condutores do instrumento indevidamente.

« Utilize o multimetro com cuidado.

* Mantenha o multimetro limpo. Isto facilita o traba-
lho e aumenta a seguranca. Assegure-se que O
multimetro ndo entre em contacto com humidade,
6leo ou gordura.

* Retire as tomadas do multimetro, quando este es-
tiver fora de uso.

« Verifique se o dispositivo esta danificado.

» Antes de utilizar o dispositivo, verifique se o dispo-
sitivo e os fios condutores do instrumento estdo a
funcionar correctamente.

4. REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

1. AVISO! Medir elevadas tensdes e correntes possui
risco de vida. Nunca entre em contacto com partes
metalicas dos fios condutores.

2. O multimetro é sensivel. Proteja de vibracdes e
nao o deixe cair.

3. Quando néo utilizar o multimetro desligue o botéo
para posi¢cdo OFF para evitar descarregar as bate-
rias.

4. Quando ndo utilizar o multimetro desligue o bot&o pa-
ra posicdo OFF para evitar descarregar as baterias.

5. Né&o submeta o dispositivo azonas de alta humida-
de ou elevadas temperaturas.

6. Mantenha o multimetro afastado de fortes campos
magnéticos.

7. Retire imediatamente os fios condutores do instru-
mento se lhe cheirar a queimado.

8. Somente se a armacéo estiver fechada podera uti-
lizar o multimetro.

9. Utilize o multimetro s6 para medidas da classe | ou II.
Utilize o multimetro s6 para medidas da classe I ou Il.

5. PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE
Contentores de recolha de material sdo mais adequa-
dos do que os contentores de lixo doméstico. Para evi-
tar danos durante o transporte o dispositivo deve ser
entregue numa caixa soélida de material reciclado, tal
como papel, pasta de papel ou madeira. Recomenda-
se a reciclagem da caixa, tanto quanto for possivel.

]

Como colocar as baterias, ler capitulo 13 "Mudar as
baterias"

O multimetro trabalha com baterias. Escoar
as baterias usadas como estipulado.

6. DEPOIS DO SERVICO DE VENDAS

Guarde a caixa original. Se utilizar a caixa original para
um futuro transporte diminuira o risco de dano. Se fizer
uma reclamagao o dispositivo devera ser empacotado
na caixa original. Todos os produtos s&o supervisiona-
dos e testados exaustivamente. Se detectar um defeito
no seu dispositivo, contacte em primeiro lugar a mora-
da do agente.

22



7. ANTES DE ENVIAR PARA MANUTENCAO

1. No caso de a voltagem e/ou a corrente necessi-
tar de ser medida é/sdo desconhecidas, coloque
o botdo de rotagdo na escala de medigdo maior.
Se a ocorréncia no botéo de rotagdo é insuficiente,
coloque numa escala mais pequena.

2. Quando nao utilizar este dispositivo temporaria-
mente, desligue o botédo de rotagao para a posicéo
OFF.

3. O conectar do multimetro é diferente para medir a
tensdo e para medir corrente. A conexao paralela
na medicdo da tensdo e conexdo em série durante
a medigao. No caso anterior, um condutor no circui-
to de poténcia deve ser interrompido.

4. Nunca conecte umafonte de poténcia ou uma ten-
s&0 ao multimetro, se a FUNCAO esta em Q ou P+

5. Nuncaconecteumatensaosuperiora 1000 V DC ou
750 VAC ao dispositivo de medigao

8. SYNOPSIS BREVE PARA MEDIQOES
O multimetro é apropriado para medir:

« Tenséo directa(VDC, tensdo do acumulador ou ba-
teria, por exemplo)

« Corrente directa (ADC)

« Tenséo alterna (VAC, tenséo da fonte do dispositi-

vo, por exemplo)

Resisténcia (Q, Ohm)

Diodos e medida do transistor hFE

Corrente alterna (ADC)

Teste da continuidade

e o o o

O objecto a medir pode estar sob tenséo. Para execu-
tar a medigao conecte o multimetro em paralelo.

Se a intensidade da corrente é para medir, inclua o
multimetro no circuito (ligagdo em série). O circuito de-
ve ser isolado antes de se medir a corrente, porque a
corrente tem que fluir através do multimetro.

Nao deve ligaro multimetro em medigéo de corrente,
por exemplo, se esta a medir a tenséo. Neste caso po-
deria danificar o multimetro por curto-circuito, ficando
sem reparagao.

9. orERAGAO [E

A. 3,5-digit LCD indicador (max. indicador: 1999. Indi-
cagdo do ponto decimal, polaridade, sobrecarga e
descarregamento da bateria.

. Interruptor FUNCAO: Interruptor rotativo para que

a escala seja ajustada

20 A conexao positiva para medi¢cdes de corrente

superiores 200mA até um valor maximo de 20 A.

mA (0-200 mA).

. COM. Conexao Negativa.

VQ. Conexao positiva para medigdo da tenséo e

resisténcia.

Mo O W

10. MEDIDAS

10.1 Medigao da tensao directa(VDC)

1. Conectar o PRETO com o "COM" do soquete do
conector e o VERMELHO com o "VOmMA" soquete
doconector.

2. Coloque o interruptor FUNCAO no ajuste desejado
"V" e faga a conexdo das ligagbes para fonte de
tensé@o para ser medida ou para pontos de medi-
¢ao. Observe se a polaridade esta correcta (verme-
Ilho é + e preto é -), se o visor mostrar um menos
antes do valor é porque esta incorrecta.

3. Leia o valor medido em voltes.

ESCALA
200 mV
2V
20V +1,5%
200V
1000 V

EXATIDAO

Resisténcia de entrada 10MQ Protecgdo em sobre-
carga DC 1000 V ou AC 750 V valor efectivo, (exterior
200-mV-escala com o maximo valor de 250V valor
efectivo).

SUGESTAO:

1. No caso de a escala de voltagem ser desconhe-
cida, deve colocar o interruptor na escala mais
elevada e seguidamente diminuir gradualmente a
escala se necessario.

2. Se a figura "I" aparece agora no visor, as ligagées
medidas encontram-se fora da escala. O Interrup-
tor FUNCAO deve ser ligado a uma escala maior.

3. Tensé&o entrada maxima é de 1000 V DC. 0. Volta-
gens mais elevadas ndo podem ser medidas.

4. Seja extremamente cauteloso na medigdo de altas
tensdes.

10.2 Medigao da tenséo alterna (V AC)

1. Conectar a ligagdo PRETA com o "COM" do ponto
do conector e a ligagdo VERMELHA com o "V mA"
dado do conector.

2. Coloque o interruptor FUNCAO no ajuste desejado
"V" e faga a conexdo das ligagbes para fonte de
tensé@o para ser medida ou para pontos de medi-
¢do. A polaridade das pontas de medi¢do nao é
relevante.

3. Leia o valor medido em voltes.

ESCALA EXATIDAO
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Resisténcia de entrada 10 MQ

Escala de frequéncia 40-1000Hz.

Proteccdo em sobrecarga AC 750 V valor efectivo
ou DC 1000 V valor de topo (constante em todas as
escalas).

Visualizagdo: O ponto central corrigido corresponde ao
valor efectivo de uma forma sinusoidal).
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SUGESTAO:

1.

3.

4.

No caso de a escala de voltagem ser desconhe-
cida, deve colocar o interruptor na escala mais
elevada e seguidamente diminuirgradualmente a
escala se necessario.

Se afigura "I" aparece agora no visor, as ligagdes
medidas encontram-se fora da escala. O Interrup-
tor FUNGAO deve ser ligado a uma escala maior.
Tensao entrada maxima é de 750 V AC valor efec-
tivo. Voltagens mais elevadas ndo podem ser me-
didas.

Seja extremamente cauteloso na medigao de altas
tensdes.

10.3 Medigdo da Corrente directa (ADC)

1.

3.

Conecte a ligagdo PRETA ao COM soquete conec-
tor. Conecte a ligagdo Vermelha ao "VQmA" soque-
te conector. Para medigdes entre 200mA e 20 A,
retire o cabo VERMELHO da tomada do conector
"20 A".

Coloque o interruptor FUNCAO no ajuste deseja-
do "A" e faga a conexao das ligagdes em série do
circuito de poténcia para ser medido. Observe se
a polaridade esta correcta (vermelho é + e preto
€ -), se o visor mostrar um menos antes do valor é
porque esta incorrecta. A direcgdo corrente técnica
da ligacdo VERMELHA para a ligagdo PRETA é
indicada ao mesmo tempo que a poténcia da cor-
rente.

Leia o valor medido em (milli-) Ampere.

ESCALA EXATIDAO

200 pA

2mA

20 mA +2,5%

200 mA

20A

Protecgdo em sobrecarga 0.2 A/250-V fusivel,
20-A- escala nao protegida.

SUGESTAO:

1.

2.

3.

No caso de a escala de tensdo ser desconhecida,
deve colocar o interruptor na escala mais elevada
e seguidamente diminuirgradualmente a escala se
necessario.

Se a figura" I" aparece agora no visor, as ligagdes
encontram-se fora da escala. O Interruptor FUN-
GAO deve ser ligado a uma escala maior.

O 20 A néo esta protegido com um fusivel. Conse-
quentemente ndo execute medicdes por mais de
10 segundos.

10.4 Medindo a Resisténcia (Q, Ohm)

1.

2.

Conectar o PRETO com o "COM" do soquete do
conector e o VERMELHO com o "VOmA" soquete
do conector. SUGESTAO: A polaridade das liga-
coes vermelhas é"+".)

O Interruptor FUNCAO deve ser ligado a uma es-
cala maior.

ESCALA EXATIDAO

200 Q

2KQ

20 KQ

+2,0%
200 KQ

2MQ

20 MQ

Proteccdo em sobrecarga 250 V DC ou AC valor efec-
tivo, para 15 segundos no maximo.

3.

ok~

Conecte os pontos de medigdo aos componentes
a serem medidos. Assegure-se de que os compo-
nentes estéo ligados aos outros componentes. Nao
toque nos pontos de medi¢cao de forma a medigéo
nao ser alterada.

Leia o valor medido em voltes.

Enquanto estiver a medir as resisténcias, a corren-
te utilizada é a da bateria. Este consumo de corren-
te difere de acordo com a escala de medigao.

SUGESTAO:

1.

O visor mostra "I" sempre o medido exceda o valor
mais alto da escala de medida. Seleccione uma
escala de medicdo mais alta. Se a resisténcia é de
1 MQ ou mais elevada, o dispositivo de medigao
pode levar uns quantos segundos a estabilizar. Isto
€ normal na medicdo de elevadas resisténcias.

Se a entrada ndo estiver conectada, como num
circuito de poténcia interrompido, o visor mostra a
figura "I". Isto quer dizer que a medigdo situa-se
fora da escala.

No caso da resisténcia a ser medida estar conec-
tada com um circuito de poténcia, deve desligar a
tensdo antes de iniciar a medigéo e verificar que
todos os capacitores estéo desligados.

10.5 Medigao de Diodos (tensdo conduz-estado)

1.

WN

Conectar o PRETO com o "COM" do soquete do
conectoreoVERMELHOcomo"VOmA" soquete do
conector. SUGESTAO: A polaridade das ligagdes
vermelhas é"+".)

Coloque o interruptor FUNCAO no ajuste Ptescala
e faga a conexdo dos pontos de medigdo ao diodo
a ser medido. Na medigéo de diodos ou transisto-
res, a polaridade dos pontos de medigdo determina
qual a direcgdo a ser medida. A tensédo conduz-es-
tado baixa e aparece o valor no visor.

A corrente desliga-se a 0.8 mA.

No caso dos pontos de medigdo n&o/incorrecta-
mente estiverem conectados ao diodo i.e. obstruin-
do o sentido, o visor mostra a figura"!".

0.6 hFE- Medidado transistor

Retirar o cabo de medigao

O Interruptor deve ser ligado em hFE.

Descubra se o transistor € um NPN ou PNP tran-
sistor e conecte o Emitter- (e), Basic (b) e collec-
tor- (c) ao soquete apropriado no painel do lado da
frente.
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4. O visor mostra o hFE valor (aproximadamente) par
uma corrente basica de 10 yA, V CE 10 2.8 V.

10.7 Medigao da corrente alterna (AAC)

1. Conecte a ligagdo PRETA ao COM soquete co-
nector. Conecte a ligagdo Vermenha ao "VQmA"
soquete conector. Para medigdes entre 200mA e
20 A, retire o cabo VERMELHO da tomada do co-
nector" 20 A".

2. Coloque o interruptor FUNCAO no ajuste deseja-
do "A" e faga a conexdo das ligagdes em série do
circuito de poténcia para ser medido. A polaridade
das pontas de medicéo néo é relevante.

3. Leia o valor medido em (milli-) Ampere.

ESCALA EXATIDAO
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Protecgcdo em sobrecarga 0.2 A/250-V fusivel, 20-A-

escala ndo protegida. Visualizagdo de frequéncia: 40-
1000Hz. Visualizagéo: O ponto central corrigido (cor-
responde ao valor efectivo de uma forma sinusoidal).

SUGESTAO:

1. No caso de a escala de tensdo ser desconhecida,
deve colocar o interruptor na escala mais elevada
e seguidamente diminuirgradualmente a escala se
necessario.

2. Se afigura" I" aparece agora no visor, as ligagdes
medidas encontram-sefora da escala. O Interruptor
FUNGCAO deve ser ligado a uma escala maior.

3. O 20 A néo esta protegido com um fusivel. Conse-
quentemente ndo execute medi¢cdes por mais de
10 segundos.

10.8 Teste da continuidade

1. Conectar o PRETO com o "COM" do soquete do
conector e o VERMELHO com o "VOmA" soquete
do conector. SUGESTAO: A polaridade das liga-
coes vermelhas é"+".)

2. Coloque o interruptor FUNGAO no ajuste " o) " es-
cala e faga a conexdo dos pontos de medigdo ao
circuito de medicédo a ser medido.

3. Se aresisténcia do circuito de potenciafor inferior a
50 Q, a campainha toca.

11. SERVICOS DE MANUTENCAO CUIDADO

* Remova sempre a bateria antes da manutengdo e
limpeza do multimetro. Nunca utilize agua ou ou-
tros liquidos para limpeza.

* Mantenha o multimetro e as ligagdes limpas. Al-
guns produtos de limpeza possuem solventes (pe-
troleo, diluente, etc.) podem-se colar ou dissolver o
plastico. Estes produtos contém benzol, trichloroe-
thane, cloro, amonio, etc.

¢ Limpe a embalagem regularmente com um pano
suave, preferivelmente depois de cada uso.

* Remova a sujidade utilizando um pano humido. Nao
utilize qualquertipo de solvente, danificam o plastico.

12. PROBLEMAS
No caso de o multimetro ndo trabalhar conveniente-
mente a causa pode ser uma destas:

1. O multimetro ndo mostra nada.
* Abateria esta descarregada.
- Mude a bateria.

» Acorrente ou a tensdo medidas foi demasiado ele-
vada o multimetro foi danificado apesar dos dispo-
sitivos de seguranca.

- Contacte o enderego do servigo caso tenha pro-
blemas.

2. O multimetro ndo mostra quaisquer medigdes.

« O fusivel ardeu.

- Substitua o fusivel.

* Uma ou mais ligagdes esta defeituosa.

- Substitua os instrumentos de ligag&o.

» Acorrente ou a tensdo medidas foi demasiado ele-
vada o multimetro foi danificado apesar dos dispo-
sitivos de seguranca.

- Contacte o endereco do servigo caso tenha pro-
blemas.

SUBSTITUINDO O FUSIVEL

1. O Interruptor deve ser desligado em OFF.

2. Removaopainel traseiro do multimetro afrouxando
os parafusos.

CUIDADO! O dispositivo deve ser desligado
A e as ligagdes removidas antes de abrir a em-
balagem do multimetro.
3. Remova o fusivel defeituoso e substitui-o por um
fusivel da mesma amperagem e caracteristicas
(250 V~F200mAL).

13 MUDANCA DA BATERIA

Se a bateria estiver quase descarregada aparece o
seu simbolo no visor.

O botéo rotativo deve ser desligado em OFF.
Removaopainel traseiro do multimetro afrouxando
os parafusos.

f CUIDADO! O dispositivo deve ser desligado

@ N

e as ligagdes removidas antes de abrir a em-
balagem do multimetro.

4. Substitua a bateria de 3 x 1,5 V por uma nova 3 x
AAA 1,5Volt.
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(™ ltaliano

Le icone seguenti appaiono su questo dispositivo:

A\
C€

Rischio di danneggiamento del materiale e/o
di lesioni fisiche

In conformita con gli standard delle direttive
europee sulla sicurezza essenziale applica-
bile.

Macchina di Il classe - doppio isolamento

Valvola 200 mA 1250V

Se le istruzioni in questo manuale di funzio-
namento non vengono seguite, c'é il rischio

=
A di lesione, pericolo di vita e di un possibile

danneggiamento del dispositivo.

1. SPECIFICAZIONI TECNICHE
Prodotto: Multimetro digitale

3,5-display digitale LCD (max. display: 1999);
Temperatura di funzionamento: O...40 °C (umidita
relative <75%);

- Frequenza del display: 2-3

- secondi Massimo "voltaggio in-fase": 1000 VDC.
- Temperatura di accumulazione: -10...+50 °C

Calibrazione: Egarantita tolleranza per un periodo di
un anno a 18 °C - 28 °C e umidita relativa di <80 %.

PER FAVORE LEGGERE ATTENTAMENTE
QUESTE ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO!

2. ACQUISTARE DIMESTICHEZZA COL
PRODOTTO

Per favore leggere attentamente le istruzioni di fun-
zionamento prima di azionare il multimetro e, in parti-
colare, osservare le condizioni di sicurezza. Azionare
il multimetro conformemente alle istruzioni, in modo
che non dia problemi. Usare il multimetro solo quando
si ha preso confidenza col funzionamento del dispo-
sitivo. Conservare attentamente queste istruzioni di
funzionamento e altri documenti riguardanti il dispo-
sitivo.

3. REGOLE GENERALI DI SICUREZZA

Nella progettazione di questo dispositivo si € data
molta attenzione all'aspetto della sicurezza. Qualsiasi
cambiamento o estensione nel dispositivo possono
comprometterne la sicurezza. Cio renderebbe inoltre
la garanzia nulla e inefficace.

N

Assicurarsi che ci sia ordine sul posto di lavoro.

- Un luogo di lavoro disordinato pud causare inci-
denti.

- Assicurarsi che I'aerea di lavoro sia sufficiente-
mente illuminata.

Fare attenzione ai fattori ambientali.

Non usare il multimetro in ambienti umidi o ba-
gnati. Proteggere il multimetro dalla pioggia e
dall'umidita.

Tenere lontani i bambini.

Tenere lontane altre persone dall'area di lavoro e
assicurarsi che non tocchino il multimetro.

Tenere il dispositivo in un luogo sicuro. | multime-
tri, che non vengono usati per un po', devono es-
sere conservati in un luogo asciutto.

Non sovraccaricare il multimetro. Lavorare entro
I'aerea di lavoro indicata: cid € meglio e piu sicuro.
| danni causati da un sovraccaricamente non sono
contemplati nel la garanzia.

Non usare i fili dello strumento impropriamente.
Non trasportare il dispositivo tenendolo sospeso
per i fili e non staccare la spina dal multimetro ti-
rando i fili; tirare sempre tramite la spina stessa.
Utilizzare il multimetro con cura.

Mantenere il multimetro pulito. Cio facilitera il la-
voro ed aumentera la sicurezza. Fare attenzione
che il multimetro non entri in contatto con umidita,
olioograsso.

Staccare le spine dei fili dello strumento quando il
multimetro non € in uso.

Controllare se il dispositivo & danneggiato.

Prima di usare il dispositivo, ricontrollare se il di-
spositivo e i fili sono in buone condizioni e funzio-
nano correttamente.

. REGOLE SPECIALI DI SICUREZZA
. ATTENZIONE! Misurare alti voltaggi e correnti

mette a rischio la vita. Non toccare mai parti me-
talliche esposte dei fili dello strumento.

Il multimetro & sensibile. Proteggerlo da vibrazioni
e non lasciarlo cadere.

Se il multimetro non verra usato per un po' di tem-
po, per favore spegnerlo per non consumare le
batterie.

Se il multimetro non verra usato per un periodo
prolungato, togliere la batteria per evitare che si
rovesci.

Non sottoporre il dispositivo ad alta umidita o ad
alte temperature.

. Tenere il multimetro lontano da forti campi magne-

tici.

Rimuovere immediatamente i fili dello strumento
se si sente odore di cavo bruciato.

Usare il multimetro solo se la carcassa é chiusa.
Usare il multimetro solo per misurazioni di | o Il
classe.

Non usare il multimetro per misurazioni di lll o IV
classe.
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5. PROTEZIONE AMBIENTALE

Il recupero di materiale grezzo & meglio di un tritarifiu-
ti. Per evitare danni durante il trasporto, il dispositivo
deve essere consegnato in un pacco resistente fatto
prevalentemente di materiale riciclato come carta,
stracci e legno. Percid raccomandiamo che il pacco
venga riciclato per quanto possibile.

)4

Per le istruzioni sulla sostituzione delle batterie, far
riferimento al capitolo 13 "Cambiare le batterie".

If multimetro funziona a batterie. Disfarsi del-
le batterie scariche come stipulato.

6. SERVIZIO POSTVENDITA

Per favore conservare il pacco originale. Se il dispo-
sitivo deve essere trasportato di nuovo, il rischio di
danneggiamento durante il trasporto viene ridotto al
minimo se si usa il pacco originale. Se si fa un re-
clamo in garanzia, il dispositivo deve essere spedito
in un pacco il piu sicuro possibile, preferibilmente nel
pacco originale. Tutti i prodotti vengono sottoposti a
test approfonditi prima di essere rilasciati dalla fab-
brica. Si dovesse comunque riscontrare un difetto nel
dispositivo, per favore contattare prima il proprio indi-
rizzo di Servizio.

7. PRIMA DI AZIONARE

1. In caso il voltaggio e/o la corrente da misurare sia/
siano sconosciute, mettere la manopola rotante
sulla scala di misurazione piu ampia. Se la preci-
sione sulla manopola rotante & insufficiente, met-
terla su una scala inferiore e cosi via.

2. Se il dispositivo non verra usato temporaneamen-
te, mettere la manopola rotante sulla posizione
OFF.

3. L'accensione del multimetro € diversa per la mi-
surazione di un voltaggio e per la misurazione di
una corrente. Connessione parallela nella misu-
razione del voltaggio e connessione in serie nella
misurazione della corrente. Nell'ultimo caso, un
conduttore nel circuito da misurare deve essere
interrotto.

4. Non collegare mai una fonte di energia o voltaggio
al multimetro se l'interruttore di FUNZIONAMEN-
TO & nella posizione Q o P+.

5. Non collegare mai un voltaggio superiore a 1000V
DC o a 750 VAC al dispositivo di misurazione.

8. BREVI CENNI PER LE MISURAZIONI

Il multimetro & adatto per misurare:

» Voltaggio diretto (VDC, voltaggio di un accumula-
tore o di una batteria, per esempio)

» Corrente diretta (ADC)

« \Voltaggio alternato (VAC, voltaggio dell'input di
corrente di un dispositivo, per esempio)

* Resistenza (Q, Ohm)

* Misurazione di diodi e transistor hFE

« Corrente alternata (AAC)

« Test di continuita

Un oggetto di misurazione pud essere sotto tensione.
Per misurarlo, collegare il multimetro in parallelo.

Se deve essere misurata la potenza di una corren-
te, includere il multimetro nel circuito (collegamento
in serie). Il circuito elettrico per misurare la corrente
deve essere necessariamente isolato, perché la cor-
rente deve scorrere attraverso il multimetro.

Non si deve accendere il misuratore di Corrente del
multimetro, per esempio, se si sta misurando il vol-
taggio. In questo caso si potrebbe danneggiare il
multimetro in modo irreparabile causando un corto
circuito.

9. FunzioNAMENTO [l
A. 3,5-display digitale LCD (max. display: 1999. Di-
splay del punto decimale, della polarita, del so-
vraccarico e d'indicazione della batteria scarica.
B. Interruttore perii FUNZIONAMENTO: Interruttore
rotante per sistemare la scala
C. 20 A. Connessione positiva per misurazioni di cor-
rente superiori a 200 mA fino ad un valore massi-
mo di 20 A.
. mA (0-200 mA).
. COM. Connessione negativa.
VQ. Connessione positiva per misurazioni di vol-
taggio e resistenza (0-200mA).

mmo
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10. MISURAZIONI
10.1 Misurare il voltaggio diretto (V DC)

1.

Collegare il filo NERO alla presa "COM" ed il filo
ROSSO alla presa madre "VQmA".

2. Mettere l'interruttore per il FUNZIONAMENTO
sul "V" desiderato e collegare i fili alla fonte del
voltaggio da misurare o ai punti di misurazione.
Osservare una corretta polarita (rosso € + e nero
€ -), altrimenti il display mostra un segno meno
prima del valore.

3. Leggere il valore misurato in Volt.

SCALA ACCURATEZZA
200 mV
2V
20V +1,5%
200V
1000 V

Resistenza dell'input 10 MQ

Valore effettivo della protezione per il sovraccarico
DC 1000 V o AC 750 V (scala 200-mV fuori con il
valore piu alto di 250 V valore Effettivo).

CONSIGLIO:

1.

I n caso la scala del voltaggio sia sconosciuta, si
deve mettere l'interruttore perii FUNZIONAMEN-
TO sulla scala di misurazione piu alta e poi ridurre
la scala gradualmente se richiesto.

Se ora la figu ra "I" appare su | display, cio che vie-
ne misurato € al di fuori della scala. L'interruttore
per il FUNZIONAMENTO deve essere messo su
una scala piu alta.

L'input di voltaggio Massimo € 1000 V DC. Voltag-
gi maggiori non possono essere misurati.
Procedere con estrema cautela con la misurazio-
ne di voltaggi elevati.

10.2 Misurare il voltaggio diretto (VAC)

1.

3.

Collegare il filo NERO al punto di connessione
"COM" e il filo ROSSO al punto di connessione
madre "VQmA".connectingpoint.

Mettere l'interruttore per il FUNZIONAMENTO sul
"V" desiderato e collegare i fili allafonte del voltag-
gio da misurare o ai punti di misurazione. La pola-
rita delle estremita per misurare non é rilevante.
Leggere il valore misurato in Volt.

SCALA ACCURATEZZA
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Resistenza dell'input 10 MQ

Scala della frequenza 40-1000 Hz.

Valore effettivo della protezione per il sovraccarico
AC750V o valore di punta DC 1000 V (costante in
tutte le scale).

Display: Un corretto punto centrale corrisponde al va-
lore effettivo in unaforma sinusoidale.)

CONSIGLIO:

1.

In caso la scala del voltaggio sia sconosciuta, si
deve mettere l'interruttore per il FUNZIONAMEN-
TO sulla scala di misurazione piu alta e poi ridurre
la scala gradualmente se richiesto.

Se ora la figura "I" appare sul display, cid che vie-
ne misurato € al di fuori della scala. L'interruttore
per il FUNZIONAMENTO deve essere messo su
una scala piu alta.

L'input di voltaggio massimo € 750 VAC valore
effettivo. Voltaggi maggiori non possono essere
misurati.

Procedere con estrema cautela con la misurazio-
ne di voltaggi elevati.

10.3 Corrente diretta (ADC)

1.

Collegare il filo NERO alla presa COM. Collegare
il filo ROSSO alla presa "VQmA". Per misurazioni
trai200 mA e i20Arimuovere il cavo ROSSO alla
presa connettrice "20 A".

Mettere I'interruttore per il FUNZIONAMENTO sul-
la "A" desiderata e collegare i fili in serie al circu-
ito elettrico da misurare. Osservare una corretta
polarita (rosso € + e nero € -), altrimenti il display
mostra un segno meno prima del valore. La dire-
zione tecnica della corrente del filo ROSSO al filo
NERO appare sul display contemporaneamente
alla forza della corrente.

Leggere il valore in (milli-) Ampere.

SCALA ACCURATEZZA

200 pA

2mA

20 mA +2,0%

200 mA

10A

Protezione per il sovraccarico 0.2 A/250-V eliminata,
scala 20-A non protetta.
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CONSIGLIO:

1.

In caso la scala della corrente sia precedentemen-
te sconosciuta, si deve mettere l'interruttore per il
FUNZIONAMENTO sulla scala di misurazione piu
alta e poi ridurre la scalagradualmente se richie-
sto.

Se ora la figura "I" appare sul display, cio che vie-
ne misurato € al di fuori della scala di misurazione.
L'interruttore per il FUNZIONAMENTO deve esse-
re messo su una scala piu alta.

La scala 10 A non & protetta da una valvola. Per-
cid, non misurare per piu di 10 secondi.

10.4 Misurare la resistenza (Q Ohm)

1. Collegare il filo NERO alla presa "COM" ed il filo
ROSSO alla presa madre "VQmA". (Consiglio: La
polarita del filo rosso allora e "+".)

2. Mettere l'interruttore per il FUNZIONAMENTO sul-
la scala "?" di misurazione desiderata.

SCALA ACCURATEZZA
200 Q

2kQ

20 kQ

+2,0%

200 kQ

2MQ

20 MQ

Valore effettivo della protezione per il sovraccarico
250 VDC o AC, per un massimo di 15 secondi

3.

Collegare le estremita per la misurazione alle parti
da misurare. Assicurarsi che la parte non sia col-
legata agli altri componenti. Non toccare le estre-
mita per la misurazione per non influenzare i valori
di resistenza.

Leggere il valore misurato in Q (Ohm).

Mentre si misurano le resistenze, viene usata cor-
rente dalla batteria interna. Questo consumo di
corrente cambia a seconda della scala di misura-
zione selezionata.

CONSIGLIO:

In caso cio che si sta misurando superi il valore
piu alto nella scala di misurazione, il display mo-
stra "I". Selezionare una scala di misurazione
maggiore. Se la resistenza € circa | MQ e piu, il
dispositivo di misurazione pud impiegare un paio
di secondi per stabilizzarsi. Cid &€ normale nella
misurazione di resistenze elevate.
Se l'input non & connesso, come in un circuito sal-
vavita, il display mostra lafigura "I". Cid significa
che la misurazione ricade al di fuori della scala.
In caso la resistenza da misurare sia connessa
al circuito elettrico, si deve staccare il voltaggio
prima di cominciare la misurazione e vedere che
tutti i condensatori siano scarichi.

10.5 Misurazione dei diodi (Voltaggio di conduzio-

ne)

1. Collegare il filo NERO alla presa "COM" ed il filo
ROSSO alla presa madre "VQmA". (Consiglio: La
polarita del filo rosso al lora & "+".)

2. Mettere l'interruttore per il FUNZIONAMENTO sul-
la scala Pt e collegare le estremita per la misura-
zione al diode da misurare. Durante la misurazio-
ne di diodi o transistor, la polarita delle estremita
per la misurazione determina se si sta misurando
la direzione seguente o la direzione bloccante. 11
valore mostrato & la riduzione del voltaggio di con-

duzione.
- La corrente nell'interruttore & 0.8 mA. IT

- In caso le estremita per la misurazione non sia-
no collegate o non siano correttamente collegate
al diode; cioe nella direzione bloccante, il display
mostrera lafigura I.

10.6 Misurazione di transistor-li FE

1. Rimuovere il cavo per la misurazione.

2. Mettere l'interruttore su hFE.

3. Scoprire se questo & un transistor NPN o PNP e
collegare il cavo Emitter-(e), Basic (b) e collector-
(e) alla presa appropriata nel pannello degli inter-
ruttori sulla parte anteriore.

4. 1l display mostra il valore (approssimativo) hFE
per una corrente di base di 20 A,V CE 2,8 V.

10.7 Misurare corrente alternata (AAC)

1. Collegare il filo NERO allapresa COM. Collegareil
filo ROSSO alla presa "VQmA". Per misurazioni tra
i 200mA e i 20 A rimuovere il cavo ROSSO alla pre-
sa connettrice " 20 A".

2. Mettere l'interruttore per il FUNZIONAMENTO sulla
"A" desiderata e collegare i fili in serie al circuito
elettrico da misurare. La polarita delle estremita
per misurare non é rilevante.

3. Leggere il valore in (milli-) Ampere.

SCALA ACCURATEZZA
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
10A

Protezione per il sovraccarico 0.2 A/250-V eliminata,
scala 20-A non protetta. Scala della frequenza: 40-
1000 Hz.

Display: Un corretto punto centrale (corrisponde
al valore effettivo in una forma sinusoidale.)
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CONSIGLIO:

1. Incaso la scala della corrente sia precedentemen-
te sconosciuta, si deve mettere l'interruttore per il
FUNZIONAMENTO sulla scaladi misurazione piu
alta e poi ridurre la scalagradualmente se richie-
sto.

2. Seoralafigura"l" appare su | display, cid che vie-
ne misurato € al di fuori della scala. L'interruttore
per il FUNZIONAMENTO deve essere messo su
una scala piu alta.

3. Lascala 20 A nonéprotettadaunavalvola.Percio,
non misurare per piu di 10 secondi.

10.8 Test di continuita

1. Collegare il filo NERO alla presa "COM" e il filo
ROSSO alla presa madre "VQmA". (Consiglio: La
polarita del filo rosso allora e "+".)

2. Mettere l'interruttore per il FUNZIONAMENTO
sulla scala " @) " e col legare le estremita per la
misurazione al circuito elettrico da misurare.

3. Se la resistenza nel circuito elettrico & inferiore a
50 Q, la sirena suonera.

11. FUNZIONAMENTO ATTENZIONE

» Rimuovere sempre la batteria prima dell'uso e della
pulizia del multimetro. Non usare mai acqua o altri
fluidi per pulire il dispositivo.

* Mantenere i fili dello strumento e il multimetro puliti.
Alcuni soluzioni pulenti e solventi (petrolio, solven-
te ecc.) possono intaccare o dissolvere la plastica.
Questi prodotti contengono benzene, tricloroetano,
cloro, ammoniaca acquosa ecc.

« Pulire regolarmente il rivestimento usando un pan-
no morbido, preferibilmente dopo ogni uso.

« Rimuovere lo sporco ostinato usando un panno
umido. Non usare solventi come petrolio, alcool,
soluzioni di ammoniaca ecc. Tali sostanze danneg-
giano le parti in plastica.

12. PROBLEMI
In caso il multimetro non funzioni in modo appropriato,
la causa potrebbe essere una delle seguenti:

1. Il multimetro non mostra niente.

« La batteria & scarica.
- Sostituire la batteria.

« La corrente o il voltaggio misurati erano troppo
elevati e il multimetro era danneggiato nonostante
i dispositivi di sicurezza.
- In caso di problemi contattare I'indirizzo del Cen-
tro diservizio.

2. Il multimetro non mostra alcun valore misura-
to.

* Lavalvola si & bruciata.
- Sostituire la valvola.

* Uno o piu fili sono difettosi.
- Sostituire i fili dello strumento.

« La corrente o il voltaggio misurati erano troppo
elevati e il multimetro era danneggiato nonostante
i dispositivi di sicurezza.
- In caso di problemi contattare I'indirizzo del Cen-
tro di Servizio.

SOSTITUIRE LA VALVOLA

1. Spegnere l'interruttore.

2. Rimuovere il pannello posteriore del multimetro
svitando le viti.

ATTENZIONE! Il dispositivo deve essere
A spento e i fili staccati prima di aprire il rivesti-
mento del multimetro.

3. Rimuovere la valvola difettosa e sostituirla con
una con gli stessi ampere e le stesse caratteristi-
che di interruttore (250 V F200mAL).

13. CAMBIARE LA BATTERIA

1. 1l simbolo della batteria appare sul display se la
batte ria & quasi scarica.

2. Mettere la manopola rotante su la posizione OFF.

3. Rimuovere il pannello posteriore del multimetro
svitando le viti.

ATTENZIONE! Il dispositivo deve essere
spento e i fili staccati prima di aprire il rivesti-
mento del multimetro.

4. Sostituire la batteria da 3 x 1,5 Voltda 3 x AAA con
una nuova batteria.
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(~»o)Nederlands

Op dit apparaat worden de volgende pictogrammen
gebruikt:

A\
C€

Gevaar voor lichamelijkletsel en/ofmateriéle
schade

CE Conform de Europese toepasselijke stan-
daards op het gebied van veiligheid

Klasse Il apparaat -dubbel geisoleerd

Zekering 200 mA/250V

Volg de aanwijzingen en voorschriften in deze
gebruikershandleiding op om lichamelijk let-

A sel, levensgevaar en materié€le schade te vo-

orkomen.

1. TECHNISCHE SPECIFICATIES
Product: Digitale Multimeter

- 3,5LCD display (max. uitlezing: 1999);

- Bedrijfstemperatuun 0 - 40 °C (rel. vochtigheid
<75%); Uitleesfrequentie: 2-3 / second

- Max. "in-fasespanning": 1000 V DC.

- Opslagtemperatuur: -10...+50 °C

Calibratie: de nauwkeurigheid is gegarandeerd gedu-
rende | jaar bij 18 °C - 28 °C en een relatieve vochtig-
heid van <80 %.

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING GOED
DOOR.'

2. ZORG DAT U HET PRODUCTGOED KENT

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door vo-
ordat u de multimeter in gebruik neemt en let vooral
op de veiligheidsvoorschriften. Zorg dat de multimeter
volgens de instructies wordt onderhouden, zodat hij
optimaal functioneert. Gebruik de multimeter alleen
wanneer u goed begrijpt hoe hij gebruikt moet worden.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing en de overige docu-
mentatie bij het apparaat.

3. ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Bij het ontwerp van dit apparaat is de grootst moge-
lijke aandacht geschonken aan hetveiligheidsaspect.
ledere wijziging of uitbreiding van het apparaat kan ten
koste gaan van de veiligheid. Daarnaast kan hierdoor
de garantie komen te vervallen.

* Houd het werkgebied opgeruimd en op orde.
- Een rommeligwerkgebied kan tot ongelukken lei-
den.
- Zorg dat het werkgebied goed verlicht is.

* Houd rekening met de omgevingsfactoren.

«  Gebruik de multimeter niet in een vochtige of natte om-
geving. Bescherm de multimetertegen regen en vocht.

Houd kinderen uit de buurt.

Houd andere personen weg uit het werkgebied en

zorg dat ze niet aan de multimeter komen.

« Berg het apparaat op een veilige plek op. Multime-
ters die niet in gebruikzijn, moeten in een droge
ruimte worden bewaard.

« Zorg dat de multimeter niet wordt overbelast. Werk
binnen het aangegeven vermogensbereik: dit is be-
ter en veiliger. Schade door overbelasting valt niet
onder de garantie.

*  Gebruik het meetsnoer op de juiste wijze. Draag
het apparaat niet aan het meetsnoer en gebruik het
meetsnoer niet om de stekker uit het apparaat te
trekken; doe dit altijd bij de stekker.

« Zorg dat de multimeter zorgvuldig wordt onderhou-
den.

* Houd de multimeterschoon.Hierdoorkuntu beter en
veiliger werken. Zorg dat de multimeter droog blijft
en vrij van olie en vet.

* Wanneer de multimeter niet in gebruik is, verwijder
dan het meetsnoer uit het apparaat.

« Controleer hetapparaat regelmatig op beschadigin-
gen.

« Voordat u de multimeter gebruikt, dient u altijd eerst

te controleren of het apparaat en het meetsnoer

niet beschadigd is en goed functioneert.

4. SPECIALE

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1. WAARSCHUWING! Bij het meten van hoge span-
ningen en stroom bestaat levensgevaar. Raak nooit
de blootliggende metalen delen van het meetsnoer
aan.

2. De multimeter is een gevoelig instrument. Be-
scherm hem tegen trillingen en laat hem niet val-
len.

3. Als de multimeter niet gebruikt wordt, zet de scha-
kelaar dan op de 'OFF'-stand om de batterij te spa-
ren.

4. Als de multimeter gedurende langere tijd niet wordt
gebruikt, verwijder dan de batterij om lekkage te
voorkomen.

5. Stel het apparaat niet bloot aan hoge vochtigheid of
hoge temperaturen.

6. Houd de multimeter uit de buurt van sterke magne-
tische velden.

7. Wanneer u degeur van smeulende isolatie ruikt,
verwijder dan direct het meetsnoer.

8. Gebruik de multimeter alleen als de behuizing is
gesloten.

9. Gebruik de multimeter alleen voor metingen in de
Klasse | of II.

Gebruik de multimeter niet voor metingen in de
Klasse Il of IV.

5. BESCHERMING VAN HET MILIEU
Terugwinnen van grondstoffen is beter dan het weg-
gooien van afval. Om beschadiging tijdens het trans-
port te voorkomen moet het apparaat in een stevige
verpakking worden geleverd. Deze wordt zoveel mo-
gelijkgemaaktvan materialen die gerecycled kunnen
worden, zoals papier, karton en hout. Daarom raden
wij u aan zoveel mogelijkgebruikte maken van de mo-
gelijkheid om de verpakking te recyclen.
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Deze multimeter werkt op batterijen. Zorg dat
gebruikte batterijen op de voorgeschreven
wijze worden verwijderd.
Zie voor vervanging van de batterij hoofdstuk 13 "Het
vervangen van de batterij".

6. SERVICE NAAANKOOP

Bewaar de originele verpakking. Mocht het apparaat
vervoerd moeten worden, dan is de kans op beschadi-
ging tijdens transport het kleinst bij gebruik van de ori-
ginele verpakking. In het geval van een garantieclaim
dient hetapparaat aangeboden te worden in een zo
stevig mogelijke verpakking, bij voorkeur de originele.
Alle producten worden nauwkeurig getest voordat ze
de fabriek verlaten. Mocht het apparaat toch defect ra-
ken, neem dan contact op met uw dealer.

7. VOORINGEBRUIKNAME

1. Wanneer de te meten spanning en/of stroom on-
bekend is, stel dan de draaiknop in op het hoogste
meetbereik. Als de nauwkeurigheid onvoldoende is,
zet de draaiknop dan één meetbereik lager, enz.

2. Als hetapparaat niet in gebruik is, zet de draaiknop
dan in de "OFF"-stand.

3. De schakelingvan de multimeterverschiltvoor het
meten van spanning en stroom. Er is een parallelle
schakeling voor het meten van spanning en een
seriéle voor het meten van stroom. In het laatste
geval moet een geleider worden onderbroken in het
te meten circuit.

4. Sluit nooit een stroom- of spanningbron aan op de
multimeter als de FUNCTIEschakelaar in de positie
Q of Pt staat.

5. Sluit nooit een hogere spanning dan 1000 V DC of
750 V AC aan op de meter.

8. KORT OVERZICHT

MEETMOGELIJKHEDEN

De multimeter is geschikt voor het meten van:

« Gelijkspanning (VDC, bijvoorbeeld de spanning
van een accu of batterij)

*  Gelijkstroom (ADC)

« Wisselspanning (VAC, bijvoorbeeld de spanning

van de stroomtoevoer van een apparaat)

Weerstand (Q, Ohm)

Meten van diodes en hFE-transistoren

Wisselstroom (AAC)

Continuiteitstest

e o o o

Een te meten object kan onder spanning staan. Om te
meten sluit u de multimeter parallel aan.

Wanneer stroom moet worden gemeten, zet de multi-
meter dan in het circuit (seriéle verbinding). Het circuit
voor het meten van de stroom moet worden geisole-
erd, omdat de stroom door de multimeter moet lopen.
Wanneer u de spanning meet, schakel de multimeter
dan niet op bijvoorbeeld stroommeting. U kunt hierdoor
de multimeter onherstelbaar beschadigen, doordat er
kortsluiting kan ontstaan.

9. ceBRUIKK Kl

A. Groot 3,5 digit LCD display (max. uitlezing: 1999.)
Aanduidingen voor decimale punt, polariteit, over-
belasting en indicatie lege batterij.

. FUNCTIEschakelaar:draaischakelaarvoorhet in-
stellen van het bereik

20 A. Positieve aansl uiting voor stroommetingen
boven 200 mA tot een maximum van 10 A.

. mA. (0-200 mA)

. COM. Negatieve aansluiting.

VQ. Positieve aansluiting voor spanning- en weer-
standmetingen.

Mmoo O W

10. METINGEN

10. | Het meten van gelijkspanning (V DC)

1. Sluit het ZWARTE snoer aan op het "COM" aanslu-
itpount en het RODE snoer op het "VOmMA" aansluit-
punt.

2. Zetde FUNCTIE-schakelaar op de gewenste'V"
stand en sluit de snoeren aan op de te meten span-
ningbron of meetpunten. Denkaan de juiste polari-
teit (rood is + en zwart is -), anders geeft het display
een min-teken voor de waarde aan.

3. Lees de waarde af in Volt.

BEREIK
200 mV
2V
20V
200V
1000 V

NAUWKEURIGHEID

+1,5%

Ingangsweerstand 10MQ

Overbelastingbeveiliging DC 1000 V of AC piekwaarde
van 750 V (behalve 200-mV bereik met een max. wa-
arde van 250V rms).

TIP:

1. Als het spanningsbereik vooraf niet bekend is, zet
de FUNCTIE-schakelaar dan op het hoogste bereik
en vervolgens zonodig steeds lager.

2. Als het cijffer" I" op het display verschijnt, ligt de
te meten waarde buiten het ingestelde bereik. De
FUNCTIE-schakelaar moet dan op een hoger be-
reik worden gezet.

3. De maximale ingangsspanning is 1000 V DC. Ho-
gere spanningen kunnen niet gemeten worden.

4. Wees uiterst voorzichtig bij het meten van hoge
spanningen.

10.2 Het meten van wisselspanning (V AC)

1. Sluit het ZWARTE snoer aan op het "COM" aanslu-
itount en het RODE snoer op het "VOmMA" aansluit-
punt.

2. Zetde FUNCTIE-schakelaar op de gewenste "V"
stand en sluit de snoeren aan op de te meten span-
ningbron of meetpunten. De polariteit van de meet-
pennen is niet van belang.

3. Leesdewaardeafin Volt.
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BEREIK NAUWKEURIGHEID
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Ingangsweerstand 10 MQ

Frequentiebereik 40-1000 Hz.
OverbelastingbeveiligingAC 750 V rms of DC 1000 V
piek (continu in alle bereiken).

Indicatie: juiste waarde komt overeen met de rms in
sinusvorm.

TIP:

1. Als het spanningsbereik vooraf niet bekend is, zet
de FUNCTIE-schakelaar dan op het hoogste bereik
en vervolgens zonodig steeds lager.

2. Als het cijfer "I' op het display verschijnt, ligt de
te meten waarde buiten het ingestelde bereik. De
FUNCTIE-schakelaar moet dan op een hoger be-
reik worden gezet.

3. De maximale ingangsspanning is 750 V AC. Ho-
gere spanningen kunnen niet gemeten worden.

4. Wees uiterst voorzichtig bij het meten van hoge
spanningen.

10.3 Het meten van gelijkstroom (ADC)

1. Sluit het ZWARTE snoer aan op het COM aanslu-
itpunt. Sluit het RODE snoer aan op het "VQmA"
aansluitpunt. Voor metingen tussen 200 mA en
20 A verplaatst u de RODE leiding naar de "20 A"
aansluiting.

2. Zetde FUNCTIE-schakelaar op de gewenste "A"
stand en sluit de snoeren in serie met de te me-
ten lading. Denkaan de juiste polariteit (ROOD is +
en ZWART is -), anders geeft het display een min-
teken voor de waarde aan. De polariteit van het
RODE snoer naar het ZWARTE wordt gelijktijdig
met de stroomsterkte weergegeven.

3. Lees de waard eafin (milli-) Ampere.

BEREIK
200 pA
2mA
20 mA
200 mA
20A

NAUWKEURIGHEID

+2,0%

Overbelastingbeveiliging 0,2 A/250-V zekering, 20-A
bereik niet gezekerd.

TIP:

1. Als het stroombereik vooraf niet bekend is, zet de
FUNCTIE-schakelaar dan op het hoogste bereik en
vervolgens zonodig steeds lager.

2. Als het cijfer "I" op het display verschijnt, ligt de
te meten waarde buiten het ingestelde bereik. De

FUNCTIE-schakelaar moet dan op een hoger be-
reik worden gezet.

3. Het | OA-bereik is niet beveiligd met een zekering.
Meet daarom nooit langer dan | O sec.

10.4 Het meten van de weerstand (Q Ohm)

1. Sluit het ZWARTE snoer aan op het "COM" aan-
sluitpunt en het RODE snoer op het "VOmMA" aan-
sluitpunt. (Tip: de polariteit van het RODE snoer is
dan"+".)

2. Zet de FUNCTIE-schakelaar op het gewenste "Q"
meetbereik.

RBEREIK
200 Q
2kQ
20 kQ

200 kQ
2MQ
20 MQ

NAUWKEURIGHEID

+2,0%

Overbelastingbeveiliging 250 V DC of AC rms, gedu-
rende maximaal 15 seconden

3. Plaats de meetpennen op de te meten componen-
ten. Zorg ervoor dat de component niet is verbon-
den met de andere componenten. Raakde punten
van de meetpennen niet aan, omdat anders de
weerstandswaarden worden beinvloed.

Lees de waarde afin Q (Ohm).

Bij het meten van weerstand wordt stroom verbru-
ikt uit de interne batterij. Dit stroomverbruik varieert
afhankelijk van het ingestelde bereik.

ok~

TIP:

1. Als de gemeten weerstandswaarde de maximale
waarde in het geselecteerde bereik overschrijdt,
verschijnt in het display het cijfer "I". Kies dan een
hoger meetbereik. Bij een weerstand van circa
1 MQ of hoger kan het een paar seconden duren
voor de meterzich heeft gestabiliseerd. Dit is nor-
maal bij het meten van hoge weerstanden.

2. Als de ingang niet is aangesloten, bijvoorbeeld bij
een onderbroken circuit, verschijnt het cijfer" I". Dit
betekent dat de meting buiten het bereik valt.

3. Als de te meten weerstand is aangesloten op een
circuit, schakel de spanning dan uit en zorg dat alle
condensatoren zijn ontladen voordat u met meten
begint.

10.5 Het meten van diodes

1. Sluit het ZWARTE snoer aan op het "COM" aan-
sluitpunt en het RODE snoer op het "VOmMA" aan-
sluitpunt. (Tip: de polariteit van het RODE snoer
isdan"+".)

2. Zet de FUNCTIE-schakelaar op het »+ BEREIK en
plaats de meetpennen op de te meten diode. Bij het
meten van dioden en transistoren bepaalt de polari-
teit van de meetpennen of de doorlaatrichting of de
spe rrichting wordt gemeten. De gemeten waarde is
de spanningsval van de diode in doorlaatrichting.
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- De teststroom is 0,8 mA.

- Wanneer de meetpennen niet of op onjuiste wijze
op de diode worden aangesloten, dat wil zeggen in
spe rrichting, verschijnt in het display het cijfer "I".

0.6 Meten van de hFE-transistor

Verwijder het meetsnoer.

Zet de schakelaar in de hFE-stand.

Check of de transistor een NPN- of een PNP-
transistor is en sluit de emittor- (e), basis- (b) en
collector- (c) kabel aan op de juiste ingang in het
schakelpaneel aan de voorzijde.

4. Hetdisplaytoontde (geschatte) hFE-waardevoor
een basisstroom van 10 pA, V CE 2,8 V.

WN = =

10.7 Het meten van wisselstroom (AAC)

1. Sluit het ZWARTE snoeraan op het COM aanslu-
itpunt. Sluit het RODE snoer aan op het "VQmMA"
aansluitpunt. Voor metingen tussen 200 mA en
20 A verplaatst u de RODE leiding naar de "IOA"
aansluiting.

2. Set de FUNCTIE-schakelaar op de gewenste "A~"
stand en sluit de snoeren in serie aan op het te me-
ten circuit. De polariteit van de meetpennen is niet
van belang.

3. Leesdewaardeafin(milli-)Ampére.

RBEREIK NAUWKEURIGHEID
2mA
20 mA
+2,0%
200 mA
20A

Overbe/ast/ngbeveilig/ng 0,2 A/250- V zekering, 20-A
bereik niet gezekerd. Frequentiebereik: 40-1000 Hz.
Indicatie: gemiddelde waarde (komt overeen met rms
in sinusvorm.)

TIP:

1. Als het stroombereik vooraf niet bekend is, zet de
FUNCTIE-schakelaar dan op het hoogste bereik en
vervolgens zonodig steeds lager.

2. Als het cijfer "20" op het display verschijnt, ligt de
te meten waarde buiten het ingestelde bereik. De
FUNCTIE-schakelaar moet dan op een hoger be-
reik worden gezet.

3. Het 20 A-bereik is niet beveiligd met een zekering.
Meet daarom nooit langer dan 10 sec.

10.8 Continuiteitstest

1. Sluit het ZWARTE snoer aan op het "COM" aan-
sluitpunt en het RODE snoer op het "VQOmA" aan-
sluitpunt. (Tip: de polariteit van het RODE snoer
isdan"+".)

2. Zetde FUNCTIE-schakelaar op het " @) " bereik en
sluit de meetpunten aan op het te meten circuit.

3. Als de weerstand minder is dan 50 Q, dan zal de
zoemer klinken.

11. ONDERHOUD LETO P
« Verwijder voor onderhoud en schoonmaken van de
multimeter altijd eerst de batterij. Gebruik nooit wa-

ter of andere vloeistoffen bij het schoonmaken van
het apparaat.

« Zorg dat de meetsnoeren en de multimeter schoon
blijven. Sommige reinigings- en oplosmiddelen
(benzine, thinner etc.) kunnen kunststof onderde-
len aantasten of oplossen. Deze producten bevat-
ten o.a. benzeen, trichloorethaan, chloride en am-
monia.

* Reinig de behuizing regelmatig met een zachte
doek, bij voorkeur na iedergebruik.

* Gebruik bij hardnekkig vuil een zachte doek be-
vochtigd metzeepwater. Gebruikgeen oplosmidde-
len als benzine, alcohol, ammonia, etc. Dergelijke
stoffen beschadigen de kunststof onderdelen.

12. STORINGEN
Wanneer de multimeter niet naar behoren functioneert,
dan kan dat een van de volgende oorzaken hebben:

1. De multimeter geeft niets aan op het display.
* De batterij is leeg.
- Vervang de batterij.

« Eris een te hoge stroom of spanninggemeten en
ondanks de beveiligingen is de multimeter bescha-
digd.

- Neem bij problemen contact op met uw dealer.

2. De multimeter geeft geen gemeten waarden aan.

De zekering is doorgebrand.

- Vervang de zekering.

« Eénofmeersnoerenzijndefect.

- Vervang de snoeren.

« Eris een te hoge stroom of spanninggemeten en
ondanks de beveiligingen is de multimeter bescha-
digd.

- Neem bij problemen contact op met uw dealer.

VERVANGEN VAN DE ZEKERING

1. Zet de schakelaar in de OFF-stand.

2. \Verwijder de achterzijde van de multimeter door de
schroeven los te draaien.

A\

3. Verwijder de defecte zekering en vervang deze
door een zekering met dezelfde stroomsterkte en
uitschakelkarakteristieken (250 V~ F200mAL).

WAARSCHUWING! Schakel eerst het appa-
raat uit en verwijder alle snoeren voordat u de
behuizing van de multimeter opent

13. HET VERVANGEN VAN DE BATTERIJ

1. Op het display verschijnt een batterijpictogram als
de batterij leeg raakt.

2. Zet de draaiknop op de OFF-stand.

3. Verwijder de achterzijde van de multimeter door de
schroeven los te draaien.

A\

4. \ervang de 3x |,5 Voltbatterijen door 3 x AAA |,5
Volt.

WAARSCHUWING! Schakel eerst het appa-
raat uit en verwijder alle snoeren voordat u de
behuizing van de multimeter opent
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Dansk

Der er fglgende symboler pa dette apparat:

Risiko for beskadigelse af materiale ogleller
personskade.

| overensstemmelse med relevante sikker-
hedsstandarder i europaeiske direktiver.

D Klasse Il maskine - dobbelt isoleret

=3 Siking 200 mAI 250 V

De henleder opmzaerksomheden pa risikoen
A for personskade, livsfare og mulig beskadi-

gelse af apparatet, hvis instruktionerne i den-
ne brugsanvisning ikke felges.

. TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Produkt: DigitaltMultimeter

- 3,5-cifretLCD display (max. udleesning: 1999);

- Brugstemperatur: 0.....40°C (relativ luftfugtighed
<75%

- Displayfrekvens: 2-3/sekunder Maksimum "Lige-
fasespaending": 1000V DC.

- Opbevaringstemperatur: -10.....+50 °C

Kalibrering: Tolerancer garanteres for en periode pa et
ar ved 18°C - 28°C og en relativ luftfugtighed pa under
80%.

DENNE BRUGSANVISNING SKAL
GENNEMLASES OMHYGGELIGT!

2. SORG FOR AT FA KENDSKAB TIL,
HVORDAN PRODUKTET VIRKER

Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem, far mul-
timeteret tages i brug, iseer sikkerhedsforskrifterne.
Multimeteret skal vedligeholdes i henhold til instruktio-
nerne, sa det fungerer optimalt. Brug kun multimeteret,
hvis du har kendskab til, hvordan det skal betjenes.
Brugsanvisningen og anden dokumentation til appara-
tet skal gemmes til senere brug.

3. GENERELLESIKKERHEDSREGLER
Der ergjort meget ud af sikkerhedsaspekterne under
fremstillingen af dette apparat. Hvis derforetages aen-
dringer af apparatet, kan det g& ud over sikkerheden.
Det kan endog medfere, at garantien bortfalder.

« Sorg for, at arbejdsomradet er ryddeligt.
- Et rodet arbejdsomrade kan resultere i ulykker.
- Serg for, at arbejdsomradet er tilstraekkeligt be-
lyst.

*  Veer opmaerksom pa miljgaspekter.

« Brug ikke multimeteret i vade eller fugtige omgivel-
ser. Beskyt multimeteret mod regn og fugt.

* Lad ikke barn bruge det.

* Hold uvedkommende veek fra a rbejdsomra det og
segrgfor, at de ikke rgrer multimeteret.

« Opbevar apparatet et sikkert sted. Hvis multimete-
ret ikke bruges i laengere tid, skal det opbevares et
tort sted.

*  Multimeteret ma ikke overbelastes. Brug multime-
teret inden for det foreskrevne maleomrade: det er
bedre og mere sikkert. Beskadigelser pagrund af
overbelastning daekkes ikke af garantien.

» Brug ikke ledningerne til multimeteret forkert. Beer
ikke multimeteret i ledningerne og tag ikke stikket
ud af det ved at treekke i ledningerne; treekaltid i
selve stikket.

* Multimeteret skal vedligeholdes omhyggeligt.

» Hold multimeteret rent. Det letter arbejdet og ager
sikkerheden. Multimeteret ma ikke komme i kontakt
med fugt, olie eller fedt.

» Tag stikket med ledninger ud af multimeteret, nar
det ikke bruges.

« Kontroller apparatetfor beskadigelser.

* Fgr multimeteret bruges, skal man igen kontrollere,
om selve apparatet og ledningerne er i god stand
og fungerer korrekt.

4. SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

ADVARSEL! Malingaf hgje spaendinger og strem-

styrker kan veere livsfarligt. Bergr ikke utildeekkede

metaldele pa ledningerne.

2. Multimeteret er fglsomt. Det ma ikke udsaettes for
vibrationer og ma ikke tabes.

3. Hvis multimeteret ikke skal bruges i leengere til,
skal det slukkes for at spare pa batteriet.

4. Hvis multimeteret ikke skal bruges i laengere tid,
skal batteriet tages ud for at undga spild.

5. Multimeteret ma ikke udsaettes for hgj luftfugtighed
og hgje temperaturer.

6. Hold multimeteretvaekfra steerke magnetfelter.

7. Fjern straks ledningerne, hvis der lugtes breendt
ledningsisolering.

8. Brug kun multimeteret, hvis selve instrumenthuset
er godt lukket.

9. Brug kun multimeteret til malinger i Klasse | eller II.
Brug ikke multimeteret til malinger i Klasse Il eller IV.

5. MILUOBESKYTTELSE

Genvinding af rastoffer er bedre end at bortskaffe som

affald. For at undga transportskader leveres appara-

tet i en solid emballage, der for sterstedelen er lavet

af materialer som papir, papirmasse ogtree, som kan

recirkuleres. Emballagen skal derfor afleveres pa en

genbrugsplads.

]

Med hensyn til udskiftning af batteri henvises der til ka-
pitel 13 "Udskiftning af batteri".

-

Multimeteret bruger batteristram. Batterier
skal bortskaffes som foreskrevet

6. SERVICE EFTER K@B

Gem den originale emballage. Hvis apparatet skal
transporteres igen, er risikoen for transportskader min-
dre, hvis man bruger den originale emballage, | tilfaelde
af garantikrav, skal apparatet sendes i en solid embal-
lage, og helst i den originale emballage. Alle produkter
testes gennemgribende, far de forlader fabrikken. Hvis
der alligevel konstateres en defekt i apparatet, skal
man ferst kontakte forretningen, hvor apparatet blev
kabt.
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7. FOR IBRUGTAGNING

1. Hvis spaendingen og/eller stremstyrken, der skal
males, er ukendt, skal drejeknappen indstilles pa det
hgjeste maleomrade. Hvis ngjagtigheden da ikke er
tilfredsstillende, indstilles drejeknappen pa et lavere
maleomrade.

2. Hvis multimeteret ikke skal bruges et stykke tid, skal
drejeknappen saettes pa OFF.

3. Multimeteret skal indstilles pa én made ved ma-
lingaf spaending og pa en anden made ved maling
af stromstyrke. Parallel ved spaendings- og i serie
ved stremstyrkemaling, | sidste tilfaelde skal en leder
afbrydes.

4. Tilslut aldrig en strgmkilde eller spaending til multi-
meteret, hvis funktionsomskifteren er indstillet pa Q
eller pt.

5. Tilslut ikke en spaending, der er hgjere end 1000 V
DC eller 750 VAC til maleinstrumentet.

8. KORT OVERSIGT OVER MALINGER

Multimeteret er beregnet til maling af:

« Jeevnspaending (VDC, f.eks. speending pa akkumu-
lator eller batteri)

« Jeevnstrgm (ADC)

* Vekselstram (VAC, f.eks. spaending i elnettet eller

et apparat)

Modstand (Q, Ohm)

Maling af dioder og hFE transistor

Vekselstram (AAC)

Kontinuitetstest

e o o o

Et objekt, der skal males, kan veere under spaending.
Det males ved at tilslutte multimeteret parallelt.

Hvis stremstyrken skal males, skal multimeteret tilkob-
les kredslgbet (serieforbindelse). Stremkredsen for
maling af strem styrken, skal ngdvendigvis vaere isole-
ret, fordi stremmen skal ga gennem multimeteret.

Man ma ikke skifte multimeteret til maling af strem-
styrke, hvis man f.eks. maler spaending. Der kan ske
kortslutning, sa multimeteret beskadiges og ikke kan
repareres.

9.8rUG Kl

A. 3,5-cifret LCD display (max. udlaesning: 1999. Dis-
play med visning af decimalpunktum, overbelast-
ning, og fladt batte ri.

B. FUNKTION omskifter: Drejeknap til omradet, der
skal indstilles.

C. 20 A. Positiv tilslutning for stremmalinger fra
200 mA og op til max. 20 A.

D. mA (0-200 mA).

E. COM. Negativ tilslutning.

F. VQ. Positiv tilslutning for maling af speending og
modstand.

10. MALINGER

10. 1 Maling af jeevnspaending (VDC)

1. Tilslut SORT ledning til "COM" indgangen og R&D
ledningtil "VQmA" indgangen.

2. Szt FUNKTION omskifteren pa den egnskede "V"
indstilling og tilslut ledningerne til spaendingskilden,
der skal males, eller malepunkterne. Veer opmaerk-

som pa korrekt polaritet (red er + ogsorter -), ellers
viser displayet et minus-tegn foran veerdien.
3. Aflees den malte veerdi i Volt.

OMRADE
200 mV
2V
20V
200V
1000 V

NGJAGTIGHED

+1,5%

Indgangsmodstand 10 MQ Overbelastningsbeskyt-
telse DC 1000 Veller AC 750 V Effektiv veerdi
(uden for 200 mVomrade med en hgjeste vaerdi pa
250 V Effektiv veerdi).

TIP:

1. Hvis spaendingsomradet ikke er kendt, skal FUNK-
TION omskifteren indstilles pa hgjeste maleomrade
og derefter gradvist et lavere omrade.

2. Huvis tallet" I" nu vises i displayet, er malingen uden
for det indstillede omrade. FUNKTION omskifteren
skal indstilles pa et hgjere omrade.

3. Den maksimale indgangsspeending er 1000 V DC.
Hgjere spaendinger kan ikke males.

4. Veer meget forsigtig, nar der males hgje spaendin-
ger.

10.2 Maling af vekselspanding (VAC)

1. Tilslut SORT ledningtil "COM" indgangen og R&D
ledningtil "VQmA" indgangen.

2. Seet FUNKTION omskifteren pa den gnskede "V"
indstilling og tilslut ledningerne til spaendingskilden,
der skal males, eller malepunkterne. Polariteten af
malepunkterne er ikke af betydning.

3. Aflees den malte vaerdi i Volt.

OMRADE NGJAGTIGHED
2V
20V
+2,0%
200V
750V

Indgangsmodstand 10MQ

Frekvensomrade 40-1000 Hz.
Overbelastningsbeskyttelse AC 750 V Effektiv vaerdi
eller DC 1000 V spidsveerdi (konstant i alle omrader).

Udlaesning: Korrigeret midtpunkt (svarer til den effek-
tive veerdi i sinusform).

TIP:

1. Hvis spaendingsomradet ikke er kendt, skal FUNK-
TION omskifteren indstilles pa hgjeste maleomrade
og derefter gradvist et lavere omrade.

2. Huvis tallet" I" nu vises i displayet, er malingen uden
for det indstillede omrade. FUNKTION omskifteren
skal indstilles pa et hgjere omrade.
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3. Den maksimale indgangsspaending er 750 VAC Ef-
fektiv veerdi. Hgjere spaendinger kan ikke males.

4. Veer meget forsigtig, nar der males hgje spaendin-
ger.

10.3 Malingaf jeevnstrem (ADC)

1. Tilslut SORT ledningtii COM indgangen. Tilslut
R@D ledningtil "VOmMA" indgangen. Nar der skal
males mellem 200 mA og 20 A, flyttes den RGDE
ledningtil" 20 A"stikdasen.

2. Indstil FUNKTION omskifteren pa den gnskede "A"
indstilling og tilslut ledningerne i serie til stramkred-
sen, der skal males. Vaer opmaerksom pa korrekt
polaritet (red er + og sort er -), ellers viser displayet
et minus-tegn foran vaerdien. Den tekniske strgm-
retningfor R@D ledning til SORT ledningvises sam-
tidig med stremstyrken.

3. Aflees veerdien i (milli-) Ampere.

OMRADE
200 pA
2mA
20 mA
200 mA
20A

NGJAGTIGHED

+2,0%

Overbe/ostningsbeskytte/se 0,2 A/250 Vsikring, 20 A
omrade ikke beskyttet.

TIP:

1. Huvis stremstyrkeomradet ikke er kendt, skal FUNK-
TION omskifteren indstilles pa hgjeste maleomrade
og derefter gradvist et lavere omrade.

2. Hvis tallet" I" nu vises i displayet, er malingen uden
fordet indstillede maleomrade. FUNKTION omskif-
teren skal indstilles pa et hgjere maleomrade.

3. 20 A omradet er ikke beskyttet af en sikring. Mal
derfor ikke lzengere end i 10 sekunder.

10.4 Malingaf modstand (Q Ohm)

1. Tilslut SORT ledningtil "COM" indgangen og R&D
ledningtil "VQmA" indgangen. (TIP: Polariteten af
den rgde ledning er da"+".

2. Indstil FUNKTION omskifteren pa det gnskede "Q"
maleomrade.

OMRADE
200 Q
2kQ
20 kQ
200 kQ
2MQ
20 MQ

NGJAGTIGHED

+2,0%

Overbelastningsbeskyttelse 250 VDC eller AC Effektiv
veerdi, i max. 15 sekunder

3. Tilslut malespidserne til komponenterne, der skal
males. Sergfor, at komponenten ikke er forbundet
med andre komponenter. Rer ikke malespidserne,
fordi det kan pavirke den malte modstand.

Aflzes den malte veerdi i Q (Ohm).

Nar der males modstand, bruges der strem fra bat-
teriet i multimeteret. Stremforbruget afheenger af
det indstillede méaleomrade.

o~

TIP:

1. Hvis den malte modstand ikke ligger inden for det
indstillede omrade, viser displayet "I". Veelg et hg-
jere maleomrade. Hvis modstanden er omkring
| MQ og sterre, kan det vare et par sekunder, for
instrumentet har stabiliseret sig. Det er normalt, nar
der méales store modstande.

2. Hvis indgangen ikke er tilsluttet, f.eks. i et afbrudt
kredslgb, viser displayet" I". Det betyder, at malin-
gen er uden for maleomradet.

3. Hvis modstanden, der skal males, er tilsluttet en
stromkreds, skal spaendingen afbrydes, fgr malin-
gen pabegyndes og check, at alle kondensatorer er
afladet.

10.5 Diode maling (gennemgangsspanding)

1. Tilslut SORT ledningtil "COM" indgangen og R&D
ledningtil "VQmMA" indgangen. (TIP: Polariteten af
den raede ledning er da"+".)

2. Indstil FUNKTION omskifteren pa ®+ -omradetog
tilslut malespidserne til dioden, der skal males. Nar
der males dioder eller transistorer, afger malespid-
sernes polaritet, om gennemgangsretningen eller
speerreretningen males. Den viste veerdi er faldet
i gennemgangsspanding.

- Teststrammen er 0,8 mA.

- Hvis malespidserne ikke er tilsluttet eller forkert til-
sluttet til dioden, dvs. i speerreretningen, viser dis-
playet I.

0.6 hF E-transistor maling

Fjern maleledningerne.

Saet FUNKTION omskifteren pa hFE.

Find ud af, om det er en NPN- eller PNP-transistor
og tilslut emitter- (e), basis- (b) ogkollektor- (c) led-
ningen til de respektive indgange pa panelet pa
forsiden.

4. Displayetviser den (tilnaermede) hFE-veerdi for en
basisstrem pa 10 pyA,V CE 2,8V.

W -

10.7 Maling af vekselstrom (AAC)

1. Tilslut SORT ledningtii COM indgangen. Tilslut
R@D ledningtil "VOmMA" indgangen. Nar der skal
males mellem 200 mA og 20 A, flyttes den RGDE
ledningtil "20 A" stikdasen.

2. Indstil FUNKTION omskifteren pa den gnskede"
A~"indstilling og tilslut ledningerne i serie til stram-
kredsen, der skal males. Polariteten af malepunk-
terne er ikke af betydning.

3. Aflees veerdien i (milli-) Ampere.
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2.

OMRADE NGJAGTIGHED
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Overbelostningsbeskytte/se 0,2 A/250 Vsikring, 20 A
omrade ikke beskyttet Frekvensomrade: 40-1000 Hz.
Udlzesning: Korrigeret midtpunkt (svarer til den effek-
tive veerdi i sinus form).

TIP:

1. Huvis stremstyrkeomradet ikke er kendt, skal FUNK-

TION omskifteren indstilles pa hgjeste maleomrade

og dereftergradvist et lavere omrade.

Hvis tallet "I" nu vises i displayet, er malingen uden

for det indstillede omrade. FUNKTION omskifteren

skal indstilles pa et hgjere maleomrade.

3. 20 A omradet er ikke beskyttet af en sikring. Mal
derfor ikke leengere end i 10 sekunder.

10.8 Kontinuitetstest

1. Tilslut SORT ledningtil "COM" indgangen og R&D
ledningtil "VQmA" indgangen. (TIP: Polariteten af
den rgde ledning er da"+".)

2. Indstil FUNKTION omskifteren pa " @) omradetog
tilslut malespidserne til stremkredsen, der skal ma-
les.

3. Hvis modstanden i stremkredsen er mindre end
50 Q, hgres summeren.

. VEDLIGEHOLDELSE ADVARSEL

Tag batteriet ud for multimeteret vedligeholdes og
renggres. Brugikke vand eller andre vaeskertil ren-
gering af instrumentet.

* Ledningerne og multimeteret skal holdes rene.
Nogle renggringsmidler og oplasningsmidler (ben-
zin, fortynder o.l.) kan beskadige dele af plastic.
Disse produkter indeholder benzol, trichlorethan,
chlorin, ammoniakosv..

* Renger huset jeevnligt med en blad klud, helst hver
gang instrumentet har veeret brugt.

« Hardnakket snavs fiernes med en fugtig klud. Der

ma ikke bruges oplgsningsmidler som benzin, sprit,

ammoniak o.l., fordi de kan beskadige dele af pla-
stic.

LI
-

12. PROBLEMER

Hvis multimeteret ikke funktionerer korrekt, kan det

skyldes falgende:

1. Multimeteret viser ingen udlasning.

» Batterieterfladt.

- Skift batteri.

« Der er malt en for hgj stremstyrke eller spaending,
og multimeteret er beskadiget til trods for de for-
skellige beskyttelsesanordninger.

- Kontakt Service adressen i tilfeelde af problemer.

2. Multimeteret viser ikke malte vaerdier.
« Sikringen er sprunget.

- Seet ny sikring i.
* Enellerflereledningererdefekte.

- Udskift ledningerne.

« Der er malt en for hgj stremstyrke eller spaending,
og multimeteret er beskadiget til trods for de for-
skellige beskyttelsesanordninger.

-Kontakt Service adressen i tilfeelde afproblemer.

UDSKIFTNING AF SIKRINGEN

1. Slukformultimeteret.

2. Tag bagpladen af multimeteret ved at lgsne skru-
erne.

ADVARSEL! Mu/timeteret skal slukkes, og
ledningerne tages af, fer bagpladen tages af.

3. Tag den defekte sikring ud og saet en ny i med
samme specifikationer (250 V~F200mAL).

13. UDSKIFTNING AF BATTERIET

1. Dervises et batterisymbol i displayet, hvis batteriet
er naesten brugt op.

2. Seet drejeknappen pa OFF.

3. Tag bagpladen af multimeteret ved at lgsne skru-
erne.

ADVARSEL! Mu/timeteret skal slukkes, og
ledningerne tages af, fer bagpladen tages af.

4. Udskift 3 x |,5Voltbatterietmedetnyt 3 x AAA 1,5
Volt.
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(se)Svenska

Féljande symboler finns pa apparaten:

A Risk for materiell och/eller fysisk skada.
| enlighet med grundlaggande tillampliga sa-
kerhetsnormer i europeiska direktiv..

D Klass Il apparat- dubbel isolering

= Sakring 200 mA 1250 V

Symbolerna anger att det finns risk for olycksfall, d6ds-
fall och skador pa apparaten om instruktionerna i den-
na bruksanvisning inte efterfoljs.

|. TEKNISKA DATA
Produkt: Digital Multimeter

- 3,5-siffrig LCD-display (max. display: 1 999);
- Arbetstemperatur: 0... 40 °C (relativfuktighet
- Displayfrekvens: 2-3 / sekunder

- Maximal aktiv spanningskomponent: 1000 V
- Forvaringstemperatur: -10... +50 °C)

Kalibrering: Toleranserna garanteras for en period
pa ett ar vid 18° C - 28° C och en relativ fuktighet pa
<80%.

VAR VANLIG LAS DENNA
BRUKSANVISNING NOGGRANT!

2. LAR KANNA DITT VERKTYG

Las bruksanvisningen noggrant innan du tar multime-
tern i bruk. Var speciellt noggrann med sékerhetsfore-
skrifterna. Underhall multimetern enligt anvisningarna
sa att den fungerar korrekt. Anvand endast multimetern
om du kanner till hur den fungerar. Spara denna bruks-
anvisning och andra dokument som tillhér apparaten
omsorgsfullt.

3. ALLMANNA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Vid utvecklingen av denna apparat agnade vi stor upp-
marksamhet at sdkerhetsaspekterna. Andringar ellertil-
lagg pa apparaten kan aventyra sakerheten. Detta gor
aven att garantin forfaller.

* Se till att du har ordning och reda pa arbetsplat-
sen.
- Ett stokigt arbetsutrymme kan fororsaka olycks-
fall.
- Setill attarbetsutrymmetarval upplyst.

* Uppmarksamma miljofaktorerna.

* Anvand inte multimetrar i fuktiga eller vata utrym-
men. Skydda multimetern mot regn och fukt.

« Hall barn borta fran apparaten.

« Hall obehdriga personer pa avstand och se till att
de inte kan réra multimetern.

» Forvara apparaten pa en saker plats! M u Itimetrar
som inte anvands under en tid maste forvaras pa
en torr plats.

«  Overbelasta inte multimetern. Arbeta inom den an-
givna arbetsrackvidden: det &r béattre och sakrare.
Skador som fororsakas av att apparaten 6verbelas-
tats faller utanfér ramen for garantin.

* Anvand inteanslutningskablarnapaettfelaktigtsatt.
Bér inte apparaten hangande i kablarna och dra
inte i kablarnafor att ta ut kontakterna ur multime-
tern; dra alltid i sjalva kontakten.

* Underhall multimetern omsorgsfullt.

* Hall multimetern ren. Pa sa satt forenklas arbetet
och sakerheten Okar. Se till att multimetern inte
kommer i kontakt med fukt, olja eller fett.

« Dra ut anslutningskablarna ur multimetern nar den
inte anvands.

« Kontrollera att apparaten inte ar skadad.

* Innan apparaten anvands nasta gang ska man igen
kontrollera att apparaten och dess kablar ar i gott
skickoch fungerar korrekt.

4. SPECIELLA SAKERHETSATGARDER

VARNING! Att méta hog stromstyrka och spanning

innebar en riskfér dodliga olycksfall. Rér aldrigan-

slutningskablarnas metalldelar.

2. Multimetern ar kénslig. Skydda den for vibrationer
och tappa den inte.

3. Stang av multimetern om den inte kommer att an-
vandas en tid. Pa sa satt sparar man pa batterier-
na.

4. Ta urbatterietom multimetern inte kommer att an-
vandas under en langre tid. P4 sa satt undviks
lackage.

5. Utsatt inte apparaten for hog luftfuktighet eller hdga
temperaturer.

6. Hall multimetern borta fran starka magnetiska falt.

7. Ta genast bort anslutningskablarna om du kanner
lukten av brand kabelisolering.

8. Anvand endast multimetern om héljet ar stangt.

9. Anvand endast multimetern fér méatningar av klass
Ieller II.

Anvand inte multimetern fér matningar av klass Il
eller IV.

-

5. MILJO

Atervinning av ramaterial &r béttre &n vanlig avfallshan-
tering. For att undvika skador under transporten maste
apparaten levereras i en stadig férpackning. Den ar till
storsta delen tillverkad av ateranvandbart material sa-
som papper, kartong och tra. Vi rekommenderar darfor
att du kallsorterar forpackningen.

H

For instruktioner om batteribyte, se kapitel 13 "Byte av
batterier".

Multimetern gar pa batterier. Kallsortera bat-
terierna enligt lokala foreskrifter.

6. SERVICE EFTER FORSALJNING

Var vanlig spara originalférpackningen. Om apparaten
behdvertransporteras igen ar risken for skador minimal
om du anvander originalférpackningen. Om ett ga-
rantiansprakgdrs maste apparaten skickas tillbaka sa
sakert forpackad som mojligt, féretradesvis i original-
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forpackningen. Alla produkter testas utforligt innan de
ldmnar fabriken. Om din apparat skulle innehalla ett fel,
var vanlig kontakta din Serviceadress forst.

7. INNAN MULTIMETERN TAS L BRUK

1. Om spéanningen och/eller strommen som ska matas
ar okand, vrids omkopplaren till det stérsta méatom-
radet. Om omkopplarens noggrannhet ar otillrack-
lig, stélls ett lagre matomrade in och sa vidare.

2. Om apparaten inte kommer att anvandas en tid,
vrid omkopplaren till AV-laget.

3. Multimeterns anslutning ar olika beroende pa om
man mater spanning eller strém. Parallellanslutning
vid matning av spanning och seriell anslutning vid
matning av strom, | det senare fallet maste en kabel
brytas i den strémkrets som ska matas.

4. Anslut aldrig en strém- eller spanningskalla till mul-
timetern om OMKOPPLAREN é&r i lage Q eller »t.

5. Anslut aldrig en spanning hégre an 1000 V likspan-
ning eller 750 V vaxelspanning till multimetern.

8. KORTFATTAD OVERSIKT FOR

MATNINGAR

Multimetern &r [amplig fér matningav:

* Likspanning (DC-Volt, exempelvis (ackumulator)
batteriers spanning)

¢ Likstrém (DC-Ampere)

« Vaxelspanning (AC-Volt, exempelvis en apparats

ingangsspanning)

Resistans (Q, Ohm)

Dioder och hFE-transistorméatningar

Vaxelstrom (AC-Ampere)

Kontinuitetstest

e o o o

Det objekt som ska matas kan vara stromférande. For
att mata ett sadant objekt ska multimetern anslutas
parallellt.

Om stromstyrkan ska matas, inkluderas multimetern
i stromkretsen (seriell anslutning). Stromkretsen for
matning av strommen maste nddvandigtvis vara iso-
lerad eftersom strommen kommer att ga genom mul-
timetern.

Man far inte koppla pa multimetern pa exempelvis
strommatning om man mater spanning. Man kan i s&
fall skada multimetern sa att den inte kan lagas.

9. ANVANDNING [El}

A. 3,5-siffrig LCD-display (max. display: 1999. Pa dis-
playen visas decimaltecken, polaritet, 6verbelast-
ning och batteriindikering.

. OMKOPPLARE: Omkopplare for installningav mat-

omrade.

20 A.Positiv anslutning for strommétningar 6ver

200 mA upp till ett maxvarde pa 20 A.

mA (0-200 mA).

COM. Negativ anslutning.

VQ. Positiv anslutningférméatning av spanning och

resistans.

Tmo o W

10. MATNINGAR

10.1 Métning av likspdnning (DC-Volt).

1. Anslut den SVARTA anslutningskabeln till "COM"-
anslutningen och den RODAanslutningskabeln till
"VQOmA"-anslutningen.

2. Vrid OMKOPPLAREN till 6nskad "V"-instéllningoch
anslut anslutningskablarna till den spéanningskalla
eller de méatpunkter som ska méatas. Kontrollera att
polariteten ar korrekt (réd ar + och svartar -), an-
nars visar displayen ett minustecken framfor var-
det.

3. Las av det uppmatta vardet i Volt.

MATOMR.
200 mVv
2V
20V
200V
1000 V

NOGGRANNHET

+1,5%

Ingangsresistans 10MQ. Overbelastningsskydd
1000 V likspanning eller 750 V vaxelspanning effek-
tiwarde (utanfor200-mV-omrade &r maxvardet250V
effektiwarde).

TIPS
Om spanningsomradet ar oként maste du stélla in
OMKOPPLAREN till det hogsta matomradet och
sedan minska om radet successivt om sa behdvs.

2. Om siffran "I" nu visas pa displayen, ligger det
uppmatta vardet utanfor det installda omradet. OM-
KOPPLAREN maste stéllas in till ett hdgre matom-
rade.
3. Den maximala inspanningen ar 1000 V likspan-
ning. Hégre spanningsvarden kan inte métas.

4. Var ytterst forsiktig vid hdgspanningsmatningar.

10.2 Métning av vaxelspéanning (AC-Volt).

1. Anslut den SVARTA anslutningskabeln till "COM"-
anslutningen och den RODAanslutningskabeln till
"VOmA"-anslutningen.

2. Vrid OMKOPPLAREN till 6nskad "V"-instaliningoch
anslut anslutningskablarna till den spanningskalla
eller méatpunkter som ska matas. Matspetsarnas
polaritetéar inte relevant.

3. Las av det uppmatta vardet i Volt.

MATOMR. NOGGRANNHET
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Ingangsresistans 10 MQ. Frekvensomrade 40-
1000 Hz. Overbelastningsskydd 750V véxelspanning
effektivvarde eller 1000 V likspanning toppvéarde (kon-
stant inom alla matomraden).

Display: Korrigerat medelvarde motsvarar effektivvar-
det i sinusform.)
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TIPS:

1.

4.

Om spanningsomradet ar oként maste du stalla in
OMKOPPLAREN till det hogsta matomradet och
sedan minska omradet successivt om sa behovs.
Om siffran "I" nu visas pa displayen, ligger det
uppmatta vardet utanfor det instdllda omradet.
OMKOPPLAREN maste stéllas in till ett hogre
matomrade.

Den maximalainspanningen ar 750V vaxelspanning
effektivvarde. Hogre spanningsvarden kan inte
matas.

Varytterstforsiktigvid hdgspanningsmatningar.

10.3 Métningav likstrom (DC-Ampere)

1.

Anslut den SVARTAanslutningskabeln till "COM"-
anslutningen. Anslut den RODA anslutningskabeln
till "VOmA"-anslutningen. Fér métningar mellan
200 mAoch 20 A, flytta den RODA ledningen till
"20 A"-kontakten.

Vrid OMKOPPLAREN till 6nskad "A"-installningoch
anslutanslutningskablarna seriellt il den
spanningskalla som ska matas. Kontrollera att
polariteten ar korrekt (réd &r + och svart ar -),
annars visar displayen ett minustecken framfor
vardet. Den RODA kabelns tekniska strémriktning
till den SVARTA kabeln visas samtidigt med den
aktuella styrkan.

Lés av det uppmatta vardet i (milli-)Ampere.

MATOMR. NOGGRANNHET

200 pA

2mA

20 mA +2,0%

200 mA

20A

Overbelastningsskydd 0,2A/250-V franslagning, 20 A-
omradet inte skyddat

TIPS:

1.

Om stromomradet ar tidigare okant maste du stélla
in OMKOPPLAREN till det hdgsta matomradet och
sedan minska omradet successivt om sa behdvs.
Om siffran "I" nu visas pa displayen, ligger det
uppmatta vardet utanfor det installda matomradet.
OMKOPPLAREN maste stéllas in till ett hogre
matomrade.

20 A-omradet ar inte sakrat med en sakring. Mat
darfor inte langre &n 10 sekunder.

10.4 Métning av resistans (Q Ohm)

1.

2.

Anslut den SVARTAanslutningskabeln till "COM"-
anslutningen och den RODA anslutnings kabeln
till "VQOmA"-anslutningen. Obs: Den réda kabelns
polaritet ar da"+".

Stall in OMKOPPLAREN  pa
méatomrade.

Onskat "Q"-

Overbelastningsskydd 250 V likspanning eller véxel-
spanning effektivvarde, i max. 15 sekunder.

o~

Anslut sonderna till de komponenter som ska
matas. Se till att komponenten inte ar lankad till
de andra komponenterna. Ror inte sonderna sa att
resistensvardena paverkas.

Las av det uppmatta vardet i Q (Ohm).

Vid resistensmatningen anvands strom fran det
interna batteriet. Stromférbrukningen skiljer sig
enligt det installda matomradet.

TIPS:

1.

Om det uppmatta vardet Sverskrider det hogsta
vardet i matomradet, visar displayen "I".Valj ett
hégre matomrade. Om resistensen &r omkring
MQ och hégre kan detta ett par sekunder for
matapparaten att stabilisera sig. Det ar normalt vid
matningar av hdg resistans.

Om ineffekten inte ar ansluten, t.ex. i en bruten
stromkrets, visar displayen "I". Detta betyder att
matningarna faller utanféor matomradet.

Om den resistens som ska méatas ar ansluten till en
stromkrets maste man stédnga av spanningen innan
matningen pabdrjas och se till att alla kondensatorer
ar urladdade.

10.5 Diodmatning (Framspéanningsforlust)

1.

W -

Anslutden SVARTAanslutningskabeln till "COM"-
anslutningen och den RODAanslutningskabeln till
"VOmA"-anslutningen. (Tips: Den rdéda kabelns
polaritet ar da "+".)

Stall in OMKOPPLAREN till #+ -omradetoch
anslut sonderna till den diod som ska matas. Vid
matningen av dioder eller transistorer, bestammer
sondernas polaritet om framatriktningen eller
blockeringsriktningen méts. Det varde som visas ar
framspanningsforlusten.

- Utlésningsstrommen ar 0.8 mA.

- Om sonderna inte ar, eller ar felaktigt anslutna till
dioden eller i blockerad riktning, kommer displayen

0.6 hFE-Transistormétning

Ta bort matningskabeln.

Stall in omkopplaren pa hFE.

Ta reda pa om transistorn @r en NPN eller PNP-
transistor och anslut emitter- (e), bas (b) och kol
lektorkabeln (c) i ratt anslutning pa panelen pa
framsidan.

Displayen visar det (ungefarliga) hFE-vardetfor
basstrom pa 10 yA, V CE 2.8 V.

10.7 Métning av vaxelstrom (AC-Ampere)

1.

Anslut den SVARTA anslutningskabeln till "COM"-
anslutningen. Anslut den RODA anslutningskabeln
till "VQmA"-anslutningen. Foér matningar mellan
200 mA och 20 A, flytta den RODA ledningen till"
20 A"-kontakten.

Vrid OMKOPPLAREN till 6nskad "A"-instéllning
och anslut anslutningskablarna seriellt till den
stromkrets som ska matas. Matspetsarnas polaritet
ar inte relevant.

Las av det uppmatta vardet i (milli-)Ampere.
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K3

MATOMR. NOGGRANNHET
2mA
20 mA
+2,0%
200 mA
20A

Overbelastningsskydd 0.2 A/250-V franslagning, 20-A-
omrade inte skyddat. Frekvensomrade: 40-1000 Hz.

Display: Korrigerat medelvarde (motsvarar effektiwar-
det i sinusformad form.)

TIPS:

1. Om strémomradet ar tidigare okant maste du stalla

in OMKOPPLAREN pé det hogsta matomradet och

sedan minska omradet successivt om sa behovs.

Om siffran "I" nu visas pa displayen, ligger det

uppmatta vardet utanfér det instdllda omradet.

OMKOPPLAREN maste stallas in pa ett hogre

matomrade.

3. 20 A-omradet &r inte sakrat med en sakring. Mat
darfor inte langre an 10 sekunder.

10.8 Kontinuitetstest

1. Anslut den SVARTA anslutningskabeln till "COM"-
anslutningen och den RODA anslutningskabeln
till "VQmA"-anslutningen. (Tips: Den roda kabelns
polaritetar da"+".)

2. Stall in OMKOPPLAREN till" " 0) " omradet och
anslut sonderna till den stromkrets som ska métas.

3. Om resistansen i stromkretsen ar lagre &n 50 Q
later summertonen.

11. UNDERHALL OBSERVERA

* Ta alltid ur batteriet innan multimetern underhalls
och rengdrs. Anvand aldrig vatten eller andra
vatskor for att rengdra apparaten.

« Hall anslutningskablarna och multimetern rena.
Vissa rengoringsprodukter och Iésningsmedel
(bensin, thinner etc.) kan fasta vid eller 16sa upp
plasten. Dessa produkter innehaller bensol,
trikloretylen, klor, vattenhaltigammoniak etc.

« Rengor holjet regelbundet med hjalp av en mjuk
trasa, helst efter varje anvandning.

* Rengor hard smuts med hjalp av en fuktig trasa.
Anvand inte 16sningsmedel sasom bensin, alkohol,
ammoniak etc. Dessa lésningsmedel kan skada
plastdelarna.

12. PROBLEM
Om multimetern inte fungerar ordentligt kan det ha en
avféljande orsaker:

1. Multimetern visar inte nagonting.

« Batterietartomt.

- Ladda upp batteriet

. Strommen eller spanningen som mattes var for
hog och multimetern skadades trots sakerhetsforeskrif-
terna.

- Kontakta Serviceadressen vid problem.

2. Multimetern visar inte nagra uppmatta varden.

»  Sakringen har gatt.

-Byt ut sakringen.

*  Enellerflerakablarardefekta.

- Byt ut anslutningskablarna.

' Strommen eller spanningen som mattes var for hog
och multimetern skadades trots sakerhetsforeskrif-
terna.

-Kontakta Semceadressen vid problem.

BYTEAVSAKRING

1. Stall in omkopplaren pa AVv.

2. Ta bort multimeterns bakre panel genom att lossa
skruvarna.

OBSERVERA! Apparaten maste vara av-

A stangd och kablarna borttagna innan multi-
meterns holje dppnas.

3. Ta bort den trasiga sakringen och byt utdenmoten

sakring med samma stromstyrka i ampere och

samma utlésningsegenskaper (250V— F200mAL).

13. BYTE AV BATTERI

1. En batterisymbol visas pa displayen om batteriet
nastan ar urladdat.

2. Stall in omkopplaren pa AV.

3. Ta bort multimeterns bakre panel genom att lossa
skruvarna.

OBSERVERA! Apparaten maste vara av-
A stdngd och kablarna borttagna innan mu/t/
meterns holje dppnas.

4. Byt ut 3 x | ,5 Volts AAA batteriet mot ett nytt
batteri.
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(Nno)Norsk

Folgende ikoner forekommer pa dette apparatet:

Fare for mater/a/skader ogleller fysiske ska-
Z : 5 der

Tilfredsstiller de gjeldende sikkerhetskravene
i EU-direktiver.

Klasse Il utstyr -dobbel isolasjon

Sikring 200 mA/250 V

=
Det oppstar fare for skader, livsfare og mulige
skader pa apparatet, dersom anvisningene i
denne brukermanualen ikke fglges.

|. TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Produkt: Digital Multimeter

- LCD display med 3,5 siffer (maks. display: 1999);

- Temperaturomrade: 0 - 40 °C (relativ luftfuktighet
<75%

- Display frekvens 2-3 / sekunde

- Maksimum synkronspenning: 1000 V likestrgm.

- Lagringstemperatur: - 10 - +50 °C

Kalibrering: Toleranser garanteres for en periode pa ett
arved 18°C-28°Cogenrelativiuftfuktighetpa <80%.

VENNLIGST LES DENNE
BRUKSANVISNINGEN NGYE!

2. GJOR DEG KJENT MED PRODUKTET
Vennligst les bruksanvisningen ngye fgr du tar i bruk
multimeteret og overhold spesielt sikkerhetsforskrif-
tene. Vedlikehold multimeteret som angitt i bruksan-
visningen, slikat det fungerer problemfritt. Bruk muilti-
meteret kun nar du er kjent med bruken av apparatet.
Oppbevar denne bruksanvisningen og andre doku-
menter om apparatet pa ettrygtsted.

3. GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER
Sikkerheten har spilt en stor rolle under utviklingen av
dette apparatet. Enhver endring eller utbygging av ap-
paratet kan bringe sikkerheten i fare. Det vil ogsa fere
til at garantien bortfaller.

« Sergforordenpaarbeidsplassen.
- En rotete arbeidsplass kan fare til ulykker.
- Sergforgod belysning pa arbeidsplassen.

* Ta hensyn til miljgfaktorer.

« Bruk ikke multimeteret i fuktige ellervate omgivel-
ser. Bes kytt multimeteret mot regn og fuktighet.

* Hold barn unna.

* Hold uvedkommende unnaarbeidsomradetogserg
for at de ikke rgrer multimeteret.

« Oppbevar apparatet pa ettrygtsted. Multimetre som

ikke skal brukes pa en stund, ma oppbevares i et
tort rom.

* Multimeteret ma ikke overbelastes. Brukes kun
innenfor det angitte arbeidsomradet: dette er bedre
og tryggere. Skader forarsaket av overbelasting
dekkes ikke av garantien.

» Bruk ikke maleledningene pa feil mate. Beer ikke
apparatet ved hjelp av maleledningene og dra ikke
ut pluggen fra multimeteret med ledningene; alltid
dra i selve pluggen.

* Vedlikehold multimeteretsomanvist.

* Hold multimeteret rent. Dette gjer arbeidet lettere
og det gker sikkerheten. Pass pa at multimeteret
ikke kommer i kontakt med fukt, olje eller fett.

« Dra pluggene utav maleledningene til multimeteret
nar multimeteret ikke er i bruk.

* Kontroller om apparatet er skadet.

» For du bruker apparatet sjekkes det pa nytt om ap-
paratet og ledningene er i god stand og at alt fun-
gerer som det skal.

4. SPESIELLE SIKKERHETSTILTAK

1. ADVARSEL! Maling av haye spenninger og strem-
styrker medfgrer livsfare. Aldri bergr synlige metall-
deler pa maleledningene.

2. Multimeteret er fglsomt. Beskytt det mot vibrasjo-
ner og la det ikke falle ned.

3. Dersom multimeteret ikke skal brukes pa en stund,
ma det slas av for a spare batteriene.

4. Dersom multimeteret ikke skal brukes pa en lang
stund, tas batteriet ut for & unnga lekkasje.

5. lkke utsett apparatet for hgy fuktighet eller haye
temperaturer.

6. Hold multimeteret unna sterke magnetiske felt.

7. Fjern maleledningene umiddelbart dersom du luk-
ter brent kabelisolasjon.

8. Bruk multimeteret kun nar kappen er lukket.

9. Bruk multimeteret kun for malinger av klasse | eller
I1.Bruk ikke multimeteret for malinger av klasse IlI
eller IV.

5. MILUGVERN

Gjenbruk av ravarer er bedre enn a kaste dem som
seppel. For & unnga skader under transport leveres ap-
paratet i en solid emballasje som for det meste er laget
av resirkulerbart materiale som papir, tremasse og tre.
Vi anbefaler derfor at du resirkulerer emballasjen mest
mulig.

)4

For instruksjoner vedrgrende bytte av batteri, vises til
kapittel 13 "Bytte av batteri".

Multimeteret bruker batterier. Kast brukte bat-
terier ifglge anvisningene.

6. OPPFALGINGSSERVICE

Vennligst ta vare paoriginalemballasjen. Dersom appa-
ratet ma transporters pa nytt, vil faren for skader under
transport veere minst dersom du bruker originalembal-
lasjen. Dersom du fremmer et garanti krav, ma appa-
ratet pakkes inn sa godt som muligfer det sendes inn,
helst i originalemballasjen. Alle produkter gjennomgar
grundige tester fgr de forlater fabrikken. Skulle du al-
likevel oppdage en skade pa apparatet ditt, vennligst ta
kontakt med den oppgitte serviceadressen forst.
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7. FOR DU TAR L BRUK APPARATET

Dersom spenningen og/eller strammen som skal

males ikke er kjent, stilles dreiebryteren pa det ster-

ste maleomradet. Dersom dreiebryteren ikke kan
stilles presist nok, stilles den pa et lavere omrade,
og sa videre.

2. Dersom apparatet midlertidig ikke brukes, stilles
dreiebryteren pa av (OFF).

3. Koblingen av multimeteret ved maling av spenning
og ved maling av strem er ulik. Parallellkobling ved
malingavspenning og seriellkoblingved maling av
strem, | det siste tilfellet ma en stremleder i kretsen
som skal males avbrytes.

4. Aldri koble en stremkilde eller spenning til multime-
teret dersom dreiebryteren star i posisjonen Q eller

-

5. Ald;'ikobleapparatettiIenspenningstzrreenn 1000 V
likestrom eller 750 V vekselstrgm.

8. KORT OVERSIKT OVER MALINGER

Multimeteret kan benyttes til & male:

« Likespenning (VDC, spenningfra akkumulator eller
batteri, for eksempel)

* Likestrgm (ADC)

« Vekselspenning(VAC, spenningfra streminntaket til
et apparat for eksempel)

* Motstand (Q, Ohm)

* Diode- og hFe transistortest

*  Vekselstrom (AAC)

* Gjennomgangen

En gjenstand som males kan sta under spenning. For a
maéle den, kobles multimeteret parallelt.

Dersom stremstyrken skal males, ma multimeteret inn-
ga i kretsen (seriell kobling). Stremkretsen som man vil
male ma nedvendigvis vaere isolert, siden stremmen
magagjennom multimeteret.

Du ma ikke stille multimeteret pa strammaling, dersom
du maler spenningen. Da kan du gdelegge multimete-
ret, fordi det forarsaker kortslutning.

9.BRUK [l

A. LCD display med 3,5 siffer (maks. display: 1999).
Displayetviser desimaltall, polaritet, overbelastning
og tomt batteri.

Dreiebryter: for innstilling av maleomradet

20 A. Plusskoblingfor malinger over 200 mA opp til
en maksimalverdi av 20 A.

. mA (0-200 mA).

COM.Minuskobling.

VQ. Plusskoblingfor maling av spenning og mot-
stand.

mmo oW

10. MALINGER

10. 1 Maling av likespenning (VDC)

1. Koble den SORTE ledningen til "COM" inngangen
og den RGDE ledningen til "VQmA" inngangen.

2. Still inn dreiebryteren pa den gnskede "V" innstil-
lingen og koble ledningene til spenningskilden eller
malepunktene som du vil male. Overhold korrekt
polaritet (redt er + og sort er -), ellers vil det vises et
minustegn foran verdien i displayet.

3. LesavmaleverdieniVolt.

OMRADE
200 mV
2V
20V
200V
1000 V

NOYAKTIGHET

+1,5%

Inngangsmotstand |10 MQ. Overbelastningsvern like-
strem 1000 V eller vekselstrem 750 V. Effektiv verdi
(utenfor 200 mV omradet med heyeste verdi pa 250 V
effektiv verdi)

TIPS:

1. Dersom spenningsomradet er ukjent, ma dreiebry-
teren stilles pa det hoyeste maleomradet og deret-
ter stilles gradvis tilbake om ngdvendig.

2. Dersom tallet "|" vises i displayet, ligger den malte
verdien utenfor det innstilte omradet. Dreiebryteren
ma stilles pa et hayere omrade.

3. Maksimum inngangsspenning er 1000 V likestrgm.
Hoyere spenninger kan ikke males.

4. Veer ytterst forsiktig ved maling av hgye spennin-
ger.

10.2 Maling av vekselspenning (V AC)

1. Koble den SORTE ledningen til "COM" inngangen
og den RADE ledningen til "VQmA" inngangen.

2. Still inn dreiebryteren pa den gnskede "V" innstil-
lingen og koble ledningene til spenningskilden eller
malepunktene som du vil male. Polariteten til ma-
lespissene er ikke relevant.

3. Les av maleverdien i Volt.

OMRADE NOYAKTIGHET
2V
20V
+2,0%
200V
750V

Inngangsmotstand 10 MQ. Frekvensomrade 40-1000
Hz. Overbelastningsvern vekselstream 750 V effektiv
verdi eller likestram 1000 V toppverdi (konstant i alle
omrader).

Display: Justert midtpunkt (korresponderer med den
effektive verdien i en sinusform)

TIPS:

1. Dersom spenningsomradet er ukjent, ma dreiebry-
teren stilles pa det hoyeste maleomradet og deret-
ter stilles gradvis tilbake om ngdvendig.

2. Dersom tallet "I" vises i displayet, ligger den malte
verdien utenfor det innstilte omradet. Dreiebryteren
ma stilles pa et hayere omrade.

3. MaksimuminngangsspenningerTSOVvekselstram
effektiv verdi. Hayere spenninger kan ikke males.

4. Veer ytterst forsiktig ved maling av heye spennin-
ger.

44



10.3 Maling av likestrem (ADC)

1. Koble den SORTE ledningen til COM inngangen.
Koble den R@DE ledningen til "VQmA" inngangen.
For malinger mellom 200 mA og ") A, flytt den R@-
DE ledningen til" 20 A"-kontakten.

2. Still dreiebryteren pa den gnskede "A" styrken og
koble ledningene i serie med Strgmkretsen som
skal males. Overhold korrekt polaritet (redt er +
og sort er -), ellers vil det vises et minustegn foran
verdien i displayet. Den tekniske stremretningen
fra den RGDE ledningen til den SORTE ledningen
vises samtidig med stremstyrken.

3. Lesavverdieni(milli-)Ampere.

OMRADE
200 pA
2mA
20 mA
200 mA
20A

NGYAKTIGHET

+2,0%

Overbelastningsvern 0,2 A/250-Vutkoblet, 10-A omra-
det er ikke beskyttet

TIPS:

1. Dersom stremomradet pa forhand er ukjent, ma
dreiebryteren stilles pa det hoyeste maleomradet
og deretter stilles gradvis tilbake om ngdvendig.

2. Dersom tallet" |" vises i displayet, ligger den malte
verdien utenfor det innstilte maleomradet. Drei-
ebryteren ma stilles pa et hoyere omrade.

3. 10 A omradet er ikke beskyttet med en sikring. Mal
derfor ikke lenger enn i 10 sekunder.

10.4 Maling av motstand (Q Ohm)

1. Koble den SORTE ledningen til "COM" inngangen
og den RGDE ledningen til "VQmA" inngangen.
(Tips: Polariteten pa den rgde ledningen er na"+").

2. Still dreiebryteren pa detgnskede "Q" maleomra-
det.

OMRADE
200 Q
2kQ
20 kQ
200 kQ
2MQ
20 MQ

NGYAKTIGHET

+2,0%

Overbefastn/ngsvern 250 Vlikestram eller vekselstrom

effektiv verdi, i maksimum 15 sekunder

3. Koble malespissene til komponentene som skal
males. Sergfor at komponenten ikke er forbundet
med andre komponenter. Bergr ikke malespissen
for & unnga innvirkning pa motstandsverdiene.

Les av maleverdien i Q (Ohm).

Ved maling av motstand brukes strem fra det in-
terne batteriet. Stremforbruket er avhengig av det
innstilte maleomradet.

o~

TIPS:

1. Dersom den malte verdien overstiger den hgyeste
verdien i det innstilte maleomradet, viser displayet
"I". Velg et hgyere maleomrade. Dersom motstan-
den er rundt 1 MQ eller hgyere, kan detta noen sek-
under fgr maleapparatet har stabilisert seg. Dette
er vanlig ved maling av hey motstand.

2. Dersom inngangen ikke ertilkoblet, for eksempel
i en brutt stramkrets, viser displayet tallet "I". Det
betyr at malingen faller utenfor omradet.

3. Dersom motstanden som males er koblet til en
stremkrets, ma du skru av spenningen fer du be-
gynner & male og serge for at alle kondensatorer er
utladet.

10.5 Diodetest (Gjennomtrengningsspenning)

1. Koble den SORTE ledningen til "COM"inngangen
og den RGDE ledningen til "VQmA" inngangen.
(Tips: Polariteten pa den rgde ledningen er na
g,

2. Still dreiebryteren pa ®+ -omradet og koble ma-
lespissene til dioden som skal testes. Ved testing
av dioder eller transistorer avgjgr polariteten til ma-
lespissene om lederetningen eller sperreretningen
males. Den viste verdien er fallet i gjennomtreng-
ningsspenningen.

- Utlgsningsstremmen er 0,8 mA.

- Dersom malespissene ikke er koblet til dioden, eller
er koblet feil (dvs. i sperreretningen), viser displayet
tallet I

0.6 Testing av hFE-transistorer
Fjernmaleledningen.

Still dreiebryteren pa hFe testing.

Finn ut om transistoren er en NPN eller PNP trans-
istor og koble emitter- (e), basis- (b) og kollektor-
(c) ledningen til de respektive inngangene i bryter-
panelet pa forsiden.

4. Displayetviser (omtrentlig) hFe verdifor en basis-
strem pa 10 yA, V CE 2,8 V.

WN -

10.7 Maling av vekselstream (AAC)

1. Koble den SORTE ledningen tii COM inngangen.
Koble den R@DE ledningen til "VOmA" inngangen.
For malinger mellom 200 mA og 20 A, flytt den RQD-
DE ledningen til "20 A"-kontakten.

2. Still dreiebryteren pa den gnskede "A" styrken og
koble ledningene i serie med Stremkretsen som
skal males. Polariteten til malespissene er ikke re-
levant.

3. Lesavverdien i (milli-)Ampere.
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OMRADE NGYAKTIGHET
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Overbelastningsvern 0,2 A/250-Vutkoblet, 10-Aomra-
det er ikke beskyttet. Frekvensomrade: 40-1 000 Hz.
Display:Justert midtpunkt (korresponderer med den
effektive verdien i en sinusform)

TIPS:

1. Dersom stremomradet pa forhand er ukjent, ma
dreiebryteren stilles pa det hgyeste maleomradet
og deretter stilles gradvis tilbake om ngdvendig.

2. Dersom tallet "I" vises i displayet, ligger den malte

verdien utenfor det innstilte omradet. Dreiebryteren

ma stilles pa et hayere omrade.

20A omradet er ikke beskyttet med en sikring. Mal

derfor ikke lenger enn i 10 sekunder.

10.8 Gjennomgangstest

1. Koble den SORTE ledningen til "COM" inngangen
og den RGDE ledningen til "VQmA" inngangen.
(Tips: Polariteten pa den rgde ledningen er na"+").

2. Still dreiebryteren pa " @) " omradet og koble ma-
lespissene til Stramkretsen som skal testes.

3. Dersom motstanden i Stremkretsen er mindre enn
50 Q, hgres en summetone.

11. VEDLIKEHOLD FORHOLDSREGLER

« Alltid fiern batterietfer du utferervedlikehold eller
rengjer multimeteret. Brukaldri vann eller andre
vaesker for & rengjgre apparatet.

* Hold maleledningene og multimeteret rent. Enkelte
rengjeringsmidler og lgsemidler (bensin, tynnings-
middel osv.) kan skade eller Iase opp plasten. Dis-
se produktene inneholder benzol.trikloretan, klorin.
salmiakkspritosv.

* Rengjor kappen regelmessig med en myk Kklut,
helst hver gang etter bru k.

« Fjern vanskeligeflekkermed enfuktigklut. Bruk ikke
lesemidler som bensin, alkohol, salmiakklgsninger
osv. Slike stoffer skader plastdelene.

12. PROBLEMER
Dersom multimeteret ikke fungerer som det skal, kan
det skyldes felgende:

1. Multimeteret viser ikke noen ting.

« Batteriet er tomt.

- Bytt batteriet.

» Stremmen eller spenningen som er malt er for hgy
og multimeteret ble gdelagt, til tross for sikkerhets-
foranstaltningene.

- Ta kontakt med serviceadressen i tilfelle proble-
mer.

2. Multimeteretviserikkenoen maleverdier.

« Sikringen hargatt.

- Bytts/kr/ngen.

* Enellerflereledningerergdelagt.

- Bytt maleledningene.

+ Stremmen eller spenningen som er malt er for hgy
og multimeteret ble gdelagt, til tross for sikkerhets-
foranstaltningene.

- Ta kontakt med serviceadressen i tilfelle proble-
mer.

BYTTEAVSIKRING

1. Still dreiebryteren pa OFF.

2. Fjern bakpaneletti multimeteretvedalesne skru-
ene.

FORHOLDSREGLER! Apparatet ma veere
A slatt av og ledningene ma tas av for kappen til
multimeteret apnes.
3. Fjern den gdelagte sikringen og erstatt den med en
sikring med samme amperetall og utlgsningsegen-
skaper(250 V~F200 mAL).

13. BYTTEAVBATTERI

1. Et batterisymbol vises i displayet dersom batteriet
nesten er utladet.

2. Still dreiebryteren pa OFF.

3. Fjern bakpanelettil multimeteret ved & lgsne skru-
ene.

FORHOLDSREGLER! Apparatet ma veere
slatt av og ledningene ma tas av fer kappen til
multimeteret apnes.
4. Byttut 3 x 1,5 Volts batteriet med et nytt batteri av 3
x1.1,5 Volt AAA.
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() Suomi

Laitteessa on seuraavat kuvakkeet:

A Tapaturman tai aineellisten vahinkojen vaara.

Tayttéd EU-direktiivien olennaiset turvalli-
suusmaaraykset

Suojausluokka Il - kaksoiseristys

Sulake 200 mA 1250V

=
Hengenvaara, tapaturmavaara tai laitteen
vaurioitumisen vaara, jos kayttdohjeita ei nou-
dateta.

1. TEKNISETTIEDOT

Tuote: Digitaalinen yleismittari

- 3,5-numeroinen nestekidenadyttd (suurin lukema:
1999)

Kayttolampétila: 0 - 40 °C (suhteellinen kosteus
<75%)

- Nayton paivitysvali: 2-3 / sekuntia

- Suurin sallittu tulojannite: 1000 V DC

- Varastointilampétila: -10 - +50 °C

Kalibrointi: Toleransseilla on vuoden takuu lampétilan
ollessa 18 - 28 °C ja suhteellisen kosteuden alle 80 %.

LUE KAYTTOOHJEET HUOLELLISESTI!

2. TUTUSTU LAITTEESEEN KUNNOLLA

Lue kayttdohjeet huolellisesti, ennen kuin ryhdyt kayt-
tamaan yleismittaria, ja noudata tarkasti turvaohjeita.
Huolla mittaria ohjeiden mukaan, jotta se pysyy hyvas-
sa kunnossa. Kayta mittaria vasta, kun olet perehtynyt
sen toimintaan. Sailytd kayttdohjeet ja muut laitteen
mukanatulevatasiakirjat huolellisesti.

3. YLEISIA TURVAOHJEITA

Laitteen suunnittelussa on kiinnitetty erityistd huomio-
ta turvallisuuteen. Muutosten tai lisdysten tekeminen
laitteeseen voi heikentda sen turvallisuutta ja mitatoi
takuun.

« Pida tyoskentelypaikka jarjestyksessa.
- Sotkuinen tydskentelypaikka lisda tapaturmien
vaaraa.
- Huolehdi riittavastéa valaistuksesta.

¢ Ota huomioon ymparistétekijat.

«  Ala kaytayleismittaria kosteissa tai marissé olosuh-
teissa. Suojaa laite sateelta ja kosteudelta.

« Ald anna lasten kasitell3 laitetta.

« Pida ulkopuoliset riittdvan etaalla tyoskentelyalu-
eelta alaka anna heidan koskea yleismittariin.

« Sailyta laitetta turvallisessa paikassa. Kun yleismit-
taria ei kayteta, sitd on sailytettava kuivassa tilas-
sa.

« Alaylikuormita yleismittaria. Turvallisuussyista mit-
taria saa kayttaa vain sallitulla mittausalueella. Ta-
kuu ei kata ylikuormituksesta aiheutuvia vahinkoja.

« Kayta laitteen mittajohtoja vain ohjeiden mukaises-
ti. Al kanna mittaria mittajohdoista. Kun irrotat mit-
tajohdon, &la veda johdosta vaan pistokkeesta.

* Huolla yleismittari kunnolla.

« Pida mittari puhtaana. Se helpottaa ty6ta ja paran-
taa turvallisuutta. Huolehdi siita, etté mittari ei joudu
kosketuksiin kosteuden, 6ljyn tai rasvan kanssa.

* Kun yleismittari ei ole kdytossa, veda mittajohtojen
pistokkeet irti mittarista.

« Tarkasta, etta mittari ei ole vahingoittunut.

« Ennen kuin kaytat yleismittaria, tarkasta etta mittari
ja mittajohdot ovat hyvassa kunnossa ja toimivat
normaalisti.

4. ERITYISIATURVAOHJEITA

1. VAROITUS! Suurten jannitteiden ja virtojen mittaa-
miseen sisaltyy hengenvaara. Al koskaan kosketa
mittajohtojen paljaisiin metalliosiin.

2. Yleismittari on herkka laite. Suojaa mittari tarinalta
ja varo pudottamasta sita.

3. Kun mittaria ei kayteta, saasta paristoa kaantamal-
1a kytkin OFF-asentoon.

4. Jos yleismittaria ei kaytetd pitkdan aikaan, poista
paristot vuotoriskin takia.

5. Suojaa laite liian suurelta kosteudelta ja korkeilta
lampdtiloilta.

6. Ala vie mittaria voimakkaisiin magneettikenttiin.

7. Irrota mittajohdotvalittdmasti, jos havaitset pala-
neen karya.

8. Kayta mittaria vain, kun sen koteloon kiinni.

9. Kéytayleismittaria vain luokan | tai Il mittauksiin. Al&
kayta yleismittaria luokan IlI tai IV mittauksiin.

5. YMPARISTONSUOJELU

Raaka-aineet on parempi kierrattda kuin havittaa jat-
teend. Kuljetusvahinkojen ehkéaisemiseksi laite toi-
mitetaan tukevassa pakkauksessa. Pakkauksessa
on kaytetty mahdollisimman paljon kierratyskelpoisia
materiaaleja, kuten paperia, kartonkia ja puuta. Kayta
hyvaksesi kierratysmahdollisuuksia.

)4

Katso pariston vaihto-ohjeet kappaleesta 1 3 Pariston
vaihtaminen.

Yleismittari toimii paristoilla. Havitéd kaytetyt
paristot maaraysten mukaisesti.

6. KORJAUKSET

Sailyta alkuperainen pakkaus. Jos laitetta on myéhem-
min kuljetettava, kuljetusvahinkojen riski on pienin kay-
tettdesséa alkuperaistd pakkausta. Takuuvaateiden yh-
teydessa laite on palautettava mahdollisimman hyvin
pakattuna, mieluiten alkuperdisessd pakkauksessa.
Kaikki tuotteet kayvat lapi perusteellisen testauksen,
ennen kuin ne lahtevat tehtaasta. Jos havaitset lait-
teessa kuitenkin vikaa, ota ensin yhteys huoltopalve-
luun.
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7. ENNEN KAYTTOONOTTOA

. Jos mitattavan jannitteen tai virran suuruusluokka
ei ole etukateen tiedossa, aseta toiminnonvalitsin
suurimman mittausalueen kohdalle. Jos asteikon
tarkkuus ei ole riittédva, voit sitten valita pienemman
mittausalueen.

2. Jos mittaria ei kdyteta vahaan aikaan, kaanna toi-
minnonvalitsin OFF-asentoon.

3. Jannitteen ja virran mittauksissa kaytetaan erilaisia
kytkentatapoja.Jannitemittauksessa kaytetdan rin-
nan kytkentaa ja virtamittauksissa sarjakytkentaa.
Virtamittauksissa mitattava virtapiiri on katkaistava
mittarin kytkentaa varten.

4. Ala koskaan yhdistd virtaldhdettd tai jannitetta
yleismittariin, jos toiminnonvalitsin on asennossa Q
tai Pt

5. Al kytke mittariin suurempaa jannitetta kuin 1000 V
DC (tasajannite) tai 750 VAC (vaihtojannite).

-

8. MITTAUKSEN PIKAOPAS

Yleismittari soveltuu seuraaviin mittauksiin:

« tasajannite (V DC, esimerkiksi pariston tai akun
jannite)

« tasavirta(ADC)

« vaihtojannite (V AC, esimerkiksi laitteeseen tuleva

verkkojannite)

resistanssi (Q, ohm)

diodit ja transistorit (hFE-arvo)

vaihtovirta (AAC)

piirin jatkuvuustesti.

e o o o

Mitattava kohde voi olla jannitteinen. Kytke tallgin yleis-
mittari rinnan mitattavan komponentin kanssa.

Kun halutaan mitata virtaa, yleismittari on kytkettava
sarjaan mitattavan komponentin kanssa eli mittari on
talléin osa virtapiiria. Mittapiirin on oltava eristetty, kos-
ka virran on kuljettavayleismittarin lapi.

Jannitemittauksen aikana yleismittarin toiminnonvalit-
sinta ei saa kytked esimerkiksi virtamittausasentoon.
Syntyva oikosulku voi vaurioittaa mittarin korjauskel-
vottomaksi.

9. ToiMINTA [El}

A. 3,5-numeroinen nestekidenayttd (suurin lukema: 1
999). Desimaalipilkun, napaisuuden, ylikuormituk-
sen ja paristojen varaustilan naytto.

B. Toiminnonvalitsin: vaantokytkin mittausalueen va-

lintaa varten

20 A. Plusliitin virtamittauksiin valilla 200 mA...

20 A.

mA (0-200 mA).

COM.Miinusliitin.

VQ. Plusliitin jénnite- ja vastusmittauksiin.

mmo o

10. MITTAUKSET

10. 1 Tasajannitteen (V DC) mittaaminen

¢ Yhdistd MUSTA mittajohto COM-liittimeen ja PU-
NAINEN mittajohto VQmA-liittimeen.

* Asetatoiminnonvalitsin halutullejannitealueelleVja
yhdistéd mittajohdot mitattavaan jannitelahteeseen
tai mittapisteisiin. Tarkasta, ettéd napaisuus on oikea
(punainen on + ja musta on -), muuten naytéssa
nakyy lukeman edessa miinusmerkki.

« Nayton lukema osoittaa mitatun jannitteen volttei-
na.

MITT.
200 mVv
2V
20V
200V
1000 V

TARKKUUS

+1,5%

Tuloresistanssi 10 MQ Ylikuormitussuojaus: tasajanni-
te 1000 V tai vaihtojannite 750 V (tehollisarvo) (paitsi
200 mV:n alueella 250 V (tehollisarvo)).

VINKKI:

1. Jos mitattavan jannitteen suuruusluokka ei ole etu-
kateen tiedossa, toiminnonvalitsin on ensin asetet-
tava suurimman jannitteen alueelle, josta asteikkoa
voi tarvittaessa pienentaa portaittain.

2. Jos nayttdéon tulee luku "I", mitattava arvo on mitta-
usalueen ulkopuolella. Toiminnonvalitsin on asetet-
tava suuremmalle asteikolle.

3. Suurin sallittu tulojannite on 1000 V DC.Mittarillaei
voi mitata suurempia jannitteita.

4. Noudata erityistéd varovaisuutta mitatessasi suuria
jannitteita.

10.2 Vaihtojannitteen (V AC) mittaaminen

1. Yhdistd MUSTA mittajohto COM-liittimeen ja PU-
NAINEN mittajohto VQmA-liittimeen.

2. Asetatoiminnonvalitsin halutulle JannitealueelleVja
yhdista mittajohdot mitattavaan jannitelahteeseen
tai mittapisteisiin. Mittapaiden napaisuudella ei ole
merkitysta.

3. Naytdn lukema osoittaa mitatun jannitteen voltteina.

MTT. TARKKUUS
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Tuloresistanssi 10 MQ Taajuusalue 40-1000 Hz.
Ylikuormitussuojaus: vaihtojannite 750 V (tehollisarvo)
tai tasajannite 1000 V (huippuarvo) (sama kaikilla mit-
tausalueilla).

Nayttd: Lukema on korjattu vastaamaan sinimuotoisen
kayran tehollisarvoa.

VINKKI:

1. Jos mitattavan jannitteen suuruusluokka ei ole etu-
kateen tiedossa, toiminnonvalitsin on ensin asetet-
tava suurimman jannitteen alueelle, josta asteikkoa
voi tarvittaessa pienentaa portaittain.

2. Jos nayttéon tulee luku "I", mitattava arvo on mitta-
usalueen ulkopuolella. Toiminnonvalitsin on asetet-
tava suuremmalle asteikolle.
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3. Suurin sallittu tulojannite on 750 V AC (tehollisar-
vo). Mittarilla ei voi mitata suurempia jannitteita.

4. Noudata erityistéd varovaisuutta mitatessasi suuria
jannitteita.

10.3 Tasavirran (A DC) mittaaminen

1. Yhdistda MUSTA mittajohto COM-liittimeen. Yhdista
PUNAINEN mittajohto VOmA-liittimeen. Jos mitat-
tava virta on valilla 200 mA...20A, siirrda PUNAINEN
mittajohto liittimeen "20A".

2. Asetatoiminnonvalitsin  halutullevirta-alueelleAja
yhdisté mittajohdot sarjaan mitattavaan virtapiiriin.
Tarkasta, ettd napaisuus on oikea (punainen on +
ja musta on -), muuten naytéssa nakyy lukeman
edessa miinusmerkki. Virran tekninen suunta PU-
NAISESTA M USTAAN johtoon nakyy naytdssa
yhdessa virran kanssa.

3. Naytén lukema osoittaa virran milliampeereinatai
ampeereina.

MITT.
200 pA
2mA
20 mA
200 mA
20A

TARKKUUS

+2,0%

Ylikuormitussuojaus: 0,2 A/ 250 V katkaisu, 20 A:n alu-
eella ei suojausta.

VINKKI:

1. Jos mitattavan virran suuruusluokka ei ole etuka-
teen tiedossa, toiminnonvalitsin on ensin asetetta-
va suurimman virran alueelle, josta asteikkoa voi
tarvittaessa pienentaa portaittain.

2. Jos nayttéon tulee luku "I", mitattava arvo on ase-
tetun mittausalueen ulkopuolella. Toiminnonvalitsin
on asetettava suuremmalle asteikolle.

3. 20 A :n aluetta ei ole suojattu sulakkeella. Mittaus
saa siksi kestaa enintdan 10 sekuntia.

10.4 Resistanssin (Q, ohm) mittaaminen

1. Yhdistd MUSTA mittajohto COM-liittimeen ja PU-
NAINEN mittajohto VQOmA-liittimeen. (Vinkki: Tal-
16in punaisen johdon napa on +.)

2. Aseta toiminnonvalitsin
Q-mittausalueelle.

sopivalle

MITT.
200 Q

2kQ
20 kQ
200 kQ
2MQ
20 MQ

TARKKUUS

+2,0%

Ylikuormitussuojaus: 250 V DC tai AC (tehollisarvo),
enintaan 15 sekuntia.

3. Yhdistd mittapaat mitattavaan komponenttiin. Tar-
kasta, ettd komponentti ei ole yhteydessa muihin
osiin. Ala koske mittapaihin, jotta mittaustulos ei
vaaristy.

4. Nayton lukema osoittaa mitatun resistanssin oh-
meina (Q).

5. Resistanssimittauksissa mittari ottaa virran sisai-
sesta paristosta. Virrankulutus riippuu valitusta mit-
tausalueesta.

VINKKI:

1. Jos mittaustulos on suurempi kuin valitun mitta-
usalueen suurin arvo, naytdssa nakyy "I". Valitse
suurempi mittausalue. Jos mitattava resistanssi on
noin 1 MQ tai sitéd suurempi,lukeman vakaantumi-
nen voi kestda pari sekuntia. Tdma on normaalia
mitattaessa suuria resistansseja.

2. Jos virtapiirissa on katkos, naytéssa nakyy "I". Ta-
ma tarkoittaa, ettd mittaustulos on asteikon ulko-
puolelle.

3. Jos mitattava vastus on yhdistetty virtapiiriin, piirin
jannite on katkaistava ennen mittauksen aloittamis-
ta. Tarkasta lisaksi, etta kaikkien kondensaattorei-
den varaus on purkautunut.

10.5 Diodien mittaaminen (johtavan tilan jannite)

1. Yhdistd MUSTA mittajohto COM-liittimeen ja PU-
NAINEN mittajohto VOmA-liittimeen. (Vinkki: Tal-
I6in punaisen johdon napa on +.)

2. Aseta toiminnonvalitsin asentoon ®t jayhdista mit-
tapaat mitattavaan diodiin. Diodien ja transistorien
mittauksissa mittapaiden napaisuus maaraa, mi-
tataanko myoétasuuntaa vai estosuuntaa. Nayton
lukema osoittaa jannite-eron johtavassa tilassa.

- Testausvirta on 0,8 mA.

- Jos mittapaita ei ole kytketty ollenkaan tai neon
kytketty diodiin vaarin eli estosuuntaan, naytéssa
nakyy luku "I".

0.6 Transistorin hFE-arvon mittaaminen

Irrota mittajohto.

Asetatoiminnonvalitsin asentoon hFE.

Tarkasta, onko transistori NPN- vai PNP-tyyppinen,
ja yhdista emitterin (e), kannan (b) ja kollektorin (c)
johtimet etupuolen kytkentépaneelin vastaaviin liit-
timiin.

4. Nayton lukema osoittaa (likimaaraisen) hFE-arvon,
kunkantavirtaon 10 pA ja VCE 2,8V.

W -

10.7 Vaihtovirran (A AC) mittaaminen

1. Yhdistda MUSTA mittajohto COM-liittimeen. Yhdista
PUNAINEN mittajohto VOmA-liittimeen. Jos mitat-
tava virta on valilla 200 mA...20 A siirrda PUNAINEN
mittajohto liittimeen "20 A".

2. Aseta toiminnonvalitsin halutulle virta-alueelle A~ja
yhdistd mittajohdot sarjaan mitattavan virtapiirin
kanssa. Mittapaiden napaisuudella ei ole merkitys-
ta.

3. Nayton lukema osoittaa virran milliampeereinatai
ampeereina.
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MITT. TARKKUUS
2mA
20 mA
+2,5%
20 OmA
20A

Ylikuormitussuojaus: 0,2 A/ 250 V katkaisu, 20 A:n alu-
eella ei suojausta. Taajuusalue: 40-1000 Hz.

Nayttd: Lukema on korjattu vastaamaan sinimuotoisen
kayran tehollisarvoa.

VINKKI:

1. Jos mitattavan virran suuruusluokka ei ole etuka-
teen tiedossa, toiminnonvalitsin on ensin asetetta-
va suurimman virran alueelle, josta asteikkoa voi
tarvittaessa pienentaa portaittain.

2. Jos nayttoon tulee luku "I", mitattava arvo on mitta-
usalueen ulkopuolella. Toiminnonvalitsin on asetet-
tava suuremmalle asteikolle.

3. 20 A:n aluetta ei ole suojattu sulakkeella. Mittaus

- saa siksi kestaa enintdan 10 sekuntia.
Fl
10.8 Virtapiirin jatkuvuustesti

1. Yhdistd MUSTA mittajohto COM-liittimeen ja PU-
NAINEN mittajohto VOmA-liittimeen. (Vinkki: Tal-
16in punaisen johdon napa on +.)

2. Aseta toiminnonvalitsin asentoon" 0Y) "jayhdista
mittapaat mitattavaan virtapiiriin.

3. Jos virtapiirin vastus on alle 50 Q, mittari antaa
merkkiaanen.

11. KUNNOSSAPITO HUOMIO

« Poista aina paristo, ennen kuin ryhdyt huoltamaan
tai puhdistamaan yleismittaria. Alé kayta laitteen
puhdistuksessa vetta tai muita nesteita.

« Pida yleismittari ja mittajohdot puhtaina. Jotkut
puhdistusaineet ja liuotteet (bensiini, tinneri jne.)
voivat vaurioittaa tai liuottaa muovia. Téllaiset tuot-
teet siséaltavat bentseenia, trikloorietaania, klooria,
ammoniakkia jne.

* Puhdista mittarin kotelo saanndllisesti, mieluiten
joka kayttékerran jalkeen, pehmealla liinalla.

« Poista piintynyt lika kostealla liinalla. Ala kayta liu-
otteita, kuten bensiinia, alkoholia tai ammoniakkia,
koska ne voivat vahingoittaa muoviosia.

12. ONGELMATILANTEET
Jos yleismittari ei toimi kunnolla, syyna voi olla jokin
seuraavista.

1. Mittarin ndytdssa ei ndy mitaan.

« Paristo on tyhjentynyt.
- Vaihda paristo.

» Mitattava virta tai jannite oli liilan suurija turvalait-
teista huolimatta mittari on vahingoittunut.
- Jos ongelmat jatkuvat, ota yhteyttd huoltopalve-
luun.

2. Mittaustulosta ei ndy mittarin ndytossa.

Sulake on palanut.

- Vaihda sulake.

¢ Yhdessa tai kummassakin mittajohdossa on vikaa.
- Vaihda mittajohdot

» Mitattavavirtataijanniteoli liian suurija turvalaitteista
huolimatta mittari on vahingoittunut.
- Jos ongelmat jatkuvat, ota yhteyttd huoltopalve-
luun.

SULAKKEEN VAIHTAMINEN
1. Asetatoiminnonvalitsin OFF-asentoon.
2. Irrota mittarin takapaneeli avaamalla ruuvit.

HUOMIOQ! Mittari on kytkettava toiminnasta ja
A mittajohdot on irrotettava, ennen kuin taka-
kansi avataan.
3. Poista viallinen sulake ja vaihda tilalle uusi, jolla on
sama ampeeriluku ja laukaisuominaisuudet (250
V~ F200mAL).

13 PARISTON VAIHTAMINEN
Kun paristo on melkein tyhja, nayttéon tulee paris-
ton kuva.

2. Aseta toiminnonvalitsin OFF-asentoon.

3. Irrota mittarin takapaneeli avaamalla ruuvit.

HUOMIQ! Mittari on kytkettava toiminnasta ja
mittajohdot on irrotettava, ennen kuin taka-
kansi avataan.

4. Vaihda paristo uuteen 3 x 1,5 voltin AAA paristoon.
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(ee) Eesti

DIGITAALNE MULTIMEETER

Kasutus- ja hoiunéuded

+ Digitaalset multimeetrit on lubatud hoida ja
kasutada temperatuurivahemikus 0° kuni
+40° ja 6huniiskusel mitte tle 75%.

+ Digitaalne multimeeter t66tab 9V patarei abil.
Tuleks jalgida patarei korrasolekut, vajadusel
asendada Gigeaegselt uuega.

Kasutusala

Digitaalne multimeeter on ette ndhtud alalisvoo-
lu pinge (V DC), alalisvoolu tugevuse (A DC),
vahelduvvoolu pinge (V AC), vahelduvvoolu
tugevuse (A AC), takistuse (Q) mddtmiseks,
dioodide kontrollimiseks, samuti vooluringides
katkestuse puudumise kontrollimiseks (labihe-
listamiseks).

Liihikirjeldus

A — Vedelkristallndidiku maksimumnait “1999".
Kimnendikpunkti, polaarsuse, llekoormu-
se, toiteelemendi tiihjenemise kujutised.

B — Tédreziimide imberldliti

C - 20A. Positiivne (punane) pesa voolutugevu-
se mdotmiseks piirides 200 mA kuni 20 A.

D - 20A. Positiivne (punane) pesa voolutugevu-
se mdotmiseks piirides kuni 200 mA.

E — COM. Negatiivne (must) pesa.

F -V / Q. Positiivne (punane) pesa pinge ja ta-
kistuse modtmiseks.

Ohutustehnika eeskirjad

c TAHELEPANU! Kérge pinge ja voolutu-

gevuse mobtmisel eksisteerib oht elule.

Suurema kui 40 V pinge v6i ile 20 mA
voolu méétmisel ei tohi kunagi puutuda otsikute
ega juhtmete varjestamata osi.

4.

5.

. Multimeeter on tundlik mééteriist. Arge seda

maha pillake ega visake. Hoidke seda sattu-
mast vibratsiooni méjusse.

. Kui multimeetrit ei kasutata, on patarei talitu-

sea pikendamiseks soovitatav viia reziimililiti
asendisse “OFF” (valja lulitatud).

Multimeetrit ei ole soovitatav kasutada suu-
renenud niiskuses ega korgetel temperatuu-
ridel.

Multimeetrit tuleb hoida tugevate magnetval-
jade mdju eest.

Tundes isolatsiooni kdérbemise I6hna, tuleb
koheselt mddtmine I6petada ja multimeeter
valja lilitada.

. Elektrolitdi multimeetrisse valgumise valti-

miseks tuleb toiteelement vahetada 6igeaeg-
selt.

.MITTE Uhendada multimeetriga vooluallikat,

kui reziimildliti on viidud asendisse “Q” voi
>l

. Mitte Ghendada multimeetrit alalispingega ule

1000 V vdi vahelduvpingega Ule 750 V.

Ettevalmistus tooks

1.

Kui mbéddetava pinge vdi voolutugevuse and-
med ei ole teada, tuleks reziimillliti seada
mdddetava suuruse kdige suuremale vaartu-
sele. Ebapiisava tapsuse puhul tuleb reziimi-
lUliti seni vila madalamale mdd&tepiirkonnale,
kuni saavutatakse soovitav modtetapsus.

. Kui multimeetrit ei kasutata, on patarei talitu-

sea pikendamiseks soovitatav viia reziimililiti
asendisse “OFF” (valja lulitatud).

Pinge m&6tmiseks Uhendatakse multimeeter
roobiti. Voolutugevuse mdéodtmiseks udhenda-
takse multimeeter mdddetavasse ahelaossa
jadamisi, kuna vool peab labima multimeetrit.
Naiteks pinget mddtes ei tohi reziimilllitit viia
voolutugevuse moo6tmise asendisse. Vastasel
juhul vdite kahjustada multimeetrit ja tekitada
lGhise.
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T66

Pinge m66tmine alalisvooluahelas (V DC)

« Uhendage musta juhtmega otsik pessa
“‘COM”, punase juhtmega otsik aga pessa
“ViQ”.

+ Viige reziimillliti asendisse “V” ja Uhendage
polaarsust jalgides multimeeter mdddetava
vooluahelaga. Ebadige uUhendamise korral
ilmub méddetava Uhiku vaartuse ette miinus-
mark.

Reziim Ebatdpsus

200 mV
2V
20 mV
200 mV
1000 mV

+1,5%

Sisendtakistus on 10 MQ. Kaitse llekoormuse eest:
vahelduvvoolu ruutkeskmine pinge 750 V véi alalisvoo-
lu hetkvéértus kuni 1000 V (Kestvalt kbigis médétepiir-
kondades).

Soovitused

» Kui moddetava pinge ulatus ei ole eelnevalt
teada, tuleks reziimilUliti viia mdddetava suu-
ruse kdige suuremale vaartusele. Seejarel
voib, lahtudes mddtetulemustest, mootepiir-
konda jark-jargult alandada.

» Kui naidikule ilmub ainult arv “1”, tdhendab
see, et mdéddetud vaartus on valitud modte-
piirkonna ulatusest madalamal. Tuleb lUlituda
ihe mddtepiirkonna vorra kdrgemale.

* Antud mudeli maksimaalne mdddetava pinge
vaartus on 1000 V. Kérgemat pinget modta ei
saa.

Pinge (V AC) m66tmine alalisvooluahelas

+ Uhendage musta juhtmega otsik pessa
“COM”, punase juhtmega otsik aga pessa
“VIQ”".

+ Viige reziimiluliti asendisse “V~” ja Uhendage
multimeeter mdddetava vooluahelaga. Polaa-
rsus ei ole sel juhul oluline.

Reziim Ebatapsus
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Sisendtakistus on 10 MQ. Sagedusala 40...400 Hz.
Kaitse tilekoormuse eest: vahelduvvoolu ruutkeskmine
pinge 750 V véi alalisvoolu hetkvéértus kuni 1000 V
(Kestvalt kbigis méotepiirkondades). Néit: keskvéartus
(ruutkeskmine).

A

Soovitused

« Kui mbddetava pinge ulatus ei ole eelnevalt
teada, tuleks reziimildliti viia mdéddetava suu-
ruse kdige suuremale vaartusele. Seejarel
voib, lahtudes mddtetulemustest, mobtepiir-
konda jark-jargult alandada.

» Kui naidikule ilmub ainult arv “1”, tdhendab
see, et mdddetud vaartus on valitud moodte-
piirkonna ulatusest madalamal. Tuleb lGlituda
Uhe mddbtepiirkonna vorra kérgemale.

* Antud mudeli maksimaalne méddetava pinge
vaartus on 750 V. Kérgemat pinget modta ei
saa.

TAHELEPANU! Kérgepinge méétmisel
tuleb olla eriti ettevaatlik!

Voolutugevuse (A DC)

moo6tmine alalisvooluahelas

» Uhendage musta juhtmega otsik pessa
“COM”, punase juhtmega otsik aga pessa
“mA” (kuni 200 mA mdbétmistel). Juhul, kui
voolutugevuse vaartus Uletab nimetatud
vaartust, tuleb punane juhe Uhendada pessa
“20A.

« Viige reziimilliti a asendisse “A” ja Uhendage
multimeeter méddetava vooluahelaga, jalgi-
des polaarsust. Ebadige Uhendamise korral
ilmub méddetava suuruse ettemiinusmark.
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Reziim Ebatdpsus
2 mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Kaitse llekoormuse eest: 0,2 A/250 V sulavkaitse. 20
A reZiim on kaitsmega kaitsmata.

TAHELEPANU!

1

. Kui Te ei tea mbddetava voolutugevuse suu-

rust, tuleks reziimillliti viia méddetava suuru-
se kdige suuremale vaartusele, seejarel voib
mddbtepiirkonda alandada, kui see on vajalik.

. Kui naidikule ilmub m&6tmise ajal arv “1”, ta-

hendab see, et m6ddetav vaartus ei ole antud
mddbtepiirkonnas.

.“20 A” reziim on sulavkaitsmega kaitsmata.

Mitte mingil juhul ei tohi selles reziimis viia
mdotmist Iabi kauem, kui 20 sekundit.

Voolutugevuse (A AC) mootmine
vahelduvvooluahelas

Uhendage musta juhtmega otsik pessa
“COM”, punase juhtmega otsik aga pessa
“‘mA” (kuni 200 mA modtmistel). Juhul, kui
voolutugevuse vaartus Uletab nimetatud
vaartust, tuleb punane juhe Ghendada pessa
“20A.

Viige reziimiluliti a asendisse “A” ja Uihendage
multimeeter méddetava vooluahelaga, jalgi-
des polaarsust. Ebadige Uhendamise korral
ilmub méddetava suuruse ette miinusmark.

TAHELEPANU!

1.

Kui Te ei tea mdddetava voolutugevuse suu-
rust, tuleks reziimilQliti vila moéodetava suuru-
se kdige suuremale vaartusele, seejarel voib
mdotepiirkonda alandada, kui see on vajalik.

. Kui naidikule ilmub mé6étmise ajal arv “17, ta-

hendab see, et mdddetav vaartus ei ole antud
mddotepiirkonnas.

“20 A” reziim on sulavkaitsmega kaitsmata.
Mitte mingil juhul ei tohi selles reziimis viia
mootmist 1abi kauem, kui 10 sekundit.

Takistuse (Q Ohm) mé6tmine

.

A\

Uhendage musta juhtmega otsik pessa
“COM”, punase juhtmega otsik aga pessa
“VIQ.

Viige reziimillliti asendisse “Q” ja valige moo6-
tepiirkond.

Uhendage multimeeter vooluringiga, milles
kavatsete elektritakistust moota.

Lugege naidikult ahela elektritakistuse vaar-
tus.

Elektritakistuse m&dtmisel kasutatakse multi-
meetri vooluallikat.

TAHELEPANU! Arge puutuge otsikute
varjestamata osi, kuna see voib esile
kutsuda moéétmisvea.

Reziim Ebatdpsus

200 Q

2kQ

20 kQ

+2,0%
200 kQ

Reziim Ebatépsus
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Kaitse lilekoormuse eest: 0,2A/250V sulavkaitse. 20 A
reZiim on kaitsmega kaitsmata. Sagedusala 40...400
Hz. Néit: kesk véértus (ruutkeskmine).

2MQ

20 MQ
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Soovitused

» Kui méotmisel saadud elektritakistuse vaartus
on suurem, kui valitud modteala ulatus, kuva-
takse naidikul arv “1”. Tuleb valida suurema
ulatusega mobteala. Elektritakistuse puhul,
mis on 1 MQ ldhedal, voib multimeetri ndidu
stabiliseerumiseni kuluda mitu sekundit. See
on multimeetri normaalne kaitumine kdrgete
takistuste mdotmisel.

* Kui vooluahel on katkenud, ilmub néaidikule
arv “1”. Antud juhul tdhendab see, et takistus
on |dpmatult suur.

« Kui vooluahel on voolu all, tuleb enne takistuse
modtmist ahelast vool vélja lilitada ja veendu-
da, et kdik selles olevad kondensaatorid on tiih-
jenenud.

Dioodide parameetrite mo66tmine

+ Uhendage musta juhtmega otsik pessa
“COM”, punase juhtmega otsik aga pessa
“ViIQ”.

+ Viige reziimillliti asendisse “—t’ ja Uhendage
otsikud dioodiga, mille parameetreid on vaja
modta.

» Otsikute polaarsus maaratakse modtmisel
vastavalt sellele, missuguses suunas (pari-
suunas VvOi vastusuunas) modtmisi teosta-
takse. Arvvaartus naidikul naitab pingelangu
parisuunas.

+ Kontrollpinge on umbes 2,8 V voolutugevusel
1,5 mA.

* Kui mé6tmine toimub vastusuunas vai ei ole ot-
sik dioodiga Uhendatud, ilmub naidikule arv “1”.

Vooluringis katkestuse puudumise kontrolli-

mine (labihelistamine)

« Uhendage musta juhtmega otsik pessa
“COM”, punase juhtmega otsik aga pessa
“ViQ”.

+ Viige reZiimiliiliti asendisse “®))” ja ihendage
otsikud méddetava vooluahelaga.

» Juhul, kui katkestust ei ole, kostab helisig-
naal.

Tehniline hooldus

Enne multimeetri tehnilise hoolduse alustamist
tuleb toiteelement eemaldada. Kategooriliselt
on keelatud kasutada multimeetri puhastami-
seks mingeid vedelikke. Lahustite ja ménede
puhastus- vedelike kasutamine vdib ebasood-
salt m&juda multimeetri korpuse sailimisele.

Kui néidikult on tulemit raske lugeda, tuleks toi-
teelement vahetada. Multimeetri purunemisel
pboérduge teenindusse.

Kaitsme vahetamine

 Viige reziimiluliti asendisse “OFF”.

« Keerake kruvid lahti ja eemaldage multimeet-
ri tagakaas.

« Votke labipdlenud kaitse valja ja pange ase-
mele samasuguste parameetritega uus (0,2 A
/250 V).

« Asetage multimeetri tagakaas oma kohale ja
kinnitage kruvidega.

Toiteelemendi vahetus

« Viige reziimiluliti asendisse “OFF”.

« Keerake kruvid lahti ja eemaldage multimeet-
ri tagakaas.

« Asendage toiteelement analoogsega.

» Asetage multimeetri tagakaas oma kohale ja
kinnitage kruvidega.
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(w)LatvieSu
Digitalais multimetrs

Ekspluatacijas un uzglabasanas prasibas

+ Atlauts uzglabat un lietot digitdlo multimetru
temperatlras diapazona no 0° lidz +40° un
mitruma ne vairak par 75%.

+ Digitalais multimetrs strada no baterijas 9V.
Jaseko baterijas stavoklim, nepiecieSamibas
gadijuma nomainit bateriju uz jaunu.

Izmantosana

Multimetrs var izmérit Idzstravas spriegumu
(VDC), hdzstravu (ADC), mainstravas sprie-
gumu (VAC), mainstravu (AAC), pretestibu (Q,
Ohm), diodes un elektrisko k&Zu nepartraukti-
bu.

Piegades komplekts

+ digitalais multimetrs

* meériSanas vads sarkans
* meériSanas vads melns

Iss apraksts

A. - LCD displejs. Ar maksimalo radijumu Iidz
1999. Ar komata, polaritates, tukSas bate-
rijas, parsprieguma un augsta sprieguma
indikaciju.

B. — Diapazonu parslédzéjs.

C. — 20A. Pozitivais (sarkans) savienotajs stra-
vas no 200mA Iidz 20A mérisanai.

D. — mA. Pozitivais (sarkans) savienotajs stra-
vas Iidz 200mA mérisanai.

E. — COM. Negativais (melns) savienotajs.

F. —V/Q mA. Pozitivais savienotajs sprieguma
un pretestibas mériSanai

Drosibas tehnikas noteikumi
Uzmanibu! Augsta sprieguma vai stra-

vas mérisana var bat bistama Jasu dzi-
vei. Neaiztieciet mérvada atklatas deta-
las, ja tiek mérits spriequms virs 40 V vai strava

virs 20 mA.

1. Multimetrs ir jatiga iekarta. Nedrikst sist vai
mest multimetru. Izvairieties no vibracijas ie-
darbibas uz multimetru.

2. Parceliet slédzi stavoklt OFF (izsl.) lai sagla-
batu bateriju, kad JUs neizmantojiet multimet-
ru.

3. Nelietojiet mumultimetru no mitruma un aug-
stas temperatiras.

4. Sargajiet multimetru no magnétiska laukuma

5. Partrauciet mérijjumus, izslédziet nekavéjo-
ties multimetru, ja jatat izolacijas smaku.

6. Laicigi nomainiet baroSanas elementu, lai iz-
vairities no elektrolita nopliSanas multimetra.

7. Nepievienojiet sprieguma avotu multimetram,
ja rezimu parslégs atrodas stavoklt Q vai “+

8. Nepievienojiet mériSanas iekartai spriegumu
vairak par lidzstravu 1000V vai mainstravu
750V.

Sagatavosana darbam

1. Uzstadiet slédzi maksimala diapozon3, ja JUs
nezindjiet kads spriegums un/vai strava tiek
mériti. Pazeminajiet mérijamo diapazonu pa
vienai pozicijai, kameér nebds precizitates.

2. Parceliet slédzi stavoklt OFF (izsl.) lai sagla-
batu bateriju, kad Jus neizmantojiet multimet-
ru.

3. Starpiba starp sprieguma un strdvas mé-
riSanam balstitas uz multimetra slégumu:
paraléls — spriegumam un virknes sléguma
stravas mériSanai. Ja Jis pieméram, mérat
spriegumu, nenovietojiet slédzi stavoklr ,Lidz-
stravas méridana”. Sada gadijuma Jas varat
bojat multimetru un izsaukt 1ssavienojumu.

LIDZSTRAVAS SPRIEGUMA

MERISANA (VDC)

« Savienjiet MELNO vadu ar “COM” savienota-
juun SARKANO vadu vadu ar “V/Q,” savieno-
junu.

» Uzstadiet rezZimu slédzi uz vélamo V = pozi-
ciju un novietojiet vadu virs atbilstoSa avota
melns ir -), pretéja gadijuma redzésiet minusa
ZImi pirms nozimes.

ReZims Precizitate

200 mV
2V
20 mv
200 mV
1000 mV

+1,5%

Pretestibas ievads ir 10 MQ Parsprieguma drosiba:
750 V vai maksimala nozimé 1000 V.
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Rekomendacijas:

+ Ja JUs nezingjiet Volta diapozonu, uzstadiet
reZimu slédzi uz lielako un pazeminjiet to
pakapeniski, ja ir nepiecieSams.

» Uzstadiet rezimu slédzi uz lielaku diapozonu,
kad tikai cipars “1” paradisies. Tada gadijuma
lielums ir lielak par diapozonu.

» Maksimalais ievadvoltazs ir 1000V. lerice ne-
var izmért lielakus voltazus.

MAINSTRAVAS SPRIEGUMA MERISANA

(VAC)

» Savienojiet MELNO vadu ar “COM” savieno-
taju un SARKANO ar “V/Q,mA”-savienotaju.

» Uzstadiet rezimu slédzi uz vélamo “V~” pozi-
ciju un savienojiet vadu ar avotu vai ladinu lai
izmérttu to. Polaritates nav svarigas.

ReZzims Precizitate
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Pretestibas ievads ir 10 MQ rekvences diapozons:
40...400 Hz Parsprieguma dro$iba: 750 V vai maksi-
malad nozimé 1000 V. Indikacija: Vidéjs lielums (sinu-
soidala rms.)

Uzmanibu! Augsta sprieguma mérisa-
nas laika esiet seviski uzmanigi!

Rekomendacija

+ Ja JUs nezingjiet Volta diapozonu, uzstadiet
reZzimu slédzi uz lielako un pazeminjiet to
pakapeniski, ja ir nepiecieSams.

» Uzstadiet rezZimu slédzi uz lielaku diapozonu,
kad tikai cipars “1” paradisies. Tada gadijuma
lielums ir lielak par diapozonu.

+ Maksimalais ievadvoltazs ir 750V. lerice ne-
var izmérit lielakus voltazus.

LIDZSTRAVAS MERISANA (ADC)

» Savienojiet MELNO vadu ar “COM” - sa-
vienotaju. Savienojiet SARKANO vadu ar
“V/Q,mA”-savienotdju lai izméritu stravu lidz
200mA. Savienojiet SARKANO vadu ar radi-
taju 20A, lai mértu stravu I1dz 20A.

» Uzstadiet slédzi uz vélamo “A=" poziciju un
savienojiet vadus virknes sléguma ar atbilsto-
So ladinu. levérojiet polaritates (sarkans ir +,
melns ir-), pretéja gadijuma redzésiet minusa

ZImi pirms nozimes. SARKANA vada polarita-
te paradis vienlaicigi ar stravas lielumu.

ReZims Precizitate
2mA
20 mA
+2,0%
200 mA
20A

Parsprieguma drosiba: 0.2/250V dro$inatajs, diapozo-
nam 20A nav droSinataja.

Uzmanibu!

1.Ja JUs nezinajiet stravas diapozonu, uzsta-
diet slédzi uz lielako un pazeminjiet to paka-
peniski, ja ir nepiecieSams.

2. Uzstadiet slédzi uz lielaku diapozonu, kad
tikai cipars “1” paradisies. Tada gadijuma lie-
lums ir lielaks par diapozonu.

3. Diapozons 20A nav aizsargats ar droSinataju.
Nemeérijiet vairak par 10sek.

MAINSTRAVAS MERISANA (AAC)

« Savienojiet MELNO vadu ar “COM” — savie-
notdju. Savienojiet SARKANO vadu ar “mA”-
savienotaju lai izméritu stravu I1dz 200mA. Ja
strava parsniedz noradito lielumu, sarkano
vadu japieslédz ,20A” savienojumam.

» Uzstadiet slédzi uz vélamo “A” poziciju un
savienojiet vadus virknes sléguma ar atbilsto-
$o ladinu. levérojiet polaritates (sarkans ir +,
melns ir-), pretéja gadijuma redzésiet minusa
Zimi pirms nozimes.

Rezims Precizitate
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Parsprieguma drosiba: 0.2/250V dro$inatajs, diapo-
zonam 20A nav dro$inataja.Frekvencu diapazons
40...400Hz. Indikacija: Vidégjs lielums (sinusoidala
rms.)
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Uzmanibu!

1. Ja Jus nezinajiet stravas diapozonu, uzsta-
diet slédzi uz lielako un pazemingjiet to paka-
peniski, ja ir nepiecieSams.

2. Uzstadiet slédzi uz lielaku diapozonu, kad
tikai cipars “1” paradisies. Tada gadijuma lie-
lums ir lielaks par diapozonu.

3. Diapozons 20A nav aizsargats ar droSinataju.
Nemérijiet vairak par 10sek.

PRETESTIBAS (Q, OHM) MERISANA

» Savienojiet MELNO vadu ar “COM’- savie-
notdju un SARKANO ar “V/Q” (sarkana vada
polaritate ir “+”)

» Uzstadiet slédzi uz vélamo Q-diapozonu.

» Novietojiet mértapas uz atbilsto§am detalam.
Nelauiet detalam savienoties, neaiztieciet
mértapas.

» Nolasiet uz displeja pretestibas lielumu.

+ lek3gjas baterijas strava tiek izmantota pre-
testibas mériSanai. Elektribas patérins var
izmainities saskna ar diapozonu.

Uzmanibu! Neaiztieciet mérvada atkla-
tas detalas, tas var ietekmét mérisSanas
precizitati.

Rezims Precizitate

200 Q
2kQ
20 kQ
200 kQ
2MQ
20 MQ

+2,0%

Rekomendacijas:

+ “1” paradisies displeja, mérijama pretestiba ir
lielaka neka izvélétais diapozons. Uzstadiet
lielaku diapozonu. Tas ir normali, ja multi-
metrs stabilizéjas péc dazam sekundam.

« Ja ievads nav savienots, piem. kéde ir par-
traukta, “1” paradisies displeja lai noradrttu, ka
lielums ir lielaks par diapozonu.

+ Ja pretestiba ir savienota kédeé: izslédziet vo-
Itazu, parbaudiet, lai visi kondensatori batu

pilnigi izladéti, pirms mérisanas.

DIODU MERISANA.

+ Savienojiet MELNO vadu ar “COM”-savieno-
taju un SARKANO ar “V/Q".

» Uzstadiet slédzi uz diapozonu un savienojiet
diodes ar atbilsto§am mértapam.

» Polaritates tiek nozimetas atkariba no diodu
vai tranzistoru mérisanas virziena. Lielums
displeja bus sprieguma kritums uz diodi priek-
$&ja virziena.

« ParbaudiSanas spriegums bid$§ apméram
2.8V, un strava =1.5mA

« “1” paradisies displeja, ja mériSnas vadi ir sa-
vienoti nepareizi (= pretéja virziena) vai vinu
nav.

Elektrokédes nepartrauktibas parbaude

» Savienojiet MELNO vadu ar “COM”-savieno-
taju un SARKANO ar “V/Q".

+ Uzstadiet slédzi uz “2I)” diapozonu un savie-
nojiet mérvadus ar atbilstoS§am mértapam.

« Gadijuma, ja kéde ir nepartraukta, izskanés
skanas signals.

Tehniska apkope

Vienmér iznémiet baterijas no multimetra, kad
tiriet to.

Neizmantojiet Gdeni vai kadu citu Skidrumu lai
iztrTtu multimetru. Multimetra vadiem jabat vien-

mér tiriem. Dazadie tiriSanas paliglidzekli var
sabojat ierici.

Ja displeja radijumi nolasami ar gratibam, jano-
maina baro$anas elements.

Multimetra bojgjumu gadijuma ladzam griezties
Servisa dienesta.

Drosinataja aiztasana.

» Parceliet sledzi OFF-pozicija.

* Nonemiet multimetra mugurdalu, atskrdvot
skraves.

* lznemiet bojato droSinataju un uzstadiet jau-
no dro8inataju ar tadiem pasiem parametriem
(0.2A/250V).

« Uzstadiet atpakal multimetra mugurdalu un
aizskravéjiet skraves.

Baterijas aizstasana.

» Parceliet sledzi OFF-pozicija.

* Nonemiet multimetra mugurdalu atskrdvot
skraves.

» Aizstaviet baterijas ar jaunam analogiskam
baterijam.

« Uzstadiet atpakal multimetra mugurdalu un
aizskravéjiet skraves.
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(o) Lietuviy

SKAITMENINIS MULTIMETRAS

Eksploatacijos ir laikymo reikalavimai

+ Leidziama laikyti ir dirbti su skaitmeniniu mul-
timetru esant temperatarai nuo 0 °C iki +40 °C
ir oro drégnumui ne daugiau kaip 75%.

+ Skaitmeninis mutimetras maitinamas 9V ele-
mentu. Prizidrékite maitinimo elementg ir jei
reikia pakeiskite.

Naudojimo sritis

Skaitmeninis multimetras skirtas matuoti nuola-
tinés srovés jtampg (V DC), nuolatinés srovés
stiprumg (A DC), kintamos srovés stiprumg (A
AC), kintamos sroves jtampg (V AC), varzg (Om,
Q), o taip pat tikrinti diodus ir elektriniy grandiniy
vientisuma.

Komplektas:

» Skaitmeninis multimetras
* Lietiklis raudonu laidu

« Lietiklis juodu laidu

Trumas aprasymas

A — Skystujy kristaly displéjus, maksimali reiks-
mé ,9999“ DeSimtainés skaiCiaus dalies
kablelio, poliariSkumo, perkrovos, maitinimo
elemento iSkrovos zyméjimai

B — Darbo rezimy jungiklis

C - 20 A DC Teigiamas (raudonas) lizdas, sro-
vés stiprumui matuoti nuo 200 mA iki 20 A.

D — mA Teigiamas (raudonas) lizdas srovés sti-
prumui matuoti Iki 200 mA.

E — COM Neigiamas (juodas) lizdas

F - V/Q, Teigiamas (raudonas) lizdas varzai ir
jtampai matuoti

Saugumo technikos reikalavimai

DEMESIO! Matuojant aukstg jtampg ir
srovés stiprumg iSkylg pavojus gyvybei.
Jeigu matuojate jtampg aukStesne uz 40
V arba srovés stipruma didesnj uz 20 mA, nieka-
da neprisilieskite prie neizoliuoty liestuky ir laidy.

1. Universalus multimetras yra jautrus prietai-
sas. eiSmeskite. Saugokite nuo vibracijos po-
veikio.

2. Jeigu nenaudojate multimetro, tai rekomendu-
ojame nustatyti darbo rezimy jungiklj j padétj
LOFF* (iSjungta).

3. Nenaudokite multimetro esant labai aukstai
temperatirai ar esant padidintam oro drégnu-
mui.

4. Saugokite multimetrg nuo stipriy magnetiniy
lauky poveikio.

5. Jeigu pajutote degancios izoliacijos kvapa,
tuoj pat nutraukite matavimg ir iSjunkite multi-
metrg.

6. Laiku keiskite maitinimo elementa, kad iSbé-
ges elektrolitas nepatekty j multimetro vidy.
7. Prie multimetro nejunkite jtampos, jei darbo
rezimy jungiklis nustatytas | padétj Q arba “

>+’

8. Prie multimetro nejunkite nuolatinés jtampos
aukstesnés kaip 1000 V ir kintamos didesnés
kaip 750 V.

Paruosimas darbui

1. Jeigu matuojamos jtampos ar srovés reiks-
mé Jums néra zinoma, tai nustatykite darbo
rezimy jungiklj j matuojamojo parametro di-
dziausios reikSmés intervalg. Jei matavimas
netikslus, darbo rezimy jungiklj perjunkite j
mazesnj intervalg, ir atlikite Siuos veiksmus,
kol gausite reikiama matuojamo parametro
tiksluma.

2. Jeigu nenaudojate multimetro, tai
rekomenduojame nustatyti darbo rezimy jun-
giklj j padétj ,OFF“(iSjungta).

3. Matuojant jtampg prijunkite multimetrg lygia-
greciai. Matuojat srovés stiprumg, multimetrg
prijunkite nuosekliai grandinei, nes mutimetru
turi teketi srove. Jeigu Jis, pvz.: matuojate
itampa, darbo rezimy jungiklio nenustatykite
i padétj ,Srovés stiprumo matavimas®. Tokiu
atveju galite sugadinti multimetrg ir sukelti
trumpajj jungima.
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Darbas

Nuolatinés srovés grandinés

jtampos matavimas (V DC)

« |statykite liestukg juodu laidu j lizdg ,COM*, o
liestukg raudonu laidu j lizdg ,V/Q,,

* Nustatykite darbo rezimy jungiklj j padétj ,V*
ir prijunkite multimetrg prie matuojamos gran-
dinés laikantis poliariSkumo. Neteisingai pri-
jungus prie matuojamo parametro skai€iaus
atsiras Zenklas ,minus*.

Rezimas Paklaida

200 mV
2V
20 mv
200 mV
1000 mV

+1,5%

Jéjimo varza 10 MQ. Dazniy intervalas 45...400 Hz.
Apsauga nuo perkrovos: vidutiné kvadratiné kintama
750 V arba nuolatiné jtampa 1000 V piko metu (visuose
intervaluose). Indikacija: vidutiné reikSmé (vidutiné kva-
dratiné)

Rekomendacijos

+ Jei matuojamos jtampos intervalas néra zino-
mas, tai reikia darbo rezimy jungiklj nustatyti j
auksciausios jtampos matavimo intervalg. Po
to remiantis rezultatais intervalg galima ma-
Zinti.

+ Jeigu displéjuje pamatysite tik skaiciy , 1% tai
matuojamo parametro reikSmé yra didesné
nei nustatyto matavimo intervalo. Reikia nu-
statyti vienu intervalu auks$ciau.

» Maksimali matuojamos jtampos reikSme yra
1000 V. Aukstesné jtampa negali bati matuo-
jama.

Kintamos srovés grandinés

jtampos matavimas (V AC)

« |statykite liestuka juodu laidu j lizdg ,COM*, o
liestukg raudonu laidu j lizdg ,V/Q".

» Nustatykite darbo rezimy jungiklj j padétj ,V~*
ir prijunkite multimetrg prie matuojamos gran-
dinés. PoliariSkumas Siuo atveju nesvarbus.

Rezimas Paklaida
2V
20V
+2,0%
200 V
750 V

Jéjimo varza 10 MQ. Dazniy intervalas 45...400 Hz.
Apsauga nuo perkrovos: vidutiné kvadratiné kintama
750 V arba nuolatiné jtampa 1000 V piko metu (visuo-
se intervaluose). Indikacija: vidutiné reik§mé (vidutiné
kvadrating).

DEMESIO! Matuodami aukstas jtampas
bikite ypac atsargds!

Rekomendacijos

» Jei matuojamos jtampos intervalas néra zino-
mas, tai reikia darbo rezimy jungiklj nustatyti j
auksciausios jtampos matavimo intervalg. Po
to remiantis rezultatais intervalg galima ma-
zinti.

» Jeigu displéjuje pamatysite tik skaiciy ,1°, tai
matuojamo parametro reikSmé yra didesné
nei nustatyto matavimo intervalo. Reikia nu-
statyti vienu intervalu auks$ciau.

* Maksimali matuojamos jtampos reikSmé yra
750 V. Aukstesneé jtampa negali biti matuoja-
ma.
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Srovés stiprumo matavimas nuolatinés

srovés grandinéje (A DC).

« |statykite liestukg juodu laidu j lizdg ,COM, o
liestukg raudonu laidu j lizdg ,mA (matuojant
iki 200 mA). Jei srovés stiprumas didesnis,
raudong laida prijunkite prie lizdo ,20A".

 Nustatykite darbo rezimy jungiklj j padétj ,A*
ir nuosekliai prijunkite multimetrg prie matuo-
jamos grandinés atsizvelgiant poliariSkuma.
Neteisingai prijungus, prie matuojamo dydzio
reikSmés atsiras zenklas ,minus®.

Rezimas Paklaida
2mA
20 mA
+2,0%
200 mA
20A

Apsauga nuo perkrovy: 0,2A/250V lydus saugiklis Re-
Zime ,20 A* apsaugos néra.

DEMESIO!

1 Jei matuojamos srovés stiprumo intervalas
néra zinomas, tai reikia darbo rezimy jungiklj
nustatyti j didZiausios srovés stiprumo mata-
vimo intervala. Po to remiantis rezultatais in-
tervalg galima mazinti.

2 Jeigu displéjuje pamatysite tik skaiciy ,1° tai
matuojamo parametro reikSmé yra didesné
nei nustatyto matavimo intervalo. Reikia nu-
statyti vienu intervalu auksciau.

3 Rezimas ,20 A* neapsaugotas saugikliu. Ma-
tuokite ne ilgiau kaip 10 s.

Srovés stiprumo matavimas kintamos sro-

vés grandinéje (AAC).

+ |statykite liestukg juodu laidu j lizdg ,COM*, o
liestukg raudonu laidu j lizdg ,mA (matuojant
iki 200 mA). Jei srovés stiprumas didesnis,
raudong laidg prijunkite prie lizdo ,20A".

» nustatykite darbo rezimy jungiklj j padetj A"
ir nuosekliai prijunkite multimetrg prie matuo-
jamos grandinés atsizvelgiant poliariSkuma.
Neteisingai prijungus, prie matuojamo dydzio
reikSmés atsiras zenklas ,minus®.

Rezimas Paklaida
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Apsauga nuo perkrovy: 0,2A/250V lydus saugiklis Re-
Zimas 20 A apsaugos néra. Dazniy intervalas 40...400
Hz. Indikacija: vidutiné reikSmé (vidutiné kvadratinge).

DEMESIO!

1. Jei matuojamos srovés stiprumo intervalas
néra zinomas, tai reikia darbo rezimy jungiklj
nustatyti j didZiausios srovés stiprumo mata-
vimo intervalg. Po to remiantis rezultatais in-
tervalg galima mazinti.

2. Jeigu displéjuje pamatysite tik skaiciy ,1° tai
matuojamo parametro reikSmé yra didesné
nei nustatyto matavimo intervalo. Reikia nu-
statyti vienu intervalu auksciau.

3. Rezimas ,20 A" neapsaugotas saugikliu. Ma-
tuokite ne ilgiau kaip 10 s.

Varzos matavimai (Q Omas)

« |statykite liestukg juodu laidu j lizdg ,COM*, o
liestukg raudonu laidu j lizdg ,V/Q".

« Nustatykite darbo rezimy jungiklj j padétj ,Q“
ir parinkite matavimy intervalg.

« Prijunkite multimetrg prie grandinés, kurios
elektrine varzg norite iSmatuoti.

« Displéjuje matysite grandinés elektrinés var-
Z0s reikSme.

« Matuojant elektrine varza naudojama multi-
metro maitinimo elemento srové.

DEMESIO! Matuodami nelieskite neizo-
A liuoty liestuky, nes gali pasikeisti matavi-
my reikSmes.!
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Rezimas Paklaida

200 Q
2kQ
20 kQ
200 kQ
2 MQ
20 MQ

+2,0%

Rekomendacijos

+ Jei matuojamoje grandinéje elektrinés varzos
reikSmé didesné negu pasirinktas intervalas,
tai displéjuje pamatysite skaiciy ,1. Reikia
pasirinkti didesniy reikSmiy intervala. Jei ma-
tuojama reikS§meé artima 1 MQ, gali reikti pa-
laukti kelias sekundes, kol multimetro parody-
mai stabilizuosis. Matuojant dideles varzas,
tai normalus reiskinys.

+ Jeigu elektriné grandiné nutrdkusi, tai displé-
juje pamatysite skaiciy ,1. Siuo atveju gran-
dinés varza lygi begalybei.

» Jeigu grandine teka srove, prie§ matavimg
atjunkite srove ir jsitikinkite, kad jjungti j gran-
dine kondensatoriai iSkrauti.

Diody parametry matavimas

« |statykite liestukg juodu laidu j lizdg ,COM*, o
liestukg raudonu laidu j lizdg ,V/Q".

» Nustatykite jungiklj j darbine padeétj ,diodo
Zenklas" ir prijunkite liestukus prie diodo, ku-
rio parametrus reikia matuoti.

+ Liestuky poliariskumas nustatomas Kkokia
kryptimi (tiesiogine ar atbuline) matuojame
dioda. Displéjuje matoma reikSmeé rodo jtam-
pos kritima tiesiogine kryptimi.

+ Kontroliné jtampa yra apie 2,8 V esant 1,5 mA
sroveés stiprumui.

+ Jeigu matavimas atliekas atbuline kryptimi ar
liestukas neprijungtas prie diodo, displéjuje
matomas skaicius ,1°

Elektrinés grandinés vientisumo tikrinimas

« |statykite liestuka juodu laidu j lizdg ,COM*, o
liestukg raudonu laidu j lizdg ,V/Q".

+ Nustatykite darbo rezimy jungiklj j padétj “=1)”
prijunkite liestukus prie tikrinamos grandinés.

» Jeigu grandiné nenutrikusi, pasigirs garsinis
signalas.

Techniné prieziura

Prie§ pradedant technine priezidrg iSimkite mai-
tinimo elements.

Draudziama valyti prietaisg su bet kokiais skys-
Ciais. Naudojant skiediklj ir kitus valymo skys-
Cius galite pazeisti multimetro korpusg. Jeigu
displéjuje sunkiai matomi skai€iai, pakeiskite
maitinimo elementg. Sugedus multimetrui kreip-
kités j Aptarnavimo tarnybg

Saugiklio keitimas:

« nustatykite darbo rezimy jungiklj | padét
LOFF",

« atsukite varztus ir nuimkite multimetro uzpa-
kalinj dangtelj,

« iSimkite perdegusj saugiklj ir jstatykite j jo
vietg naujg su tokiais duomenimis (0,2 A/250
v);

- jstatykite atgal j vieta multimetro dangtelj, jsu-
kite varztus.

Maitinimo elemento keitimas:

« nustatykite darbo rezimy jungiklj | padét
LOFF*;

« atsukite varztus ir nuimkite multimetro uzpa-
kalinj dangtelj;

» pakeiskite maitinimo elementg nauju, su to-
kiais paciais duomenimis;

« jstatykite atgal j vieta multimetro dangtelj, jsu-
kite varztus.
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Pycckum

MynsTumeTp uncppoBon

Tpe6oBaHMA Mo IKcnnyaTauum U XpaHeHUo

+ Paspelaetca xpaHuTb 1 pabotatb ¢ umMdpo-
BbIM MyNbLTUMETPOM NpK Temneparype B ana-
na3oHe ot 0° go +40° n BnaxHocTn He bonee
75%.

* Lndgposon mynstumeTp pabortaeT ot bata-
pen ¢ HanpsbkeHuem 9 B. Cnepyet cnegutb
3a McnpaBHOCTbIO GaTapewn, B crnyyae Heob-
XOAMMOCTU CBOEBPEMEHHO 3aMeHsITb ee Ha
HOBY!IO.

O6nacTb NpUMeHeHUs1

MynbTumeTp umdpoBon npegHasHaveH Ans
M3MEPEHNS HanpsPKeHns nocTosiHHoro Toka (V
DC), cunbl noctosiHHoro Toka (A DC), Hanpsbke-
Husi nepemeHHoro Toka (V AC), cunbl nepemeH-
Horo Toka (A AC), conpotuenenus (Om, Q), oansa
NpoBEPKM AMOAOB, @ Takke HemnpepbiBHOCTM
3MEKTPUYECKUX Lienert (MPO3BOHKN).

KomnnekTHOCTb nocTaBKku:
* MynstrmeTp LMpOBONA.
 LUWyn c kpacHbIM Kabenem.
+ UWyn c yepHbIM Kabenem.

KpaTkoe onucaHue

A — XKugkokpuctannuyeckuii Oucnnen Makcu-
MarnbHoe 3HauveHue “1999”. OTobpaxeHue
AECATUYHON TOYKM, NMONSPHOCTK, Neperpys-
KW, pa3psiakv anemeHTa nuTaHus.

B — lNepexkntoyartens pexnmMoB paboThbl

C — 20A. lMonoxuTenbHbI (KpacHbI) pasbem
Ons namepeHnst cunbl Toka ot 200 mA go
20 A

D — mA. lMonoxuTenbHbI (KpacHbIN) pasbem
Ons namepenus cunbl Toka go 200 mA.

E — COM. OTtpuuatenbHblii (4epHbI) pasbeM.

F -V / Q. NonoxutenbHbIn (KpacHbIN) pasbem
ANS U3MEPEeHNs HanmpsKeHWs U ConpoTMB-
neHns.

MpaBuna TexHukM 6e3onacHocTn

BHUMAHMWE! TNpu usamepeHuu 8bICOKO-
A 20 HarpsikeHUsi U cunbl moka cyuie-

cmeyem onacHocmb Oris Xu3Hu. Ecnu
Bbi usmepsieme HanpsixeHue ebiwe 40 B unu
cusy moka 6onee 20 MA, Hukoz2da He ripukacal-
mecb K 020eHHbIM 4acmsiM Wyros U rpoeo-
dos.

1. MynsTMMETp  ABNSIETCH  YyBCTBUTENbHbLIM
npubopoM. He poHsnte n He Bpocarite ero.
M3beravite Bo3gencTemsa Ha Hero Bubpauum.

2.Ecnu Bbl He wucnonb3dyete MynbTUMETP, TO
Ons npoanexHus cpoka cnyxbbl 6atapen pe-
KOMeHZyeTCs nepekniovaTenb PexvuMoB pa-
60Tbl ycTaHOBUTL B nonoxeHue “OFF” (Bbl-
KIOYEHO).

3. He ucnonb3ynte MynsTMMETP B yCNOBUSIX NO-
BbILLIEHHOW BMaXXHOCTU UM BbICOKUX Temne-
partyp.

4. MNpepoxpaHsTe MynsTUMETP OT BO3AENCTBUS
CUIbHBIX MarHUTHBIX MOMNeNn.

5. Ecnu Bl noyyBCTBOBaNu 3anax ropernon n3o-
NAUMKU, HemMeaneHHO NpepBuTe N3MepeHNs K
BbIKIIOYNUTE MYNETUMETP.

6. BoBpemsi 3ameHsiiTe 3MeMeHT NUTaHus BO
nsbexaHue NpoTekaHus ANeKTPonuTa BHYTPb
MynbTUMETpA.

7. HE nogcoeanHsAnTe UCTOMHUK HanpsKeHus K
MyNbTUMETPY, ECNU NepekIoYaTent pexuMa
paboTbl ycTaHoBNEH B nonoxexue “Q" nnm “
>+’

8. He nogkntoyanTe K uaMeputenbHOMy yCTpou-
cTBY HanpsbkeHue Bbiwe 1000 B noctosiHHOro
Toka unmn 750 B nepemeHHOro Toka.

MopgroroBka k pabore

1.Ecnn xapakTepucTuku u3MepsieMoro Ha-
NPSHKEHUs1 UNK cunbl Toka Bam HenaBecTHbI,
yCTaHOBWTE NepekroyaTent PeXMMoB Ha ca-
Moe 6onblLuUoe 3HavYeHne n3mepsiemMoro napa-
mMetpa. [py HegocTaTo4HOWM TOYHOCTU crneay-
eT nepeBecTn nepekniovaTtesls PeXMMOB Ha
MEHbLUMI AnanasoH 1 Tak Ao Tex Mnop, rnoka
He ByaeT AOCTUrHYTa Xenaemasi TOHHOCTb 13-
MepEeHUN.

2.Ecnu Bbl He wucnonb3dyete MynbTUMETP, TO
Ons npoanexHus cpoka cnyxbbl 6atapen pe-
KOMeHZyeTCs nepekniovaTenb PexvuMoB pa-
60Tbl ycTaHOBUTL B nonoxeHue “OFF” (Bbl-
KIOYEHO).

3. Ana n3mepeHns HanpskKeHust NoacoeanHNTe
MyNbTUMETP napannensHo. Ansi uamepeHus
cuIbl TOKa noacoeanHUTe MynbLTUMETP K Lie-
N1 nocrefoBaTensHo, B paspbiB U3mMepsieMoi
Lienu, NockosbKy TOK AOIMKEH NPONTM Yepes
MynbTUMETP.

Ecnu Bbl, Hanpumep, usmepsiete HanpsikeHue,

He CTaBbTe NepekmnovaTernls PeXMMOB B MOMo-

XeHune “Usmepermne cnnbl Toka”. B aTom cnyvae

Bbl MoXeTe noBpeanTs MynbTUMETP W BbI3BaTb

KOPOTKOE 3aMblkaHue.
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Pa6ora

U3mepeHune HanpsxeHUs B Lenu

nocTtosiHHoro Toka (V DC)

* YcTaHoBUTE LLyN CYepHbIM kabenem B pasbem
“COM”, a wyn ¢ kpacHbIM Kabenem B pa3bem
“VIQ".

* YcTaHOBWUTE nepekroyaTenb PeXxuMoB paboTbl
B nonoxexve “V” n npucoeguHnTe MynsTUMeTp
K M3mepsiemon uenu, cobnogas nonsipHOCTb.
Mpu HenpaBMNbHOM MOAKIIOYEHUM Nepes 3Ha-
YeHVEM M3MepsieMoro napamMeTpa MosiBUTCS
3HaK “MuHyC”.

Pexxum MorpewHocTb

200 mV
2V
20V
200V
1000 V

+1,5%

BxodHoe conpomueneHue 10 MQ. 3awjuma om nepe-
2py3Ku: nepemMeHHoe cpedHekgadpamu4yHoe Hanpsxe-
Hue 750 B unu nocmosiHHoe HanpsixeHue 8 ruke 00
1000 B (lMpodomxumernbHo Ha 8cex npedenax).

PekomeHaauumn

+ Ecnv pgmanasoH M3MepsieMoro HampsikeHus
Heu3BEeCTeH 3apaHee, criegyeT YCTaHOBUTb
nepekniovaTesib peXxnMoB paboTbl Ha cambilii
BbICOKMI Anana3oH n3mMepeHui. 3atem, pyko-
BOACTBYSICb pe3ynbrataMmu U3mMepeHui, ava-
Na3oH MOXHO MOCTENEHHO MOHWKaTb.

» Ecnu Ha gucnnee nosiBnsieTcs Tonbko uudpa
“1”, 3TO O3HAYAET, YTO N3MEPEHHOE 3HaYeHne
HaxoOMTCs HUXKE YPOBHSA U3MEpEeHun ycTa-
HOBIEHHOro Auanas3oHa. CrnegyeT nepentu
Ha OVH AManasoH BBEpX.

* MakcumanbHoe 3HayYeHue M3MepsieMoro Ha-
NpshKeHWst Anst JaHHOW MOZenu cocTaensieT
1000 B. boriee BbicOKOe 3Ha4YeHWNe Hanpshxe-
HWS HE MOXET ObITb U3MEPEHO.

U3mepeHune HanpsxkeHUs B Lenm

nepemeHHoro Toka (V AC)

* YcTaHoBwWTE LyN C YepHbIM Kabenem B pasb-
em “COM”, a wyn c kpacHblM kabenem B
pasbem “V/Q".

* YcTaHoBWTE MepeknoyaTenb pexvmMoB pabo-
Tbl B Nonoxexune “V~" 1 npucoeamHiTe Mynb-
TUMETpP K namepsiemon uenu. NMonspHocTb B
[aHHOM Cryyae He BaXKHa.

Pexum MorpewHocTb
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

BxodHoe conpomueneHue 10 MQ. fJuana3oH Yyacmom
40...400 y. 3awuma om nepezpysKu: nepemMeHHoe
cpedHeksadpamuyHoe HanpspkeHue 750 B unu no-
cmosiHHoe HarnpsixeHue 8 nuke 0o 1000 B (lpodor-
XXumerbHO Ha ecex npedenax). MHOukayus: cpedHee
3HayeHue (cpedHeksadpamuyHoe).

A\

PekomeHgauum

* Ecnu gvanasoH n3MepsieMoro HarpsikeHusi
HEM3BECTEH 3apaHee, criegyeT YCTaHOBUTb
nepeknoyatens peXxMMoB paboTbl Ha CaMmblii
BbICOKMI AMana3oH n3mMepeHuni. 3atem, pyko-
BOJCTBYSICb pe3yrnbrataMmu U3mMepeHuid, aua-
nasoH MOXHO MOCTEMNEHHO MOHMXKaTb.

« Ecnu Ha gncnnee nosiBnsieTcst Tonbko undpa
“1”, 3TO O3HAYaET, YTO N3MEPEHHOE 3HaYeHMEe
HaxoOMTCS HUXKE YPOBHS U3MEPEHUiA ycTa-
HOBMNEHHOro AuwanasoHa. Cnegyetr nepemnTu
Ha O[IMH AuanasoH BBEpPX.

* MakcumarnbHoe 3HauyeHVe U3MEPSIEMOrO Ha-
NPsbKEHUsT Ans JaHHOW MoZenu cocTaBnsieT
750 B. bonee BbiCOKOe 3Ha4YeHWe Hanpsixe-
HUSI HE MOXET ObITb U3MEPEHO.

BHUMAHWE! lNpu usmepeHuU 8bICOKO20
HanpsbxkeHusi 6ydbme 0cobeHHO ocmo-
POXHBI!

N3mepeHue cunbl Toka B Lienun

nocTtosiHHoro Toka (A DC)

* YcTtaHoBMWTE LWyN C YepHbliM Kabenem B pasb-
em “COM”, a wyn c KpacHblM kabenem B
pasbem “mA” (npu 3amepax go 200 mA). B
cryyae, ecnv BenuyMHa Curbl Toka NpeBbl-
LIaeT yKa3aHHY BENMUYMHY, KpacHbI kabenb
cnegyeT NoaknoymTh B pasbeM “20A”.

* YcTaHOBMWTE MepeknoyaTenb pexumoB pabo-
Tbl B nonoxexue “A” n nocnegosaTenbHO Noa-
coeauHMTe MyNbsTUMETP K U3MepsieMon Lienu,
cobniogas nonsipHocTb. [Npy HenpaBunbHOM
NOAKIIYEHN nepes 3HaYeHWeM usmepsie-
MOrO napameTpa nosiBUTCA 3HaK “MUHYC”.
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Pexxum MorpewHocTb
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

3awuma om nepeepysku: 0,2A/250B nnaskuli npedo-
XpaHumenb. Pexum 20 A npedoxpaHumernem He 3a-
wWuweH.

BHUMAHMUE!

1. Ecnn Bbl He 3HaeTe napameTpoB u3Mepsie-
MOW cunbl TOKa, YyCTaHOBUTE NepekniovaTerb
pexvmoB paboTbl Ha MakcuManbHoe 3Have-
HWe, a 3aTeM nepeknoynTe Ha bonee HU3Koe,
ecrnun aTo HeobxoanMo.

2. Ecnu Ha gucnnee Bo Bpems M3MepeHus no-
SABUMCA 3HaK “1”, 3Ha4YUT uamepsiemoe 3Hade-
HVe He B JaHHOM Npeaene nsmepeHuil.

3. Pexxum “20 A” He 3alumLLeH nnaBkuM npego-
XpaHuTenem. Hu B koem cnyyae He Npon3Bo-
OMTe U3MepeHusi B JaHHOM pexume Aonblue
10 cekyHA.

W3mepeHue cunbl Toka B Lienun

nepemeHHoro Toka (A AC).

* YcTaHoBWTE LYyN C YepHbIM kKabenem B pasb-
em “COM”, a wyn c kpacHbiM kabenem B
pasbeMm “‘mA” (npu 3amepax go 200 mA).B
cryyae, ecnu BenuyvMHa Cusbl TOKa NpeBbl-
LUaeT yKa3aHHYI0 BeNMYnHY, KpacHbli kabenb
cnegyeT NoaknoymTb B pasbeM “20A”.

+ YcTaHOBWTe nepekntovaTens pexumMmoB pabo-
Tbl B nonoxeHue “A” n nocnegoBaTenbHO Noa-
coeauHTe MynLTUMETP K M3MepsieMon Lienu,
cobntogas nonspHocTb. Mpy HenpaBUnbHOM
NoaKMYeHNN nepes 3HayeHWeM usmepsie-
MOro napameTpa nosiBUTCH 3HaK “MUHYC”.

Pexum MorpewHocTb
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

3awuma om nepezpysku: 0,2A/250B nnaskuli npedo-
XpaHumenb. Pexum 20 A npedoxpaHumernem He 3a-
wuweH. JuanasoH yacmom 40...400 I'y. MiHoukayus:
cpedHee 3Ha4yeHue (cpedHeksadpamuyHoe).

BHUMAHMUE!

1. Ecnn Bbl He 3HaeTe napameTpoB u3mepsie-
MOV CuIbl TOKa, YCTaHOBUTE NepeknovaTenb
pexumoB paboTbl HA MakcumarbHoe 3Hade-
HVe, a 3aTeM nepeknounTe Ha bonee HU3Koe,
ecnun 3To HeobxoamMmo.

2. Ecnu Ha gucnnee BO Bpemsl U3MEPEHUsi No-
SIBUNCA 3HaK “1”, 3Ha4YMT namepsiemoe 3Hade-
HVe He B JaHHOM npeaere U3MepeHui.

3. Pexxum “20 A” He 3alumLeH nnaBkuM npego-
XpaHutenem. Hu B koem crnyyae He nponsBo-
OUTe N3MEPEHUSI B JAHHOM peXumMe onblue
10 cekyHA.

U3mepenue conpotusnenus (Q Ohm)

* YcTtaHoBMWTE Lyn C YepHbiM Kabenem B pasb-
em “COM”, a wyn c KpacHblM kabenem B
pasbem “V/Q".

* YcTaHOBMWTE NepeknoyaTenb pexumoB pabo-
Tbl B nonoxexue “Q” n Bblbepute AmanasoH
N3MepeHus.

+ lNogcoeanHnTe MyNbLTUMETP K Lenu, B KOTO-
pon npegnonaraeTcs U3MepuTb JneKTpuye-
CKoe COnpoTUBMEHNME.

» [pounTtanTte Ha gucnnee 3HaYeHNe anekTpu-
4eCcKOoro ConpoTUBMEHNS Lienu.

» lpn 3amepax anekTpuyeckoro cConpoTuene-
HMS UCMOMb3yeTCsl TOK 3neMeHTa nuTaHus
MynbTUMETpA.

A\

PEHUS.

BHUMAHMWE! He npukacatimecb K 020-
JIeHHbIM 4acmsam Wyros, mak Kak 3mo
MOXem ebi38amp M02pPewHoOCMu u3me-

Pexum MorpewHocTb

200 Q
2kQ
20 kQ
200 kQ
2MQ
20 MQ

+2,0%

PekomeHaauum
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» Ecnu onpepneneHHoe B xoge 3amepa 3Haue-
HUe 3NMEeKTPUYECKOro COMPOTUMBMAEHUS Lenu
BbllLE, YEM 3HAYEHWNE BbIGPaHHOMO Ananaso-
Ha, Ha aucnnee nosiBuTCs undpa “1”. Cnegy-
eT BblbpaTb Oonee BbLICOKOE 3HaYeHWe aua-
nasoHa. [Npu anekTpnyeckom conpoTnBNEHUN
6nmnskom Kk 1 MQ MOXeT NpPOWTU HECKOMNbKO
CeKyHA, Npexae YeM MynsTUMETP cTabununau-
pyeTtcs. JTo SBRsSIETCS HOpMarbHbIM NoBeae-
HUEeM MynbTUMETpa NpY U3MEPEHUU BbICOKUX
3HaYEHUI ANEKTPUYECKOTO COMPOTUBNEHMS.

+ Ecnun anekTpuyeckas LUenb pasopBaHa, Ha
aucnnee nosieutca uudpa “1”. B gaHHOM
crnyyae 3TO O3Ha4aeT, YTO CONpPOTUBIEHUE
Lenu paBHO GECKOHEYHOCTM.

» Ecnu anektpuueckasi uenb Haxogutcs nopg
TOKOM, crnegyeT nepes u3MepeHneM anekTpu-
YECKOro COMpOTUBMEHMSI 06ECTOUUTL LiEMb 1
ybeoutbcsl, UTO BCE MMEIOLLMECH B HEWN KOH-
[eHcaTopbl Pa3psiKEHBbI.

U3mepeHune napameTpoB AMOAOB

* YcTaHoBUTE LWyn C YepHbIM Kabenem B pasb-
em “COM”, a wyn c kpacHbiM kabenem B
pasbem “V/Q".

* YcTaHoBWUTE MepeknovaTens pexnmoB pabo-
Tbl B NOMOXeHME “—»+” 1 NpucoegnHUTe Lynbl
K Avody, napameTpbl KOTOPOro Heo6XoavMO
N3MepUTb.

+ [MonapHoCTb LWyMnoB Mpu 3amepax onpene-
nsieTcs TeM, B KakOM HanpaeneHun (npony-
cKkalolem unu 3anuparoliemM) 3amep npous-
BOAMTCSH. 3Ha4YeHWe Ha gucnnee nokasbiBaeT
cnagj HanpshKeHusi B NponyckatoLlem Hanpas-
nexHum.

* KoHTponbHOe HanpspkeHue cocTaBnsieT OKO-
no 2,8 B npu cune toka 1,5 mA.

+ Ecnu 3amep npousBoguTcsi B 3anuvpatollem
HanpaeBneHnn Wnu LWyn He MOACOEAMHEH K
auvopny, Ha gucnnee nosisutcs undpa “1”.

lNMpoBepka HeNPepPbLIBHOCTU 3NEKTPUYECKOMN

uenu (NPo3BOHKa)

* YcTaHoBUTE LWyN C YepHbIM Kabenem B pasb-
em “COM”, a wyn c kpacHbiM kabenem B
pasbem “V/Q".

* YcTaHoBUTE nepeknioyaTens pexnmoB pabo-
Tbl B NONOXeEHWE “m))” U NPUCOeAUHUTE LLyNbI
K MpOBepsSIieMOn Lenu.

+ B cnyyae, ecnu uenb HenpepbiBHa, pasaacT-
Cs1 3BYKOBOW CuUrHan.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Mepen Hayanom TexHW4Yeckoro obcnyxmnBaHUSA
MynsTUMETPa HeobXoaMMO BblHYTb 3NIEMEHT
nuTaHus.

KaTeropuyeckn 3anpeliaerca MCnonb3oBaTb
nobble XWUOKOCTU ANS YUCTKA MynbTUMETpA.
lMpumeHeHne pacTBopuTener U HEKOTOPbIX
YNCTALLMX >XUOKOCTEN MOXeT HebrnaronpusaTHO
cKasaTbCsl Ha COXPaHHOCTM Kopryca MynbTume-
Tpa.

Ecnu noka3aHus ducrinesi cHUmMbI8atomcsi ¢ mpy-
oom, criedyem 3amMeHUMb 3/1eMeHm fumaHusi.

B crniyqae nonomku Mynbmumempa obpamumech
8 Crnyx6y cepsuca.

3ameHa npegoxpaHuTens

* YcTaHoBWTE NepeknoyaTenb pexumoB pabo-
Tbl B nonoxeHune “OFF”.

* OTKpyTUTE BUHTbI U CHUMUTE 3a[HIOK KPbILL-
Ky MynbsTUMETpa.

* BbIHbTE CropeBLUMII NpegoxpaHnuTenb 1 ycTa-
HOBWTE HOBbI CaHanorMyYHbIMU NapaMeTpamm
(0,2 A/250B).

* YcTaHOBWTE HAa MECTO U 3aKpenuTe BUHTaMU
3aJHI0H0 KPbILLKY MYNbTUMETPA.

3amMeHa anemeHTa NUTaHUs

* YcTaHoBWTE NepeknyaTenb pexmmoB pabo-
Tbl B nonoxeHune “OFF”.

* OTKpyTWUTE BUHTbI U CHUMUTE 3a[HIOK KPbILL-
Ky MynbsTUMETpa.

* 3aMeHWTe 3neMeHT MUTaHUs Ha aHanoruy-
HbIN.

* YcTaHOBMTE HAa MECTO WU 3aKpenuTe BUHTaMU
3aHIOH0 KPbILLKY MYyNbTUMETPA.
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(k2) Kasakwa

LN®PIIbl MYIIBTUMETP

ManpganaHy xaHe cakTay TananTtapbl

* Undpnbl mynstumetpmeH 0-geH +40° C gewiH
75% binFangpinbIKTaH TOMEH emec Temnepa-
Typa Ananas3oHbIHAA XYMbIC icTeyre 6onaapl.

* Undpnbl mynstumeTtp G6atapesgaH 9 B kep-
Heyde >XymbIC icTengi. batapesiHbiH gypbIC
XKYMbIC iCTEYiH KagaFanarn, KaxeT xafganaa
aHacblHa aybICTbIPY Kepek.

ManpganaHy aymarbl

Lindpnbl MynsTUMETP yAanbl TOKTbIH, KEPHEYiH
(V DC) ernuwey yuiH, yaanbl TOKTbIH, KywwiH (A
DC), aybicy TofblHbIH kepHeyiH (V AC), kegepriHi
(Om, Q), ouoaTtapabl aHblKTay YLWiH COHbIMEH
Katap anektp TisbekTepiHgeri yaaikcisaikTi (Ta-
paTy) Tekcepyre apHanfaH.

Kbickawa cunnartray

A — Cymnbikkpuctangbl AWCNNen, €H XoFapfbl
Genrici “1999”. OHAbIK HYKTECIHIH, 6enHeci,
Keperaprbifbl, lWamagaH apTbIKTbIFbl, TOK
6epy anemMeHTiHiH 6GaceHAiriH kepceTeai.

B — >Kymbic icTey TapTibiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL

C — 20A. OH (kpbI3bin) Kybic 6enik 200 mA-ageH
20 A peniHri TOK KyLUiH enLiey yLiH

D — mA. OH, (kbI3bin) Kybic 6enik 200 mA gewiHri
TOK KYLUiH eniiey yLiH

E — COM. Tepic (kapa) kybIc benik

F —V/Q. OH (KbI3bin) Kybic Genik kegepri xaHe
KepHeyai enwey yLiH

TexHuka Kayincisgik epexeci
c HA3AP AYIAPbLIHbI3! )Koraprbi kep-

Hey MeH MmOK KywiH enweeseHle adam

emipiHe Kayin meHedi. Eeep Ciz 40
B-mamH xorapbl kepHeydi Hemece 20MA aca mok
KYWwiH enwezeHde, ewkawaH0a ywkip memip
MeH cbiMOaplObiH KanaHawmaHraH 6enigiH
ycmamaHbi3.

1. OMbeban MmynbTUMETP cesimTan acnan 6onbin
Tabbinagel. OHbl KyNaTbin He ypbin anmMaHbI3.
[ipingey acepiHeH caKkTaHbI3.

2. Erep Ci3 mynstumeTpai navipganaH6acaHbi3,
GaTapesiHblH y3aK Mep3iMae XyMbiC icTeyi
YWiH KyMbIC icTey TopTibGiH aybICTbIpbIN
kockblwTbl “OFF” (“AxblpaTy”) >xarganbiHa
Kotofbl YCbIHaMBbI3.

3. MynbTuMeTpAi WwamagaH TbIC binFanabifblkTa
XaHe >ofapfbl TemnepaTypa xaraanbliHaa
narganaHbaHpl3.

4. MynbTMMeTpAi KyLTi MarHUTTIK ©piCTeH KopFa-
HbI3.

5. Erep Ci3 kyireH uicTi ce3ceHis, Te3 apaga en-
Leyai TokTaTbin, MynbTUMETPAi OLUipiHi3.

6. MynbTUMETpAIH  iWiHe 3nNeKTponuT  afbin
KeTneci ywWiH yakblTbiCbiHOA TOK ©Gepy
3MEMEHTIH aybICTbIPbIHbI3.

7. Erep aybICTbIpbIn-Kockbil “Q” Hemece “—wt’!
XarganblHAa Typca, KepHey Ke3iH MynsTUmeT-
pre KOCMAHbI3!

8. ©nuwey kypansiHa 1000 B yaanel Tok Hemece
750 B aybiCy TOfbIHbIH KEPHEYIH KOCMaHbI3.

XXyMbicka AanbIHObIK

1.Erep enwewnTiH KepHeydiH cunaTTama-
cbl Hemece Tok kywi Cisre Genricia 6onca,
aybICTbIPbIN-KOCKBILITHI OMLIEHETIH eH YKeH
napameTpiHe KonbIHbI3. JonairikepceTinmereH
Xaffaaa aybICTbIpbIN-KOCKbILWTHI  KanaraH
€eH TeMeHri auanasoHbliHaH 6acTtan gengiri
KOpPCETINreHLLE aybICbITbIPY KEPEK.

2.Erep Cis mynstumeTpai nanganaHbacaHpis,
GatapesHblH y3aK Mepsimae XyMbIC icTeyi
YLWiH aybICTbIPbIN KOCKbILUTbIH, XyMbIC icTey
TopTibiH  “OFF” (“AxbipaTty”) xafgamnbiHa
KOH/bl YCbIHAMbI3.

3. KepHeyai enwiey ywwiH MynsTMMETpAi napan-
nenb KOCbIHbI3. TOK KyLUiH eniley YwiH TOK
Ti3beriH axblpaTy apkbinbl KOCbiHbI3, cebebi
TOK MYNbTUMETP apKbliribl 6Ty KEPEK.

Erep Ci3, Mbicanbl, kepHeydi erweceHi3

XYMbIC TOpPTIBiHiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH “TOK

KYLWiH enwey” xafganbiHa KoviMaHbl3. byHaawn

xafgavga Ci3 MynstuMmeTpai 3akbimpan, ToK

KblCKa Mep3iMre TyMbIKTanybl MyMKIH.

Xymbic icTey

Tok TizberiHgeri yaanbl TOKTbIH KepHeYiH

enuwey (V DC)

» Kapa kabenbgi Kybic Temipai “COM” KybiCblHa
OpHaTbIHbI3, an Kbi3bln kabenbai KybiC Temipai
“V/Q” KybICblHa OPHATbIHbI3.

e XKymbic TopTIiBiHIH  aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
“V” xarganbliHa KOWbIN, MynbTUMETpPre enLiey
TisberiH  kepefapnblKTbl CakKTah  OTbIpbIN
KOCbIHbI3. [lypbIC KOCbINMMaraH >karganga
erilieHreH napametpiHge “Ttepic” (-) Genrici
KepiHeai.

66



Anrawkbl kedepei 10 MQ . LllamadaH mbic mokmaH
Kopfay opmakeadpammblK aybicy KepHeyi 750 B He-
mece y0alibl MoK KepHeyiHiH eH xorapfbicbl 1000 B-ka
OeliiH (eH xoraprbl 6aprbiKk MyMKiHWIriziHe Kkapau).

¥cbIHbICTap

* Erep enwentiH kepHey AnanasoHbl angpiH-
ana ©enricia 6onca, XyMbiC ToOpTIOiHIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH €H XOfapfbl enLiem
OnanasoHbliHa Kot kepek. CopaH  KewiH,
HOTUXECIHE Kapal OTbIpbIN, AMana3oHbIH
GipTiHaen TemeHaeTyre 6onaabl.

+ Erep gucnnenge “1” caHbl faHa kepcertince,
oHaa Oyn enweHreH MaHiHiH, kanbIinTbl Aua-
na3oHHaH TeMeH ekeHiH kepceTedi. bip ana-
Nas3soH XOoFapbl KeTepy Kepek.

+ Byn ynri ywiH kepHey enLuemiHiH eH >KofFapfbl
MaHi 1000 B kypangbl. ByaaH xxofapbl kepHey
MSHiH eriuey MyMKiH emec.

Aybicy Tok (V AC) Tis6erinperi kepHeypai

eniey

+ Kapa kabenbgi kybic TeMipgi “COM” KybicbiHa
OpHaTbIHBI3, an Kbi3bln kabenbai KybiC Temipai
“V/Q” KybICblHa OPHATbIHbI3.

* XKymbic TopTiBiHIH  @ybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIH

iapi HABAP  AYOAPBLIHbBI3! XK

HKyMbIC TOpTI6I Dencizaik 3, . \71) HbI3 oFapFbl
s KepHeyOi enwezeHoe epekwe

200 mV caKkmaHbIHbI3!

2V
20V +1,5% ¥cbIHbICTap N

» Erep enwenTiH KepHey AuanasoHbl angbiH-
200V ana ©enricia 6Gonca, XyMbiC TopTIOiHIH
1000 vV aybICTLIPbIN-KOCKbILLLIH €H KOFapFbl eniiem

CopaH  KelliH,
ananasoHbIH

AvanasoHbliHa KOK  Kepek.
HOTUXECIHe Kapan OTbIpbIM,
GipTiHgen TemeHaeTyre 6onaabl.

« Erep pucnnerige “1” caHbl FaHa kepceTince,
oHAa Oyn ernLeHreH MaHiHIH KanbinTbl gva-
na3oHHaH TeMeH ekeHiH kepceTedi. bip ana-
Nas3oH XOoFapbl KeTepy Kepek.

» Byn ynri yWwiH kepHey enLeMmiHiH eH XXofFapfbl
MmaHi 1000 B kypangbl. ByaaH >xxofapbl kepHey
MSHiH eriLiey MyMKiH emec

¥nansbl Tok (A DC) Tis6eriHaeri TOK KywWiH

eniey

» Kapa kabenbgi Kybic Temipgi “COM” KybiCblHa
OpHaTbIHBI3, an Kbi3bln kabenbai KybiC Temipai
“mA” KybiCblHa opHaTbiHbI3 (200 mA pemiH
enwerenge). Erep ToK kywi kepceTinreH
KYLUTEH apThblk 6onca, oHaa Kbi3bin kabenbai
“20A” KybICbIHa KOCY Kepek.

* XKymbIC TopTiBiHIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIH
“A” )arganbliHa KOMbIN, MyNsTUMETPAI enem
TisberiHe KepeFapnbiKTbl CakTah OTbIpbIN
KOCbIHbI3. [lypbIC KOCbINMMaraH >xarganaa
erLieHreH napametpiHge “Tepic”’ (-) Genrici
KepiHeai.

“V~"  xaFganblH MbiN,  MynNbTUMETpPAI
a. aa ) a xo ’ Y eTPA XKyMbic TopTibi Dancizpaik
enweM Ti3beriHe KOCbIHbI3. Keperapnbik 6yn
Xaraanaa MaHbl3abl emMec. 2mA
— 20 mA )
KyMbIC TOpTIG Hoancispik 200 A +2.0%
2V 20A
20V .
+2,0% LllamadaH mbic mokmaH cakmay: 0,2 A/250 B xeHin
200V cakmaHObiprbiw. 20 A KesiHOe2i Xymbic mapmibi
750 V cakmaHObIPFbIWNEH cakmaHObIPbIIMaraH.

Anrawkblkedepei 10 MQ. JuanasoH xuiniei40...400 'y,
LllamadaH mbic mokmaH Kopfray: opmaxkeadpammbiK
aybicy kepHeyi 750 B Hemece ydalibl MOK KepHeyiHiH
eH xoraprbicbl 1000 B-ka OeliiH (eH xorapfbl 6apnbiK
MyMKiHwinieiHe Kapal). MiHdukayus: opma ecenmeai
6beriici (opmakeadpammbik).
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AnekTp Ti3beriHaeri kegepriHi enwey

» Kapa kabenbgi kybic TeMipgi “COM” KybiCbiHa
OpHaTbIHpI3, an Kbi3bln kabenbAai KyblC Temipai
“V/Q, mA” KybICblHa OPHATbIHbI3.

* XKymbic TOpTIBiHIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
“Q)” xafgarblHa KOWibIN, enwey AuanasoHbiH
TaH4aHbI3.

* MynsTMeTpAai anekTp KedepriciH enLenTiH
Ti30eKkKe KOCbIHbI3.

Hazap ayaapbiHbi3!

1. Erep Cisre ToK KyLiHiH napameTpnepi 6enricia
bonca, >KymbiC TOpTIBiHIH  aybICTbIPbIM-
KOCKbILIbIH €H >KOfapfbl enwem 6GenriciHe
Kot kepek. CodaH KeniH, KaxeT >xarganga
TOMEHTriCiHEe aybICTbIPbIN KOCbIHbI3.

2. Erep gucnnenge enwey kesiHge “1” caHbl
KepceTince, oHAa erweHeTiH MaHIHe arli XeT-
nereH.

3. “20 A” kesiHaeri XXyMbIC TOpPTIbi XeHin cakTaH-
ObIpFbILINEH  caKTaHAblpbinMarFaH. YKymbic
TopTibiHiH byn enweMiH 10 cekyHATaH apTbIK
OrLlIEeMEH;3.

Aybicy ToK (A AC) Tiz6eriHaeri TOK KyLliH

erney

» Kapa kabenbgi kybic TeMipgi “COM” KybicbiHa
OpHaTbIHpI3, an Kbi3bln kabenbai KyblC Temipi
“mA” KybICblHa OpHaTbiHbI3 (200 MA pewiH
enwereHae). Erep TOK Kywi kepceTinreH

KYLITeH apTblk 6onca, oHaa Kbi3bin kabenbai
“20A” KybICblHa KOCY Kepek.

XKyMbIC  TOpTIibiHiH,  aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
“A” KafgavblHa  KOWbIM,  MyNbTUMETPAI
KeperaprnblKTbl  cakTai  OTbIpbI  erieM
TisberiHe KOCbiHbI3. [lypbIC  KOCbINMaraH
XafFjanga erweHreH napamertpiHge “Tepic”
(-) Genrici kepiHep,.

Hazap ayaapbiHbi3!

1. Erep Cisre ToK KyLiHiH napameTpnepi 6enricia
bonca, >xyMbiC TOpTIOiHIH  aybICTbIPbIN-
KOCKbILIbIH €H >KOfFapfbl enwem 6GenriciHe
Kot kepek. ComaH KkemiH, KaxeT >xarganga
TOMEHTiCIHE aybICTbIPbIN KOCbIHbI3.

2.Erep gucnnenge enwey kesiHge “1” caHbl
KepceTince, oHAa enweHeTiH MaHIHe ari XeT-
nereH.

3. “20 A” kesiHaeri )XyMbIC TOPTIOI XeHin cakTaH-
ObIpFbILLINEH  cakTaHAblpbinMaFaH. Kymbic
TopTibiHiH 6yn enwemiH 10 cekyHaTaH apTbIK
OrLIEMEH|3.

KepepriHi enwey (Q Ohm)

» Kapa kabenbgai kybic Temipgi “COM” KybiCbiHa
OpHaTbIHpI3, an Kbi3bln kabenbai KyblC Temipai
“V/Q” KybICblHa OPHATbIHbI3.

e XKymbic TopTIBiHIH  ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbIH
“Q” xafgavibiHa KOWbIM, eniley Auanas3oHbiH
TaHOaHbI3.

* MynstumeTpai anekTp KegepriciH enwenTiH
Ti30eKKe KOCbIHbI3.

« [OucnnengeH anekTpnik kegepri TisberiHaeri
6enriHi OKbIHbI3.

* OnekTpnik KegepriHi enwereHae MynbTu-
MeTpaiH, ToKk 6epy anemeHTi namganaHbina-
apl.

HA3AP AYOAPBIHbI3!

XanaHawmaxfaH memipee MUMEHI3,

6yn enwemHiH Oanci3dieciHe oKenyi
MYMKIH.

XKyMbic TopTiGi Rancispik

200 Q

2kQ

XyMbic TopTiGi Deancisgik
2mA
20 mA
+2.5%
200 mA
20A

LlamadaH mbic mokmaH Kopray: 0,2 A/250 B xeHin
cakmaHObIprbiwl. 20 A KesiHOeai Xymbic mepmibi
cakmaHObIpFbiwneH cakmaHoObipbiimaraH. [uana-
30H xuiniei 40...400 'y. MIHOukayus: opma ecenmeai
6eneici (opmakeadpammeik).

20 kQ

+2,0%
200 kQ

2MQ

20 MQ
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¥cbIHbICTap TexHuKansbIK KbiameT

» Erep enwey kesiHae aHbikTanfaH anekTpnik  TexHUKanblK Kbl3MET KepceTinvec OypbiH TOK
kepepri Ti3beriHiH, Oenrici TaHganfaH Aaua- ©6epy aneMeHTiH CybIpbIHbI3.
nasoHHaH >ofapbl Oonca, gucnnenge “1” Kypangbl Tasanay YwWiH elwkaHdan CyMbIKTbIK
caHbl KepiHedi. [uanasoHHbIH €H >KOFapfbl navganaH6aHbI3. EpiTkiw neH kenbip Tasanay
BenriciH TaHaay kepek. AnekTpnik kegepri 1 CYMbIKTbIKTapbiH NanganaHy MynsTUMETPAiH
MQ >xakblHOaFaHOa, MynbTUMETP KanbinTbl CbIpTbIHA HeadYip HyKcaH KenTipeai.
XarfaWra kenreHwe bGipHelue cekyHaTap eTyi
MyMmKiH. Byn anekTpnik kemepriHi xofaprel  E2ep ducnnelideH caHdap o3ep KepiHce, moK
GenrinepiH enwey kesiHgeri  Kypangbld 6epy ariemMeHmIH aybICMbIPbIHbI3.

KanbInTbl araanbl 6onbin Tabbinadsbl. Mynbmumemp 6y3sbinFaH xardalida Cepsuc
» Erep anekTpni Ti3bek y3since, gnucnnengex “1” KbiamemiHe xabapnachiHbi3.

caHbl kepiHeai. byn xxarganaa Tisbek kegeprici

LLEKCI3 ekeHiH Binaipeai. CaKTaHAbIPFbIWTbI aybICTbIPY:
» Erep anexTpni Tis3bek TokTa 6onca, anektpnik ¢ XyMmbIC TOpTIOiHIH  aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIH

KegepriHi enwemec OypblH Ti30eKTi TOKTaH “OFF” xaraaiblHa KONbIHbI3;

axblpaTbif, KypaMblHAAFbINAPAbIH  TOKTaH < Oypamanapgpl LWeLlin, MynsTUMETpAiH apTKbl

axKbIpayrbl eKeHiHe Ke3 XEeTKi3y Kepek. KaknarblH allbIHpI3;

* KyWin KETKEH CaKTaHAbIPFbILWTHI  anbin,

OvoparapabiH napameTpiH enwey napameTpiHe caiikec (0,2 A / 250 B) xxaHacbIH
+ Kapa kabenbgi Kybic TeMipgi “COM” KybicbiHa carblHbI3;

OpHaTbIHpI3, an Kbi3bln kabenbai KyblC Temipai * OpHbIHA KOVibIN, MYNETUMETPAIH apTKbl Kakna-

“V/Q” KybICblHa OPHATbIHbI3. FbIHbIH BypamanapbiMeH 6ekiTin KoMbIHbI3.

* XKymbic TOpTIBiHIH  aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
““”  xafgarblHa  KOWbIN,  NapameTpiH Tok 6epy aneMeHTiH aybICTbIpPY:

OnLenTiH AModKa YLLUKIp TEMIpAi KOCbIHbI3. * XKymbIC TopTiBiHIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
+ TemipnepaiH kepefapnbifbl kaHOam OafbiTTa “OFF” xaraaiblHa KONbIHbI3;
(eTkizeTiH HeMece BekiTeTiH) enLiemM Xyprisin- < Gypamanapgbl WweLwin, MynsTUMETPAIH apTKbl
reHairive kapam adbikTanagel. Qucnnengeri KaknafblH allblHbI3;
Genri eTki3eTiH GafbiTTarbl KepHeyaiH TeMeH * TOK Bepy anemMeHTiH comn CusKTbIFa aybICTbl-
TYCYiH kepceTegi. PbIHbI3;
+ Bakbinay kepHeyi 1,5 mA TOK KylliHAe lwaMa- ¢ OpHblHA  KOWMbIN,  MYNbLTUMETPAIH — apTkbl
MeH 2,8 B kypanapl. KaKnarbIHbIH BbypamanapbimMeH GekiTin
+ Erep enwem G6ekiTinreH OafbiTTa Hemece KOWbIHbI3.

Temip guoaka KocbinMmam Typca, AucnnenaeH
“1” caHbl kepiHesi.

Y3nikci3 Tok Ti3beriH Tekcepy (Taparty)

+ Kapa kabenbgi kybic TeMipgi “COM” KybiCbiHa
OpHaTbIHpI3, an Kbi3bln kabenbai KyblC Temipai
“V/Q” KybICblHa OPHATbIHbI3.

* XKymbic TOpTIOiHIH  aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
“o))” )xarpamblHa KobIn, Temipnepgi enwemnTi
Ti30eKKe KOCbIHbI3.

» Erep Ti36ek y3gikcia 6onca, gaybiC curHarbl
bepinepni.
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YkpaiHCbKa

MYNbTUMETP LIM®GPOBUIA

Bumoru no ekcnnyarauii i 36epiraHHto.

+ [ossonseTbes 36epiratv i npauoBath 3 Lnd-
POBUM MYNETUMETPOM NpU TeMnepaTypi B Aia-
nasoHi Big 0° go +40° i BorkicTio He binbLue 3a
75%.

* Uudposun mynstumeTp npautoe Big 6atapei
3 Hanpyroto 9 B. Cnig cTexuTn 3a cnpasHiICTIO
6aTapei, y pasi HeobxigHOCTi CBOEYacHO 3a-
MiHIOBaTK ii HA HOBY.

O6nacTb 3aCTOCyBaHHA

MynbtumeTp undpoBUA NpU3HAYEHUI NS BU-
MiptoBaHHS Hanpyru nocTinHoro ctpymy (V DC),
cunu nocrtinHoro ctpymy (A DC), Hanpyry 3MiH-
Horo cTtpymy (V AC), cunu 3miHHoro ctpymy (A
AC), ons nepeBipku gioais, a Takox 6e3nepeps-
HOCTi eNeKTPUYHMX NaHUoriB (MPO3BOHKM).

KomnnekTHicTb nocTaBku:

* MynstrmeTp undpoBuia.

+ Llyn 3 yepBoHUM Kabenem.
+ Llyn 3 yopHUM Kabenem.

Kopotkuin onuc

A — PigkokpucTaniyHvin gucnnemn MakcumarbHe
3HayeHHs “1999”. BipobpaxeHHs gecsite-
PUYHOI TOYKK, MONSIPHOCTI, NEpeBaHTaXeEH-
Hs1, PO3PSIAKU EMEMEHTa XUBMEHHS.

B — lNepemukay pexumis poboTu

C — 20A. T03nTBHUIA (4epBOHUIA) PO3’EM ANS
BUMIipIOBaHHsA cunu ctpymy Big 200 mA go
20 A.

D — mA. MNo3ntuBHWIN (4epBOHMIA) PO3’eEM Ans
BUMIipOBaHHs cunu ctpymy o 200 mA.

E — COM. HeratnBHwWiA (HOpHWIA) pO3’EM.

F -V / Q. Mo3ntneHuin (4epBOHMI) po3’eM Ans
BUMIPIOBaHHS1 HanNpyru i onopy.

MpaBuna TexHikn 6e3neku
Q YBATlA! Tpu eumiptogaHHi 8UCOKOI Ha-
npyeu i cunu cmpymy icHye Hebesneka
Oonsi xumms. Slkwio Bu eumiproeme Ha-
nipyey suwje 3a 40 eoribm abo cuny cmpymy 6birb-
we 3a 20 miniamnep, Hikornu He mopkatmecs 00
02071eHUX YacmuH wyriie i nposodie.

1. YHiBepcanbHUn MynsTUMETp € YyTIMBUM
npunagom. He ynyckaiTe i He kugavite noro.
YHuKavTe BNAMBY Ha HbOTO BibpaLii.

2. Akwo Bu He BUkopucTtoByeTE MynbTUMETP, TO
ONs NPOJOBXEHHs1 TepMiHy cryx6u bartapei
pPEKOMEHAYETLCA NepemMukay pexumis pobo-
TV BCTaHOBMTY B nonoxeHHs “OFF” (BumkHe-
HO).

3. He BuMKOpuUCTOBYWTE MYMbLTUMETP B yMOBaXx
nigBuLLEHOT Borkocti abo BUCOKUX Temnepa-
TYp.

4. ObepiranTe MynsTUMETP Bif BAMMBY CUITbHUX
MarHiTHUX NoniB..

5. Akwo Bu Bigyynu 3anax ropinoi isonsuii, He-
ravHo nepepBiTb BUMIPIOBAHHA | BUMKHITb
MynbTUMETP.

6. ByacHo 3aMiHONTE enemMeHT XUBMNEHHS o0
YHUKHYTU NPOTIKaHHSA eneKkTponiTy Bcepeau-
HY MynbTUMETpPA.

7. Hikonu He npuegHynTe axepeno Hanpyru go
MYNbTUMETPY, SIKLLO Nepemmnkay pexummy po-
60TV BCTaHOBNEHUN y NonoxeHHst “Q” abo “
>+’

8. Hikonu He nigkntovarite 40 BMMIipHOBaNbHOro
npucTpoto Hanpyry Buwe 1000 B nocTinHoro
cTpymy abo 750 B 3mMiHHOrO CTpyMmy.

MigroTroBka go po6otn

1. AKWO xapakTepucTuKn Hanpyru, Lo BUMIpiO-
eTbcs abo cuna ctpymy Bam HeBigomi, BcTa-
HOBITb NepeMmnKay pexumis Ha came Benvke
3Ha4YeHHs1 NnapameTpa, Lo BUMIpOETLCS. Mpu
HeOOCTaTHIN TOYHOCTI MOTPIGHO nepesecTn
nepemMukay pexumis Ha MeHLIMI AdianasoH i
Tak goTtu, noku He Byaoe pocarHyta baxaHa
TOYHICTb BUMIPIOBaHb.

2. Akwo Bu He BUkopucToByeTE MyNnbTUMETP, TO
ONs NPOJOBXEHHs1 TepMiHy cryx6u bartapei
pPEKOMEHAYETLCA NepemMuKkay pexumMis pobo-
TV BCTaHOBUTY B nonoxeHHs “OFF” (BumkHe-
HO).

3. [1ns BUMiptoBaHHS Hanpyr1 npueaHanTe mysb-
TMMETP NapanensHo. [ns BUMipIOBaHHS CUnu
CTpyMy NpveaHanTe MynsTUMETP A0 NaHutora
nocnigoBHO, Y PO3pVB BMMIPHOBAHOMO faHLito-
ra, OCKifbKM CTPYM MOBWHEH MPONTM Yepes
MynbTUMeTp. Akwo Bu, Hanpuknag, Bumipto-
€Te Hanpyry, He CTaBTe nepemMukay pexuwmis
y NonoxeHHst “Bumip cunu ctpymy”. Y ubomy
BUNaaky Bu moxeTte NOWKOAUTU MyNbTUMETP
i BUKNMKATW KOPOTKE 3aMUKaHHSI.
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Pobota

BumipioBaHHA Hanpyru B naHutory

nocTinHoro cTpymy (V DC)

* BcTraHoBiTb LWyn 3 4YopHUM Kabenem B po3’em
“COM”, a wwyn 3 4YepBOHNM Kabenem B po3’'em
“VIQ, mA”.

* BcraHoBuTE nepemukad pexumis pobotn B
nonoxeHHs “V” i npuegHanTe MynsTMMETp 40
naHuora, Lo BUMIPIETLCS, AOTPUMYHOUM MO-
napHicTb. Mpu HenpaBWIbHOMY NiAKMOYEHHI
nepen 3Ha4YeHHs M napameTpa, WO BUMIpIO-
€TbCH 3'ABUTHLCS 3HaAK “MiHYyC”.

Pexum Moxun6ka

200 mV
2V
20V +1,5%

200V

1000 V

BxidHut onip 10 MQ. 3axucm 8i0 nepesaHmMaxeHHs:
3MiHHa cepedHbokeadpamuyHa Harnpyea 750 B abo
nocmitiHa Harpyaa makc. 0o 1000 B (Tpusarno Ha scix
mexax).

PekomeHaauii

* SAKWO AianasoH Hampyry, WO BUMIPHOETLCA
HEeBiZOMUI 3a3garnerigb, NOTPibHO BCTaHO-
BUTW NepemMukay pexumis pobotn Ha camui
BMCOKUI Aiana3oH BMMIiptoBaHb. [10TiM, kepy-
I04UCb pesyrnbratamy BUMIpOBaHb, Aiana3oH
MO>XHa MOCTYMNOBO 3HWXXYBaTU.

* Akwo Ha agucnnei 3'ABNsieTbCs TiNbku uudpa
“1”, Ue o3Hayae, Lo BUMIpsiHE 3HAUYEHHSI 3Ha-
XOOUTLCS HUXYE 3a piBEHb BUMIpIOBaHb BCTa-
HOBIEHOro Aiana3oHy. MoTpidbHO nepenTn Ha
OAVIH AianasoH Bropy.

* MakcumarnbHe 3Ha4YeHHs1 Hanpyru, LWo BUMIpto-
€TbCcs Ans gaHoi mopeni crtaHosuTb 1000 B.
BinbLu BUCOKe 3Ha4YeHHs1 Hanpyru He Moxe ByTn
BUMIpsiHE.

BumiptoBaHHA Hanpyru B naHutory

3miHHoro ctpymy (V AC)

+ BcraHoBiTh Wwyn 3 YopHUM kabenem B po3’em
“COM”, a Wwyn 3 4epBOHUM kabernem B po3’'em
“VIQ, mA”.

+ BcraHoBiTb nepemukay pexumis poboTn B
nonoxeHHs “V~" i npuegHaete MynsTUMETP
[0 naHuora, Lo BUMIpoeTbes. MonapHicTs B
LbOMY BUNaAKy He BaXKnvBa.

Pexum Moxun6ka
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

BxidHuti onip 10 MQ. fianazoH yacmom 40...400 Iy.

3axucm 6i0 nepesaHmMaxeHHs: 3MiHHa CcepedHbO-

Kkeadpamuy4Ha Hanpyza 750 B abo rnocmitiHa Harnpyaa

makc. 0o 1000 B (Tpusarno Ha &cix Mexax). IHOukauis:

cepeldHe 3Ha4yeHHs (cepedHbokeadpamuyHe).

A npyau 6ydbme 0cobnueo 06epexHi!

PekomeHgauii

e FAKwo AianasoH Hanpyru, WO BUMIPHOETHCA
HeBigOMWI 3a3ganerigb, NOTpibHO BCTaHO-
BUTU NepemMuKkad pexumis pobotn Ha camwuii
BUCOKWUI Adiana3oH BMMiptoBaHb. [oTim, kepy-
I0YUCb pesynsTaTamy BUMIpOBaHb, AianasoH
MOXHa MOCTYNOBO 3HWXYBATH.

* Ao Ha gucnnei 3'ABnsSeTbCs Tinbky Ludpa
“1”, ue o3Havae, Lo BUMIpsSiHE 3HAYEHHS 3Ha-
XOANTBLCA HUXYE 3a piBEHb BUMIpIOBaHb BCTa-
HOBMeHoro AianasoHy. MoTpibHo nepenTn Ha
OOMH AianasoH Bropy.

* MakcumanbHe 3Ha4yeHHs Hanpyru, Lo BUMi-
pHOETLCA Ana gaHoi mogeni ctaHoBuTb 750

B. BinbLu BUCOKE 3HAYEHHST HANPYr1 He MoXe
OyTV BUMIpsiHe.

YBATA! Tpu eumiprogaHHi 8UCOKOI Ha-

BumiptoBaHHA cunu cTpymy B naHuiory

nocTiHoro ctpymy (A DC)

» BcraHoBIiTb Wyn 3 YopHUM kabenem B po3’emM
“COM”, a wyn 3 4epBOHUM Kabenem B po3’em
“V/IQ, mA” (npu Bumipax go 200 mA).Y Bunaga-
Ky, SIKLLO BENUYMHA CUNn CTPYMy NepeBULLYE
BKasaHy BEMUYUHY, YepBOHMWI kabenb noTpid-
HO MigKniouYnTK B po3’em “20A”.

* BcTaHOoBITb Nepemukay pexmmis poboTm B no-
noxeHHs “A” i nocnigoBHO NpuegHanTe Mysb-
TUMETP A0 NaHutora, LWo BUMIpETbCS. Mpu
HenpasBuIbHOMY MiAKNIOYEHHI nepes, 3HaveH-
HSIM MapameTpa, Lo BUMIPIOETLCS 3'ABUTHCS
3HaK “MiHyC”.
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Pexum Moxubka
2mA
20 mA
+2,0%
200 mA
20A

3a

xucm ei0 nepesaHmaxeHHs: 0,2 A/250B nnaskuli

3anobixHuk. Pexum 20 A 3anobixXHUKOM He 3axulie-

HU

0.

YBATA!

1.

Axkwo Bu He 3HaeTe napameTpiB cunun CTpy-
My, L0 BUMIpIOETBLCS, BCTAHOBITbL Nepemukad
pexumMiB poboTu Ha MakcuMarnbHe 3Ha4YeHHs,
a MnoTiM NepPeMkHiTb Ha Binbll HU3bKe, AKLLO
Lie HeobxigHo.

.Akwo Ha Aaucnnei nig 4Yac BUMIpOBaHHA

3’ABUBCA 3HaK “1”, 03HA4Yae 3HAYEHHS, Lo BU-
MIPIOETLCA HE B AaHiN MexXi BUMIpIOBaHb.

.Pexxnm “20 A” He 3axulleHMin NnaBkMM 3a-

nobixxHukom. Hi B sikomy pasi He npoBogsTe
BUMIpIOBaHHs B JaHoOMy pexumi goswe 10
CeKyHa.

BumiploBaHHA cunu cTpymy B naHutory
3miHHoro ctpymy (A AC)

BcTaHoBITh LWyn 3 YOpHUM kabenem B po3’eM
“COM”, a wyn 3 4epBOHMM kabernem B po3’em
“‘mA” (npu Bumipax go 200 mA).Y Bunagky,
AKWO BEnMUYMHa CUNM CTPyMy MepeBuLLye
BKa3aHy BENUYMHY, YepBOHWI kabenb noTpib-
HO MigKNIoYnTK B po3’em “20A”.

YBATA!

1.

Akwo Bu He 3HaeTe napameTpis cunu CTpy-
My, LLO BUMIPIOETLCS, BCTAHOBITL Nepemukay
pexumiB poboTM Ha MakcUMarbHe 3HaYEeHHS,
a noTiM NepeMKHITb Ha Binbll HU3bKe, SAKLLO
ue HeobxigHe.

.Akwo Ha gucnnei nig 4Yac BUMIPIOBaHHSA

3'ABMBCS 3HaK “1”, 03Ha4Ya€ 3HAYEHHS, Lo BU-
MIpIOETLCS HE B AaHill MeXi BUMIpIOBaHb.

.Pexxum “20 A’ He 3axulleHWIA NnaBKUM 3a-

nobikHukoM. Hi B sikomy pasi He npoBogbTe
BUMIpIOBaHHs B JaHOMy pexumi goswe 10
CeKyHA.

BumiptoBaHHs onopy (Q Ohm)

.

A\

BcTaHoBITh Lyn 3 YopHUM Kabenem B po3’em
“COM”, a wyn 3 4epBOHUM Kabenem B po3’em
“VIQ".

BcTtaHoBiITb nepemukay pexumiB pobotn B
nonoxeHHs “Q” i Bubepitb AianasoH BUMIpto-
BaHHS1.

MpuegHanTe MynsTUMETP A0 NaHLUora, B AKO-
My nepenbayaeTbC BUMIPATU enekTpUdHUin
onip.

MpounTtanTe Ha gucnnei 3Ha4eHHs enekTpuy-
HOro OMopy naHutora.

[Mpu BMMipax enekTpu4HOro onopy BUKOPUC-
TOBYETLCS CTPYM €fleMEHTa XXUBMIEHHS Mynb-
TMMeTpa.

YBAlA! He mopkatimecsi 00 020/1eHUX
YacmuH Wwyrie, OCKIfbKU Ue MOxe 8u-
Krukamu rozpiluHOCMi 8UMIPHO8aHHS.

+ BcraHoBiTb Nnepemukady pexuvmis pobotu B no-
noxeHHs “A” i nocnigoBHO NpuegHanTe Myrnb- Pexum Moxu6ka
TUMETp [0 MaHuora, Lo BUMIPIOETLCH, A0-
TPUMYIOUM NONAPHICTL. MNpu HenpaBunbHOMY 2009
NiOKMIOYEHHI nepeq 3HaYeHHAM napameTpa, 2kQ
LLIO BUMIPIOETBLCS 3'ABUTLCS 3HaK “MiHYC”. 20 kQ
+2.0%
200 kQ
Pexum Moxunbka 2 MQ
2mA 20 MQ
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

3axucm 8i0 nepesaHmaxeHHs 0,2 A/250B nnaekuli 3a-
nobixxHUK. Pexxum 20 A 3arnobiXHUKOM He 3axulieHud.
[ianasoH yacmom 40...400 y. IHOukauis: cepedHe
3Ha4YeHHs (cepedHboKgadpamuyHe).
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PekomeHpauii

* FAKWO BM3HA4YeHe B XxOfi BWUMIpY 3HAYEHHSA
eneKTPUYHOro OMopy naHulora BULLe, HiX
3Ha4yeHHs BubGpaHoro pJiana3oHy, Ha Auc-
nnei 3'aButbcsa umdpa “1”. MotpibHO BUbBpa-
TM Binbl BMCOKe 3Ha4YeHHs Aianas3oHy. [Mpu
enekTpuyHoMy onopi 6nunsskomy k 1 MQ mo-
e NPOUTU AeKinbKa CekyHA, nepLu HiX Mynb-
TumeTp crtabinisyetbcs. Lle € HopmanbHoo
NOBEAIHKOK MyNbTUMETPA NPV BUMIPIOBaHHI
BWCOKMX 3Ha4YeHb €MNeKTPUYHOro onopy.

e FAKWO enekTpUYHMI NaHuor posipBaHun, Ha
aucnnei 3’aBuTbca uudpa “1”. Y ubomy Bu-
nagky ue o3Havae, Lo onip naHuiora gopis-
HIOE HECKIHYEHHOCTI.

* FAKWO eneKTPUYHMUIA NaHLUor 3HaXoAMTbCA Nig
CTpyMOM, crifye nepea BUMIpIOBaHHAM enek-
TPWUYHOTO ONOPY 3HECTPYMUTU NaHLor i nepe-
CBiQuMTUCS, WO KOHAEHCAaTopW, LLUO € B Hili BC
PO3PSAIKEHI.

BumiploBaHHA napameTpiB gioais

» BcTaHoBITb Wyn 3 YopHUM Kabenem B po3’em
“COM”, a Wwyn 3 4epBOHUM kabernem B po3’em
“VIQ, mA”.

* BcTaHoBiITb nepemukay pexumiB pobotn B
NnonoXeHHsA “—»” | npyeaHanTe Wynu oo gi-
ofa, napaMeTpu sikoro HeobxiaHO BUMIpPATU.

 [MonsApHicTb LWyniB Npn BUMipax BU3Ha4YaeTb-
Ccsl TUM, B SIKOMY HanpsiMmi (Nponyckar4yomy
abo 3amukaro4oMy) MPOBOAMTLCS BUMIP. 3Ha-
UYeHHS Ha gucnnei nokasye cnag Hanpyru B
nNponycKa4omy Hanpsimi.

» KoHTponbHa Hanpyra cknagae npubnuaHo 2,8
B npu cuni ctpymy 1,5 mA.

* FAKWO BMMIp MPOBOAUTLCS B 3aMUKalO4YOMy
Hanpsmi abo wyn He nNpuveaHaHuMn Ao aioaa,
Ha aucnnei 3’aBuTbcs umdpa “1”.

MepeBipka 6e3nepepBHOCTi ENEKTPUYHOIO

naHutora (NPo3BOHKa)

* BcTaHoBITb LWyn 3 YopHUM Kabenem B po3’'em
“COM”, a Wwyn 3 4epBOHUM kabernem B po3’em
“VIQ".

* BcTaHOBiITb nepemukady pexumiB pobotn B
nonoxeHHst “o)” i npuegHanTe Wwynu Ao naH-
Ltora, Lo NepeBipsiETLCS.

* Y BUNagKy, SKLLO naHutor 6esnepepBHuUii pos-
[acTbCs 3ByKOBWI cUrHan.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHsA

Mepen novaTkoM TexHi4HOro obcnyroByBaH-
HS MynbTUMETPa HeobOXiAHO BUMHATM enemeHT
KUBMNEHHS.

KaTteropnyHo 3a60pOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
Oyap-siki pigHM ONSA YAWEHHS MynbTUMeTpa.
3acTocyBaHHA PO3YMHHUKIB | OESKUX YUCTAYNX
piOMH MOXe HEeCnpUSITINBO MO3HAYUTUCS Ha
36epexeHHi kopnycy MynsTUMeTpa.

SKuwio nokasu Ha oducrinei nozaHo 8UGHO, Nompi6-
HO 3aMiHUMU eJIeMEeHM XKUGIEHHSI.

Y pasi nornomku Mmynbmumempa 36epHimbcs 8
Cnyx6y cepsicy.

3amiHa 3ano6ixkHuKa

* BcTaHOBITb Nepemukay pexumis pobotn B
nonoxeHHs “OFF”.

e BigkpyTiTb rBUHTW i 3HIMITb 3a4HIO KPULLKY
MynbsTUMETPA.

* BuimiTe 3ropinuii 3anobikHWK i BCTAHOBITb
HOBWI 3 aHanoriyHuMu napametpamu (0,2 A
/250 B).

« BcTaHoBIiTb Ha MicLe i 3aKpiniTb rBUHTaMu 3a-
[OHIO KPULLKY MYNbTUMETPA.

3aMiHa enemMeHTa XUBMEHHA

* BcTaHOBITb nepemukay pexumis pobotn B
nonoxeHHs “OFF”.

e BigkpyTiTb rBUHTW i 3HIMITb 3a4HIO KPULLKY
MynbTUMETPA.

* 3aMiHiTb enemeHT >XWBMEHHs Ha aHamnoriy-
HUA.

« BcTaHoBITb Ha MicLe i 3aKpiniTb rBUHTaMu 3a-
[OHIO KPULLKY MYNbTUMETPA.
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(rL) Polski

Na urzadzeniu znajduja si¢ nastepujgce ikony:

A\
€3

Ryzyko uszkodzenia materiatu orazllub ponie-
sienia obrazen.

Spetnia wymogi majgcych zastosowanie norm
bezpieczenstwa Dyrektyw Europejskich.

Urzadzenie Ktosy // - podwdjna izolacja

Bezpiecznik 200mA / 250V

=
Jezeli instrukcja obstugi nie bedzie przestrze-
gana moze zaistnie¢ ryzyko poniesienia obra-
zen, zagrozenia zycia lub uszkodzenia urza-

dzenia.

1. SPECYFIKACJETECHNICZNE

Produkt: Cyfrowy Multimetr

- 3,5-cyfrowy wyswietlacz LCD (maks. wyswietlane:
1999);

Zakres temperatur pracy: 0..40 °C (wilgotno$¢
wzgledna <75%);

- Czestotliwosé wyswietlania: 2-3/sekund

- Maksymalne "Napigcie fazowe": 1000 V DC.

- Temperatura sktadowania: -10...+50 °C

Kalibracja: Tolerancje sg gwarantowane na okres jed-
nego roku przy 18 °C - 28 °C i wilgotnosci wzglednej
<80%.

PROSIMY DOKLADNIE ZAPOZNACSIEZ
INSTRUKCJA OBSLUGI!

2. PROSIMY ZAPOZNAC SIE Z PRODUKTEM
Przed przystgpieniem do eksploatacji prosimy dokfadnie
zapoznac sie z instrukcjg obstugi, szczegdlnie nalezy
przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.
Aby zapewni¢ bezproblemowg prace multimetru nalezy
go serwisowac¢ zgodnie z instrukcjami. Do eksploataciji
multimetru nalezy przystgpi¢ dopiero po zapoznaniu sie
z dziataniem urzgdzenia. Prosimy zachowac¢ niniejszg
instrukcje obstugi i inne dokumenty dotyczace urzadze-
nia.

3. OGOLNEZASADY BEZPIECZENSTWA

Przy projektowaniu urzgdzenia potozono duzy nacisk

na kwestie bezpieczenstwa.Jakiekolwiekzmiany, czy

rozbudowania urzadzenia mogg stwarza¢ zagrozenie.

Spowoduje to takze uniewaznienie gwarancji.

«  Zapewnij porzgdekwmiejscu pracy. Brak porzgdku w
miejscu pracy moze doprowadzi¢ do wypadku. Za-
pewnij wystarczajgce o$wietlenie miejsca pracy.

*  Zwro¢ uwage na aspekty srodowiskowe.

* Nie uzywaj multimetru w wilgotnym lub mokrym oto-
czeniu. Chron multimetr przed wilgocig i deszczem.

« Chron urzadzenie przed dzie¢mi.

« Osoby postronne nalezy utrzymywac z dala od miej-
sca pracy, aby nie dotykaty multimetru.

* Nalezy sktadowaé urzadzenie w bezpiecznym miej-
scu. Multimetry, ktére nie beda jaki$ czas uzywane,
muszg by¢ sktadowane w suchym miejscu.

« Nie wolno przecigza¢ multimetru. Pracuj w okreslo-
nych specyfikacjg zakresach roboczych: jest to bez-
pieczne i pewniejsze. Uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem nie podlegajg gwarancji.

» Nie wolno uzywa¢ przewoddéw urzadzenia w sposéb
nieprawidtowy. Nie przeno$ urzadzenia trzymajgc
za przewody i nie wyciggaj wtyczekz urzadzenia
ciggnac za przewody; zawsze wyciggaj chwytajac
same wtyczki.

«  Serwisuj doktadnie multimetr.

*  Utrzymuj multimetrwczystosci. Polepszato i utatwia
prace. Pilnuj, by multimetr nie miat stycznosci z wil-
gocig, olejami lub ttuszczem.

» Kiedy multimetr nie jest uzywany, wyciagnij z niego
wtyczki przewodow.

« Sprawdz, czy urzadzenie nie jest uszkodzone.

* Przed uzyciem urzadzenie, sprawdz, czy urzgdze-
nie i przewody znajdujg sie w dobrym stanie i dziata-
ja prawidtowo.

4. SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

1. OSTRZEZENIE! Pomiar wysokich napie¢ oraz pra-
déw stanowi zagrozenie dla zycia. Nie wolno dotyka¢
odstonietych elementéw metalowych przewodoéw.

2. Multimetr jest delikatnym urzgdzeniem. Nalezy chro-
ni¢ go przed wibracjami i nie wolno go upuszczac.

3. Jezeli multimetr ma nie by¢ uzywany nalezy wytg-
czy¢ go (OFF) w celu oszczedzania baterii.

4. Jezeli multimetr ma nie by¢ uzywany przez dtuzszy
czas, nalezy wyja¢ baterie, aby unikngé wyciekow.

5. Nie wolno naraza¢ urzadzenia na wysokg wilgot-
nos¢ lub wysoka temperature.

6. Trzymac¢ multimetr z dala od silnych p6l magnetycz-
nych.

7. Natychmiast odtgczy¢ przewody, jezeli pojawi sig
zapach palgce;j sig izolacji.

8. Uzywa¢ multimetru jedynie, kiedy obudowa jest za-
mknieta.

9. Uzywac¢ multimetru do pomiaréw klasy i Il.
Nie uzywa¢ multimetru do pomiaréw klasy Il lub V.

5. OCHRONASRODOWISKA

Odzyskiwanie surowcoéw wtérnych jest lepsze niz zwykte
usuwanie odpadoéw. Aby unikng¢ uszkodzen, urzadzenie
dostarczane jest w solidnym opakowaniu wykonanym
gtéwnie z materiatéw nadajgcych sie do recyklingu, ta-
kiego jak papier, miazga i drewno. Dlatego tez zalecamy
recyklingopakowania, jezeli jest to tylko mozliwe.

H

Instrukcje dotyczgce wymiany baterii znajdujg sie w roz-
dziale 13 "Wymiana baterii".

Multimetr zasilany jest bateriami. Usuwaj bate-
rie zgodnie z przepisami.

6. SERWIS PO SPRZEDAZY

Prosimyzachowa¢ oryginalne opakowanie.Jezeli urza-
dzenie bedzie musiato by¢ ponownie transportowane,
ryzyko uszkodzenia wtransporcie mozna zminimalizo-
wac uzywajgc oryginalnego opakowania. Jezeli dokony-
wana jest reklamacja gwarancyjna, urzadzenie musi zo-
sta¢ wystane zapakowane tak bezpiecznie, jak to tylko
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mozliwe, najlepiej w oryginalne opakowanie. Wszystkie
produkty przechodzg wyczerpujgce testy przed opusz-
czeniem fabryki. Jezeli jednak w danym urzadzeniu
stwierdzona zostanie usterka, prosimy skontaktowaé
sig najpierwz lokalnym centrum Serwisowym.

7. PRZED ODDANIEM DO EKSPLOATACJI

1. Jezeli prad i/lub napiecie, ktére majg by¢ mierzone
nie sg znane, ustaw pokretto regulacyjne na najwyz-
szy mozliwyzakres.Jezeli doktadno$¢ na pokretle
jest niewystarczajgca, ustaw nizszy zakres, itd.

2. Jezeli urzadzenie ma nie by¢ uzywane przez jaki$
czas, ustaw pokretto w potozeniu OFF (wyt.).

3. Podtgczenie multimetru jest inne dla pomiaru pradu i
dla pomiaru napiecia. Potgczenie rownolegte dla po-
miaru napigcia i potgczenie szeregowe dla pomiaru
pradu. W przypadku tego ostatniego przewodnik w
obwodzie zasilania, ktéry ma by¢ mierzony, musi zo-
stac przerwany.

4. Nie wolno podiacza¢ zrédta napigcia, czy pradu
do multimetru, jezeli przetacznikfunkcji FUNCTION
znajduje sie w potozeniu Q lub Pt

5. Nie wolno podigczaé napie¢ wyzszych niz
1000 V DC (prad staty) lub 750 VACdourzadzenia
pomiarowego.

8. SKROCONYOPIS POMIAROW

Multimetr przeznaczony jest do pomiaréw:

« Napiecia pradu statego (VDC, np. napigcia baterii
lub akumulatoréw)

» Pradu statego (ADC)

« Napiecia prgdu zmiennego (VAC, np. napiecie w

gniazdku zasilania sieciowego)

Oporu (Q, Ohm)

Pomiaréw diod i tranzystoréw hFE

Pradu zmiennego (AAC)

Testow ciggtosci

e o o o

Obiekt pomiaréw moze znajdowac sie pod napigciem.
W celu dokonania pomiaru podigcz multimetr réwno-
legle.

Jezeli zmierzone ma by¢ natgzenie pradu, nalezy wia-
czyé multimetr do obwodu (ztgcze szeregowe). Obwadd
zasilania do pomiaru pradu musi by¢ koniecznie izolo-
wany, poniewaz prad bedzie ptyng¢ przez multimetr.

Nie wolno przetaczaé¢ multimetru na pomiar Pragdu (Cur-
rent), na przyktad podczas pomiaru napigcia. Moze to
spowodowac zwarcie i nieodwracalne uszkodzenie mul-
timetru.

9.oBstucA i

A. 3,5-cyfrowy wyswietlacz LCD (maks. wyswietla:
1999. Wyswietlanie liczb dziesietnych, biegunowo-
$ci, kontrolki przecigzenia i roztadowania baterii.

B. Przetgcznikfunkcji (FUNCTION): pokretto do usta-

wiania zakresu

20 A. Dodatnie potgczenie do pomiaru prgdu powy-

zej 200 mA do maksymalnej wartosci 20 A.

. mA (0-200 mA).

. COM. Potaczenie ujemne.

VQ. Potaczenie dodatnie do pomiaréw napiecia i

oporu.

mmo O

10. POMIARY

10.1 Pomiar pradu statego (V DC)

1. Podigcz CZARNY przewdd do zlgcza "COM",
CZERWONY przewdd do ztgcza "VQmA".

2. Ustaw przetacznikfunkcji FUNCTION na pozadang
wartos$¢ "V" i poditgcz przewody do zrédta napigcia,
ktére ma by¢ mierzone lub do punktéw pomiaro-
wych. Zwr6¢ uwage na poprawng biegunowo$é
(czerwony +, czarny-), w przeciwnym wypadku na
wys$wietlaczu pojawi sie znak minus przed podawa-
na wartoscia.

3. Odczyta¢ zmierzong warto$¢ w Yoltach.

ZAKRES DOKLADNOSC
200 mV
2V
20V
200V

1000 V

+1,5%

Oporno$¢ wejsciowo 10MQ

Zabezpieczenie przetadowania DC 1000 V lub AC
750 V

Warto$¢ efektywna (poza zakresem 200-mV-z najwyz-
szg wartoscig 250 V Wartos$c¢ efektywna).

PORADA:

1. Jezeli zakres napigcia jest nieznany, nalezy ustawié
przetacznikfunkcji FUNCTION na najwyzszg war-
to$¢ zakresu pomiaru i nastgpnie stopniowo zmniej-
szac zakres, jezeli zachodzi potrzeba.

2. Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie cyfra " I", mierzona
wielko$¢ znajduje sig¢ poza ustawionym zakresem.
Nalezy przestawi¢ przetgcznik FUNCTION na wyz-
szg wartosé.

3. Maksymalne napigcie wejéciowe wynosi IOOOYDC.
Nie mozna mierzyé wyzszych napiec.

4. Przy pomiarze wysokich napie¢ nalezy zachowaé
szczegolng ostroznosc.

10.2 Pomiar napigcia pragdu zmiennego (V AC)

1. Podtgcz CZARNY przewdd do zigcza "COM", a
CZERWONY przewod do ztgcza "VOmMA".

2. UstawprzetgcznikfunkcjiFUNCTIONnapozadang
warto$¢ "V" i poditgcz przewody do zrédta napiecia,
ktére ma by¢ mierzone lub do punktéw pomiaro-
wych. Biegunowos$é koncowek pomiarowych jest
nieistotna.

3. Odczyta¢ zmierzong warto$¢ w Yoltach

ZAKRES DOKLADNOSC
2V
20V
+2,0%
200 V
750 V

Oporno$¢ wejsciowo 10 MQ Zakres czestotliwosci 40-
1000 Hz. Zabezpieczenie przecigzeniowe AC 750 V
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Wartos¢ efektywna lub DC 1000 V warto$¢ szczytowa
(stale we wszystkich zakresach).

Wyswietlacz: Skorygowany punkt srodkowy odpowiada
wartosci efektywnej w postaci sinusoidalne;j.)

PORADA:

1.

Jezeli zakres napiecia jest nieznany, nalezy ustawi¢
przetgcznikfunkcji FUNCTION na najwyzszg war-
to$¢ zakresu pomiaru i nastgpnie stopniowo zmniej-
sza¢ zakres, jezeli zachodzi potrzeba.

Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie cyfra" I", mierzona
wielko$¢ znajduje sig poza ustawionym zakresem.
Nalezy przestawi¢ przetgcznik FUNCTION na wyz-
szg wartosé.

Maksymalne napigcie wejsciowe wynosi 750 V AC.
Nie mozna mierzy¢ wyzszych napig¢.

Przy pomiarze wysokich napig¢ nalezy zachowac
szczegolng ostroznose.

10.3 Pomiar pradu statego (ADC)

1.

3.

Podtgcz CZARNY przewdd do ztgcza "COM".
CZERWONY przewod podtacz do ztgcza "VQmA".
Jesli pomiary wynoszg pomigdzy 200mA a 20 A,
przetéz CZERWONY przewdd do zigcznika (gniaz-
da) "20 A".

Ustawprzetgcznikfunkcji FUNCTION napozgdang
warto$¢ "A" i podtgcz przewody szeregowo do ob-
wodu, ktéry ma by¢ mierzony lub do punktéw pomia-
rowych. Zwr6¢ uwage na poprawng biegunowosc
(czerwony +, czarny-), w przeciwnym wypadku na
wys$wietlaczu pojawi si¢ znak minus przed podawa-
ng wartoscig. Techniczny kierunek pragdu od CZER-
WONEGO przewodu do CZARNEGO przewodu jest
wyswietlany wraz z natezeniem pradu.

Odczytaj zmierzong warto$¢ w (mili-) Amperach.

ZAKRES DOKLADNOSC

200 pA

2mA

20 mA +2,0%

200 mA

20A

Zabezpieczenie przecigzeniowe 0,2 A/250-V odcigcie,
20-A-zakres nie zabezpieczony.

PORADA:

1.

Jezeli zakres pradu jest nieznany, nalezy ustawi¢
przetacznikfunkcji FUNCTION na najwyzszg war-
to$¢ zakresu pomiaru i nastepnie stopniowo zmniej-
szac zakres, jezeli zachodzi potrzeba.

Jezeli na wyswietlaczu pojawi sig cyfra "I, mierzona
wielko$¢ znajduje sie poza ustawionym zakresem.
Nalezy przestawi¢ przetgcznik FUNCTION na wyz-
szg wartos¢.

Zakres 20 A nie jestzabezpieczony bezpiecznikiem.
Dlatego tez nie wolno przeprowadza¢ pomiaru dtu-
zej niz |0sekund.

10.4 Pomiar oporu (Q Ohm)

1.

2.

Podtgcz CZARNY przewdéd do ztgcza "COM".
CZERWONY przewdd podiacz do zlgcza "VQOmA.
(Wskazoéwka: Biegunowos$¢ czerwonego przewodu
jest dodatnia ,+").

Ustaw przetgcznik FUNCTION na pozadany zakres
pomiaru "Q".

ZAKRES DOKLADNOSC

200 Q

2kQ

20 kQ

+2,0%
200 kQ

2MQ

20 MQ

Zabezpieczenie przecigzeniowe 250 VDC Warto$¢
efektywna, przez maksymalnie 15 sekund.

3.

S

Podtacz korncédwki pomiarowe do komponentu, ktéry
ma by¢ mierzony. Upewnij sig, ze komponent nieje-
stpotgczonyzzadnym innym. Nie dotykaj koncowek
pomiarowych, gdyz wptynie to na mierzone warto-
Sci.

Odczytaj zmierzong wartosé¢ w Q (Ohm).

Podczas pomiaru oporu uzywane jestzasilaniez ba-
terii wewnetrznej. Biezgce zuzycie pradu zalezy od
ustawionego zakresu pomiaru.

PORADA:

1.

Jezeli warto$¢ mierzona przekracza najwyzsza war-
to$¢, w ustawionym zakresie na wyswietlaczu pojawi
sie cyfra "I".Wybierz wyzszg warto$¢ pomiaru. Jezeli
opdr wynosi okoto 1 MQ lub wigcej, urzagdzenie po-
miarowe moze wymagac kilku sekund do ustabilizo-
wania. Jestto normalne przy pomiarach wyzszych
oporéw.

Jezeli wejscie nie jest podtgczone, np. w uszkodzo-
nym obwodzie, na wyswietlaczu pojawia sig cyfra "I".
Co oznacza, ze pomiarznajduje sig¢ poza zakresem.
Jezeli opdr, ktéry ma by¢ mierzony ma by¢ podta-
czony do obwodu elektroenergetycznego, przed
rozpoczeciem pomiaru nalezy wytaczy¢ napiecie i
sprawdzi¢, czy wszystkie kondensatory sg roztado-
wane.

10.5 Pomiar diod (Napigcie przewodzenia)

1.

Podigcz CZARNY przewdédd do ztgcza "COM".
CZERWONY przewdd poditgcz do ztgcza "VQmA.
(Wskazoéwka: Biegunowos$¢ czerwonego przewodu
jest dodatnia "+").

UstawprzetgcznikFUNCTION nazakres P+ i pod-
tacz koncowki pomiarowe do diody, ktéra ma by¢
mierzona. Przy pomiarze diod lub tranzystoréw,
biegunowos$é koncéwek pomiarowych okresla, czy
mierzony jest kierunek do przodu czy kierunek blo-
kowania. Wyswietlana warto$¢ to spadek napigcia
przewodzenia.

- Prad wiaczajacy to 0,8 mA.
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- Jezeli koncowki pomiarowe sg podtgczone do dio-
dy nieprawidtowo, np. w kierunku blokowania, na
wyswietlaczu pojawia sie cyfra "I".

0.6 Pomiar tranzystoréw hFE

Odtacz kabel pomiarowy.

UstawprzetgczniknahFE.

Sprawdz, czy to tranzystor NPN czy PNP i podiacz
kable Emittera- (e), Podstawowy (b) i kolektora- (c)
do odpowiednich gniazd w panelu rozdzielczym na
przedzie.

4. Wyswietlacz pokazuje (przyblizong) warto$¢ hFE dla
podstawowego pradu 10 mA, V CE 2,8 V.

WN ==

10.7 Pomiar pradu zmiennego (AAC)

1. Podigcz CZARNY przewdd do zlgcza "COM".
CZERWONY przewod podtacz do ztgcza "VQmA".
Jesli pomiary wynoszg pomiedzy 200mAa 20 A,
przetéz CZERWONY przewdd do zigcznika (gniaz-
da) "20 A".

2. Ustaw przefacznikfunkcji FUNCTION na pozadang
warto$¢ "A" i podtgcz przewody szeregowo do ob-
wodu, ktéry ma by¢ mierzony. Biegunowo$¢ konco-
wek pomiarowych jest nieistotna.

3. Odczytaj zmierzong warto$¢ w (mili-) Amperach.

ZAKRES DOKLADNOSC
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Zabezpieczenie przecigzeniowe 0,2 A/250-Vodcigcie,
20-A-zakres nie zabezpieczony Zakres czestotliwosci:
40-1000 Hz.

Wyswietlacz: Skorygowany punkt srodkowy odpowiada
warto$ci efektywnej w postaci sinusoidalne;.

PORADA:

1. Jezeli zakres pradu jest nieznany, nalezy ustawié¢
przetgcznikfunkcji FUNCTION na najwyzszg war-
to$¢ zakresu pomiaru i nastgpnie stopniowo zmniej-
szac zakres, jezeli zachodzi potrzeba.

2. Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie cyfra" I" mierzona
wielko$¢ znajduje si¢ poza ustawionym zakresem.
Nalezy przestawi¢ przetgcznik FUNCTION na wyz-
szg wartosé.

3. Zakres 20 A nie jestzabezpieczony bezpiecznikiem.
Dlatego tez nie wolno przeprowadza¢ pomiaru dtu-
zej niz 10 sekund.

10.8 Test ciagtosci

1. Podtgcz CZARNY przewoéd do zigcza "COM".
CZERWONY przewdd podiacz do zigcza "VQmA.
(Wskazoéwka: Biegunowos$¢ czerwonego przewodu
jest dodatnia "+").

2. Ustaw przetgcznik FUNCTION nazakres " )" i pod-
facz koncowki pomiarowe do obwodu elektroener-
getycznego, ktory ma by¢ mierzony.

3. Jezeli oporno$¢ w obwodzie elektroenergetycznym
jest nizsza niz 50 Q, rozlega sie brzeczyk.

11 SERWISOWANIE OSTRZEZENIA
Przed czyszczeniem lub serwisowaniem multimetru
nalezy wyjac z niego baterie. Do czyszczenia nie wol-
no uzywaé wody i innych ptynéw.

« Utrzymuj urzadzenie i przewody pomiarowe w czy-
stosci. Niektére $rodki czyszczace (benzyna, roz-
cienczalnik, itd.) moga przyklei¢ sie lub rozpuszczaé
plastik. Produkty te zawierajg benzen, tréjchlorome-
tan, chlor, woda amoniakalna, itd.

« Czys¢ obudowe regularnie za pomocag migkkiej
szmatki, najlepiej po kazdym uzyciu.

« Uporczywe zabrudzenia usuwaj wilgotng szmatka.
Nie uzywaj rozpuszczalnikéwtakich jak benzyna,
alkohol, roztwér amoniaku, itd. Substancje te mogg
uszkodzi¢ plastik.

12. PROBLEMY
Jezeli multimetr nie dziata prawidfowo to przyczyng tego
moze by¢ jeden z nastepujgcych problemow:

I. Multimetr niczego nie pokazuje.
« Bateriajestwyczerpana.
- Wymien baterig.

« Mierzony prad lub napiecie byly zbyt wysokie i mul-
timetr zostat uszkodzony pomimo wbudowanych
zabezpieczen.

- W przypadku problemdw skontaktuj sie z lokalnym
serwisem

2. Multimetrnie pokazuje mierzonych wartosci.
*  Przepalit sie bezpiecznik.

- Wymien bezpiecznik.
« Jeden lub wigcej przewodow jest wadliwych.

- Wymien przewody.

* Mierzony prad lub napiecie byly zbyt wysokie i mul-
timetr zostat uszkodzony pomimo wbudowanych
zabezpieczen.

- W przypadku probleméw skontaktuj sig z lokalnym
serwisem.

WYMIANA BEZPIECZNIKA
1. Ustaw przetgcznik w potozenie OFF (wyt.).
2. Zdejmij tylny panel multimetru odkrecajgc $ruby.

UWAGA! Przed otwarciem multimetru urza-
dzenie nalezy wytgczy¢ i odtgczy¢ od niego
przewody.

3. Wyjmij wadliwy bezpiecznik i zamier go na nowy o
takich samych parametrach (250 V~ F200mAL).

13. WYMIANA BATERII

1. Kiedy bateria jest prawie wyczerpana na wyswietla-
czy pojawia sig¢ symbol baterii.

2. Ustawprzetgcznikw potozeniu OFF (wyt.).

3. Zdejmij tylny panel multimetru odkrecajgc sruby.

UWAGA! Przed otwarciem multimetru urza-
dzenie nalezy wytgczyé i odtgczyé od niego
przewody.

4. Wymien 3 x 1,5 Volt baterig na nowg 3 x AAA 1,5
volt.
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(cz)Cesky

Na vyrobku jsou pouzity tyto symboly:

A\
C€

Nebezpedi urazu nebo poskozeni materialu

V souladu s prislusnymi zakladnimi bezpec-
nostnimi normami evropskych smérnic.

Zafizeni tfidy Il - dvojita izolace

Pojistka 200 mA 1250 V

Upozorfiuje na nebezpedi Urazu (s moznym
smrtelnym nasledkem) nebo poskozeni vy-

=
A robku, pokud by nebyly dodrzovany pokyny

tohoto navodu.

1. TECHNICKE UDAJE
Vyrobek: Digitalnimultimetr

- 3,5-Cislicovy LCD displej (maximalni zobrazeni:
1999);

Provozni teplota: 0 - 40 °C (relativni vihkost <
75 %); Zobrazovaci interval: 2-3 / sekundy

- Maximalni ,napéti ve fazi": 1000 V ss.

- Skladovaciteplota:-10 az +50°C

Kalibrace: Tolerance jsou zaru¢eny po dobu jedno-
ho roku pfi teplotach 18 - 28 °C a relativni vihkosti
<80 %.

TENTO NAVOD KPOUZITISI LASKAVE
DUKLADNE PROSTUDUJTE!

2. S VYROBKEM SE DOBRE SEZNAMTE

Nez zacnete multimetr pouZivat, prostudujte si tento
navod a zejména dodrzujte bezpecnostni pokyny. Mul-
timetr pouzivejte podle pokynu, potom bude fungovat
bez problému. Pouzivejte multimetr pouze tehdy, jste-li
s jeho obsluhou obeznameni. Tento navod k pouziti a
dal$i dokumentaci k pfistroji si peclivé uschovejte.

3. VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY
P¥i konstruovani pfistroje byla znaéna pozornost véno-
vana jeho bezpec¢nostnim aspektim.Jakakoliv zména
nebo Uprava pfistroje by mohla Uroveri bezpecnosti
snizit. Zaruka na pfistroje by pozbyla platnost.

« Na misté, kde s pfistrojem pracujete, zajistéte po-
fadek.
- Nepofadek muze byt pfic¢inou nehody.
- Na misté si také zajistéte dostate¢né osvétleni.

* Vénujte pozornostvlivim prostiedi.

* Vevlhkém prostfedi multimetr nepouzivejte. Chrari-
te jej pfed destém avlhkosti.

* Nedovolte détem na pfistroj sahat.

« Do pracovniho prostoru nedovolte pfistup jinym
osobam a dbejte, aby se multimetru nikdo nedoty-
kal.

« Pristroj uchovavejte na bezpe¢ném misté. Pokud
se multimetr po ur€itou dobu nepouziva, uchova-
vejte jej na vhodném suchém misté.

« Multimetr nepretézujte. Pouzivejte jej ve vyznace-
Na 8kody zpusobené pretizenim se zaruka nevzta-
huje.

* Dbejte, abyste spravné pouzivali kabely pfistroje.
PFistroj za kabely nenoste a nevytahujte za né za-
stréku; vytahujte vzdy zastréku samu.

* Udrzujte multimetr s péci.

e UdrZujte multimetr v Cistoté. Prace s nim je pak
snazsi a pfispiva to i k jeho bezpecénosti. Dbejte,
aby multimetr nepfiSel do styku s vlhkosti, oleji a
tuky.

« Pokud se multimetr nepouziva, kabely z néj vyjmé-
te.

« Kontrolujte, zda neni pfistroj poSkozen.

* Nez zacénete s pristrojem pracovat, vzdy se pfe-
svédcte, Ze pristroj i kabely jsou v dobrém stavu a
spravné funguiji.

4. SPECIALNI BEZPECNOSTNI PREDPISY

POZOR! Méfeni vysokych napéti a proudu je Zivotu

nebezpecéné. Nikdy se nedotykejte odkrytych kovo-

vych soucasti kabell pfistroje.

2. Multimetr je citlivy. Chrarite jej pfed vibracemi a da-
vejte pozor, aby vam nespadl.

3. Pokud nebudete multimetr po néjakou dobu pouzi-
vat, vypnéte jej (poloha OFF), abyste Setfili baterii.

4. Pokud nebudete multimetr pouzivat po del$i dobu,
vyjméte z néj baterii, aby do pfistroje nevytekla.

5. Nevystavujte pfistroj vysoké vihkosti ani vysokym
teplotam.

6. Uchovavejte multimetr mimo dosah silnych magne-
tickych poli.

7. Pokud ucitite pach palici se izolace, kabely oka-
mzité sundejte.

8. Multimetr pouzivejte pouze s uzavifenym krytem.

9. Pouzivejte multimetr pouze pro méfeni tfidy | nebo
II, nikoli pro méfenitfidy Il nebo IV.

-

5. OCHRANAZIVOTNIHO PROSTREDI
Suroviny je lep$i regenerovat nez likvidovat jako od-
pad. Aby se predeSlo poskozeni pfi dopravé, dodava
se vyrobekv pevném obalu, sestavajicim vétSinou z
recyklovatelnych materidll, jako je papir, lepenka a
dfevo. Proto doporu€ujeme obal v maximalni mife re-
cyklovat.

H

Vyména baterie je popsana v ¢asti 13, ,Vyména ba-
terie".

Multimetr ma v sobé baterii. Vybité baterie li-
kvidujte podle pfedpist.

6. POPRODEJNI SERVIS

Puvodni obal laskavé uschovejte. Pokud by totiz bylo
tfeba pfistroj opét prepravit, je nebezpeci jeho posko-
zeni pfi dopravé minimalizovano, pokud se zasle v pl-
vodnim obalu. Pfi reklamaci je tfeba vyrobekzabalit

co nejbezpecnéji, nejlépe pravé v puvodnim obalu.
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V8echny vyrobky firmy jsou pfed expedici ze zavodu
dukladné testovany, ale kdyby se pfesto u vaseho vy-
robku vyskytla zavada, spojte se laskavé nejprve se
svym servisnim stfediskem na uvedené adrese.

7. PRED UVEDENIM DO PROVOZU

1. Pokud velikost méfeného napéti ¢i proudu pfedem
neznate, nastavte oto¢ny knoflik na nejvy$si méfici
rozsah. Jestlize je pfesnost na otoéném knofliku
nedostate¢nd, nastavujte postupné na niz8i rozsa-
hy.

2. Jestlize se pfistroj nebude uréitou dobu pouzivat,
nastavte oto¢ny knoflikdo vypnuté polohy (OFF).

3. Pro méfeni napéti a pro méfeni proudu se multi-
metr zapind rdzné: pro méfeni napéti paralelng,
pro méfeni proudu sériové. V posledné uvedeném
pfipadé musi byt v okruhu pferusen jeden vodic.

4. Na multimetr nikdy nepfipojujte zdroj €i napéti, je-li
pfepina¢ FUNCTION v poloze Q nebo Pt.

5. Na méfici pfistroj nikdy nepfipojujte napéti vyssi
nez 1000 V ss nebo750 VAC.

8. STRUCNY PREHLED PRO MERENI

Multimetr je vhodny pro méreni:

« stejnosmérného napéti (VDC, napfiklad napéti
akumulatoru nebo baterie)

« stejnosmérného proudu (ADC)

« stfidavého napéti (VAC, napfiklad na sitovém vstu-
pu néjakého zafizeni)

« od poéru (Q, Ohm)

« diod a hFE tranzistort

« stfidavého proudu (AAC)

« testu spojitosti

Proméfovany predmét muze byt pod napétim. K mére-
ni tohoto napéti pfi pojte multimetr paralelné.

Ma-li se méfit velikost proudu, zapojuje se multimetr do
obvodu (sériové). Elektricky obvod pro méfeni proudu
musi byt izolovan, protoZe proud ma protékat multime-
trem.

PFi méFeni napéti nesmite multimetr pfepnout na mére-
ni proudu (Current), do$lo by ke zkratu a pfistroj by se
mohl nenavratné znigit.

9. PRACE s MULTIMETREM [l
A. 3,S-Cislicovy LCD displej (maximalnizobrazeni:
1999. Zobrazeni desetinné tecky, polarity, pretizeni
avybité baterie).
B. Funkéni pfepina¢ (FUNCTION): Oto¢ny prepinac
rozsahtl
. 20 A. Kladnazdifka pro méfeni proudu nad 200 mA
az po maximalni hodnotu 20 A.
. mA (0-200 mA).
. COM.Zapornazdirka.
VQ.Kladnazditkaproméreninapétiaodporu.

mmo O

10. MERENI

10. 1 Méfeni stejnosmérného napéti (V DC)

I. CERNY kabel pfipojte na zditku ,COM" a

CERVENY kabel na zditku ,VOmMA". Pro méfeni mezi
200 mA a 20 A sejméte CERVENY vodi¢ na zdifce
"20 A"

2. Prepinac¢ FUNCTION nastavte na pozadovany roz-
sah "V" a kabely pfipojte k méfenému napétovému
zdroji nebo méficim bodim. Dbejte na spravnou
polaritu (Cerveny kabel je +, €erny je -), jinak se na
displeji objevi pfed ¢iselnou hodnotou znaménko
minus.

3. Odectéte méfenou hodnotu ve voltech.

ROZSAH PRESNOST
200 mVv
2V
20V
200V

1000 V

+1,5%

Vstupni odpor 10 MQ
Ochrana vugi prepétiss 1000 V nebo stf 750 V ef (mimo
rozsah 200 mV s nejvy$$i hodnotou 250 V ef.).

NAVOD:

1. Pokud napétovou Uroveri neznate, nastavte pre-
pina¢ FUNCTION na nejvy$§i méfici rozsah a po-
stupné jej podle potfeby pfipadné snizujte.

2. Pokud se nyni na displeji objevi €islice "I", lezi mé-
fena hodnota mimo nastaveny rozsah. Prepinaé
FUNCTION je tfeba pfepnout na rozsah vyssi.

3. Maximalni méfitelné vstupni napéti je 1000 V ss;
vy$§i napéti se méfit neda.

4. PFi méfeni vysokého napéti postupujte s mimorad-
nou opatrnosti.

10.2 Méfeni stfidavého napéti(V AC)

1. CERNY kabel pfipojte na zditku "COM", &erveny
na zditku "VQmA".

2. Prepina¢ FUNCTION nastavte na pozadovanou
hodnotu "V" a kabely pfipojte k méfenému napé-
tovému zdroji nebo k méficim boddm. Na polarité
méficich hrotli nezalezi.

3. Odectéte méfenou hodnotu ve voltech.

ROZSAH PRESNOST
2V
20V
+2,0%
200V
750V

Vstupni odpor 10 MQ

Frekvenéni rozsah 40- 1000Hz.

Ochrana proti pfepéti stf. 750 V ef, ss. 1000 V (Spicko-
va hodnota) (konstantni pro vSechny rozsahy).

Displej: Korigovany stfedni bod (odpovida efektivni
hodnoté na sinusoidé).
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NAVOD:

1. Pokud napétovou Urovef neznate, nastavte pfe-
pina¢ FUNCTION na nejvy$$i méfici rozsah a po-
stupné jej podle potfeby pfipadné snizujte.

2. Pokud se nyni na displeji objevi ¢islice "I", lezi mé-
fenad hodnota mimo nastaveny rozsah. Prepinaé
FUNCTION je tfeba pfepnout na rozsah vyssi.

3. Maximalni vstupni stfidavé napéti je 750 V ef.; vys-
Si napéti se méfit neda.

4. PFi méFenivysokého napéti postupujte s mimorad-
nou opatrnosti.

10.3 Méreni stejnosmérného proudu (ADC)

1. CERNY kabel pfipojte na zditku COM, CERVENY
kabel nazditku "VQmA". Pro méfeni mezi 200 mA
a 20 A sejméte CERVENYvodi¢nazditce"20 A".

2. Prepina¢ FUNCTION nastavte na pozadovany roz-
sah "A" a kabely zapojte s promé&Fovanym obvodem
do série. Dbejte na spravnou polaritu (Cerveny ka-
bel je +, Eerny je -), jinak se na displeji zobrazi pfed
Ciselnou hodnotou znaménko minus. Soucasné se
zobrazi technicky smér proudu od CERVENEHO
kabelu kCERNEMU s hodnotou proudu.

3. Odectéte hodnotu proudu v (mili-)Jampérech.

ROZSAH PRESNOST
200 pA
2 mA
20 mA
200 mA

20A

+2,5%

Ochrana proti pfetizeni 0,2 A/250-Vodpojeni, rozsah
20 A chranén neni.

NAVOD:

1. Pokud je proudovou Uroven neznate, nastavte pre-
pina¢ FUNCTION na nejvy$$i méfici rozsah a po-
stupné jej podle potfeby pfipadné snizujte.

2. Pokud se nyni na displeji objevi Cislice "I", lezi mé-
fend hodnota mimo nastaveny rozsah. Pfepinac
FUNCTION je tfeba pfepnout na rozsah vy$si.

3. Rozsah 20 A nenipojistkou chranén; nemérte proto
déle nez 20 sekund.

10.4 Méfeni odporu (Q Ohm)

1. CERNY kabel pfipojte na zditku ,COM", CERVE-
NY nazditku ,VOmMA". (Pozn.: Polarita &erveného
kabelyjenyni,+".)

2. Prepina¢ FUNCTION nastavte na pozadovany mé-
fici rozsah ,Q".

ROZSAH PRESNOST
200 Q
2kQ
20 kQ
200kQ
2MQ

20 MQ

+2,0%

Ochrana proti pfetizeni 250 Vss nebo ef. stfid, po dobu
maximalné 15 sekund

3. Meéici hroty pfilozte na proméFfovanou komponen-
tu. Dbejte, aby tato komponenta nebyla spojena s
zadnou jinou. Méficich hrotl se nedotykejte, abyste
hodnotu odporu neovlivnili.

Odectéte namérenou hodnotu v ohmech (Q).

Pfi méfeni odporu se pouziva proud z vnitfni bate-
rie. Spotfeba tohoto proudu se méni podle nastave-
ného méficiho rozsahu.

o~

NAVOD:

1. Pokud je méfena hodnota vy$$i nez horni mez
zvoleného méficiho rozsahu, zobrazi se na displeji
Cislice "I". Pfepnéte na méfici rozsah vyssi. Jestlize
je odporzhruba 1 MQ nebo vy$si, mize se méfena
hodnota ustalovat i nékolik sekund - to je pfi méreni
vysokych hodnot odporu normaini.

2. Pokud nenivstupzapojen, napfiklad je-li elektricky
obvod prerusen, ukazuje displej Eislici ,, I". To uka-
zuje, ze méfena hodnota lezi mimo rozsah.

3. Jestlize je méfeny odpor soucasti elektrického ob-
vodu, je tfeba pfed zapo€etim méfeni odpojit napé-
ti a zajistit, aby byly v8echny kondenzatory vybity.

10.5 Méreni diod (napéti ve vodivém stavu)

1. CERNY kabel pfipojte nazditku "COM", CERVENY
na zditku "VQmA". (Pozn.: Polarita ¢erveného ka-
bely je nyni "+".

2. Nastavte prfepinaé FUNCTION na rozsah -W- a
méfici hroty pfipojte na proméfovanou diodu. Pfi
méreni diod nebo tranzistoru uréuje polarita méfi-
cich hrotd, zda se méfi ve vodivém nebo zavérném
sméru. Zobrazena hodnota odpovida napétovému
poklesu ve vodivém stavu. Spoustéci proud ¢ini 0,8
mA.

Pokud jsou méfici hroty k diodé pfipojeny nesprav-
né (v zavérném sméru) nebo vlbec ne, zobrazi se
na displeji Cislice I.

0.6 Méreni hFE-tranzistoru

Sundejte méfici kabel.

Prepina¢ nastavte na hFE.

Zjistéte, zda se jedna o tranzistor N PN nebo PN
P a zapojte kabely emitoru (e), baze (b) a kolekto-
ru (c) do pfislusnych zdifek rozvodného panelu na
Celni strané.

4. Na displeji se zobrazi (pfiblizna) hodnota hFE pro
zakladni proud 10 mA, V CE 2,8 V.

WN A
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10.7 Méreni stridavého proudu (AAC)

1. CERNY kabel pfipojte na zditku COM, CERVENY
na zditkUj.VQmA". Pro méfeni mezi 200 mAa 20 A
sejméte CERVENY vodi¢ na zdifce " 20 A".

2. Prepina¢ FUNCTION nastavte na pozadovany roz-
sah "A~" a kabely zapojte s promé&Fovanym elektric-
kym obvodem do série. Na polarité méficich hrot
nezalezi.

3. Odectéte hodnotu v (mili-)Jampérech.

ROZSAH PRESNOST
2 mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Ochrana proti prepéti 0,2 A/250-Vlimit, rozsah 20 A
chranén neni. Frekvenéni rozsah: 40-1000 Hz. Displej:
Korigovany stfedni bod (odpovida efektivni hodnoté na
sinusoidé).

NAVOD:

1. Pokud proudovou Uroven neznate, nastavte prepi-
na¢ FUNCTION na nejvy$si méfici rozsah a postup-
né jej podle potfeby pfipadné snizuijte.

2. Pokud se nyni na displeji objevi €islice "I", lezi mé-
fena hodnota mimo nastaveny rozsah. Prepinac
FUNCTION je tfeba pfepnout na rozsah vyssi.

3. Rozsah 20 Aneni pojistkou chranén; proto neméfte
déle nez 10 sekund.

10.8 Test spojitosti

1. CERNY kabel pfipojte nazditku COM, CERVENY
na zditku ,VQmA". (Pozn.: Polarita ¢erveného ka-
belu je nyni ,+".)

2. Prepina¢ FUNCTION nastavte na rozsah "npn" a
méfici hroty pfipojte k proméfovanému obvodu.

3. Pokud je odpor elektrického obvodu niz$i nez 50 Q,
rozezni se bzu¢ak.

11. SERVIS UPOZORNENI

« Pred kazdou servisni ¢innosti a €isténim multimet-
ru vyjméte z pfistroje baterii. K ¢isténi nikdy nepou-
Zivejte vodu ani zadnou jinou tekutinu.

« Kabely pfistroje a vlastni multimetr udrzujte v Cis-
toté. Neékteré Cistici prostfedky a rozpoustédla
(benzin, fedidla apod.) vS8ak mohou naleptavat
nebo rozpoustét plastové dily. Tyto produkty obsa-
huji benzen, trichlorethan, chlor, Epavkovou vodu
apod.

« Pravidelné, nejlépe po kazdém pouziti, Cistéte kryt
meékkym hadfikem.

« Ulpélé negistoty odstrarite vihkym hadfikem. Nepo-
uzivejte zadna rozpoustédla, jako je benzin, alko-
hol, €pavkovy roztok apod., mohly by se poskodit
plastové dily.

12. PROBLEMY
Pokud multimetr fadné nefunguje, mize to mit nékte-
rou z téchto pricin:

I. Multimetr nic neukazuje.
« Baterie je vybita.
- Vyménit baterii.
* Mé&reny proud nebo napéti bylo pfili§ vysoké a mul-
timetr se i pfes bezpecénostni prvky poskodil.
- V piipadé problému se spojte se servisnim stie-
diskem.
1. Multimetr neukazuje zadnou méfenou hodnotu.
« Prepalila se pojistka.
- Vyménit pojistku.
« Jedennebovicekabelljevadnych.
- Vyménte kabely pfistroje.
* Mé&rfeny proud nebo napéti bylo pfili§ vysoké a mul-
timetr se i pfes bezpecénostni prvky poskodil.
- V piipadé problému se spojte se servisnim stie-
diskem.

VYMUNA POJISTKY

1. Prepina¢ nastavte do polohy OFF (vypnuto).

2. Povolte Srouby zadniho panelu multimetru a panel
sejméte.

POZOR! Prfed otevienim krytu multimetru
musi byt pfistroj vypnut a kabely vyjmuty.
3. Vadnou pojistku vyjméte a nahradte ji pojistkou

na touz proudovou zatéz a se stejnou prerusovaci
charakteristikou (250 V~ F200mAL).

13 VYMENA BATERIE

Kdyz je baterie téméfvybita, objevi se na displeji jeji
symbol

Otocny knoflik nastavte do polohy OFF (vypnuto).
Povolte Sroubyzadniho panelu multimetru a panel
sejméte.

POZOR! Pred otevienim krytu multimetru
musi byt pfistroj vypnut a kabely vyjmuty.

@ N

4. 3 1,5-voltovou baterii vyménite za 3 AAA 1,5 Volt.
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(sk) Srpski

MyﬂTVI MeTap AurnTarnHum

3axTeBu y norneny ynorpebe n yyBawa

[o3BorbaBa ce uJyBakbe U ynoTtpeba
OUrnTanHor mMyntumMeTpa y TemnepaTypHOM
oncery og 0°C go +40°C u BnaxHOCTU A0
75%.

[Ovrvutanin myntumeTtap pagu Ha Gatepujy
ca HanoHom of 9 V. Tpeba BoguTh pavyHa o
ncnpaBHOCTM Batepuje u y cnyyajy notpebe
Tpeba je GnaroBpeMeHO 3aMeHUTHU.

O6nacTt npumeHe

Ovrutpantm
mMepetrse
DC), jauuHe jegHocmepHe cTpyje

MynTMMEeTap HaMeHseH
HanoHa

je 3a
jegHocmepHe cTpyje  (V
(A DC),

HanoHa Hau3meHudHe cTpyje (V AC), jauuHe
HanameHuyHe ctpyje (A AC), otopa (Om, Q),
3a nNpoBepy AnoAa, U Npekuaa y enekTpu4HuM
Konmma.

Kpartak onuc
A — MoHMTOpCaTeYHNMKPMCTaNOM, MakcuMarsHe

BpegHoctTn “1999”. TMpukas peuumanHor
Opoja, nomapHocTW, npeonTepeheksa,
ncnpaxHeHoCTn enemMeHTa HanajaH:a.

B — bupay pexuma papa
C —20A. MosutnBaH (UpBEHW) NPUKIbYYak 3a

Mepeme jadumHe cTpyje og 200 mA o 20 A.

D —mA. lMo3ntneBaH (UpBEHW) NpUKIbyYak 3a

Mepeme jaumHe cTpyje go 200 mA.

E — COM. HeratusHu (LpHN) NpuKIbyyak
F -V / Q. NMo3anTnBaH (LpBEHM) NPUKIbyYak 3a

Mepehe HanoHa 1 oTnopa.

Mponucu y norneay curypHocTu

TMA>KHA! Kod meperba gucokoe HaroHa
U jaquHe cmpyje nocmoju ornacHocm o
Jxueom. Ako mepume HarioH usHao 40V,

unu ja4uHy cmpyje eehy 00 20 mA, Hukada He
domuyume eone dernioge COHOU U PO8OOHUKa.

.Myntumerap je

.Kapa

.HE

oceTrbMB  ypehaj. He
ucnywTajte ra un He 6Gauajte W3berasajte
nenosarbe BMbpaumja Ha wera.

MynTumeTap He Kkopuctute,
npenopydyje ce ga Oupad pexuma paga
npebaumte y nonoxaj “OFF” (Mckhy4eHo),
pagv npogyxewa Beka Tpajara batepuje.

.He «kopuctute mynTumeTap y ycnosuma

nosehaHe
Temneparypa.

BNaXXHOCTN nnn BUCOKUX

.YyBajTe MynTumeTap of AenoBaka jakumx

MarHeTHuX nosrba.

.Kapa ocetute mwupuc Haropene usonauuje,

0Max MpPEeKUHUTE MepEeHE U WUCKIbY4uTe
MynTUMETaPp.

. bnaroBpemeHo MersajTe enemeHaT Hanajamwa

Kako 6u ce n3berno uypewe enekTponuTa y
MynTUmeTap.

npuKonyaeajTe M3BOP HamnoHa Ha
MynTUmMeTap, ako ce Gupay pexuma paga
Hanasu y nonoxajy “Q” nnun “-t’!

. He npukonuyaBajTe Ha MepHu ypehaj HanoH

Behu og 1000 V jeaHocmepHe cTpyje, unu
750 V HanameHu4He cTpyje.

Mpunpema 3a pag

1

.Kapa

.Ako Bam HuCy nosHaTe KapakTepuctuke

HaMoHa uNu jadnHe CTpyje Kojy MepuTe,
npebaumTe bupad pexvma paga Ha Hajsehy
BpeOHOCT MepeHor napamertpa. Y cnydajy
HEOOBOHHE MpeumsHocTu Oupad Tpeba
npebaunTi y Maky 30HYy U Tako CBe [OK Ce He
NMOCTUTHE XeH-eHa Ta4YHOCT Mepetba.
MynTumeTap He kopuctute,
npenopydyje ce ga ©Oupad pexuma paga
npebaumte y nonoxaj “OFF” (Mckhy4eHo),
pagv npogyxewa Beka Tpajata batepuje.

.3a Mepetbe HanoHa MynTMMeTap Be3yjTe

napanenHo. 3a Mepewe jauuMHe cCTpyje
MynTUMETap BeayjTe y KONo peaHo, y npekuay
CTpYjHOr Kona, NowTO CTpyja Mopa Aa npohe
Kpo3 MynTumeTap.

AKko, Ha npumep, MepuTe HanoH, npebdaumBay
pexuma paja HemojTe Aa CTaBrbaTe y Nonoxaj
.Mepewe jaunHe cTpyje. Tako MoxeTe pa
owTeTMTe MynTUMETap M Aa M3asoBeTe KpaTku
cnoj.
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MpuHumn papga

Mepere HanoHa y kony

jenHocmepHe ctpyje (V DC)

* Yb6auuTe coHAy ca LpHMM Kabrnom y yTU4HuLYy
“COM”, a coHagy ca upBeHuM kabnom y
yTuuHMLYy “V/Q”.

» [lpebauute Bupay pexvma paga y nonoxaj
“V’ 1 npukon4yajte MynTUMeTap Ha MepHO
Korno, obpaTuBlUM NpW TOME Maxwy Ha
nonapHoct. Kop HenpaBwunHOr ykrbyyerba
ucnpen BpegHOCTM MepeHor napameTpa
nojasuhe ce 3HaK ,MUHYC".

Pexum IMpewka

200 mV
2V
20V +1,5%
200V
1000 V

YnasHu ommnop 10 MQ. 3awmuma o0 npeonmepehera:
npomeHs/busa egpekmusHa epedHocm HarioH 750 V
unu jeOHocMepHU HaroH makcumarnHo 1000 V (TpajHo
y c8uM oricesuma).

Mpenopyke

* AKO oOncer MepeHOr HamoHa He 3HaTe
yHanpepn, 6upady pexxvima paga nocraBuTe Ha
Hajsehn oncer mepewa. 3atnm, pykosogehu
ce pesynTtatMMa Mepera, OfNcer MOoXeTe
NnocTeneHo cMakunBaTu.

* AKO ce Ha MOHUTOpY NojaBrbyje camo undpa
“1”, TO je 3HaK Oa ce M3MepeHa BpeaHOCT
Hanasu ucnog HuBoa Mepewa nofeLleHor
oncera. Tpeba npehu 3a jegaH oncer
HaBuLe.

+ MakcumanHa BpedHOCT MepeHor HamnoHa 3a
oBaj mogen je 1000 V. Beha BpegHocT of oBe
He MoXe ce N3MEPUTH.

Mepere HanoHa y kony

Hau3ameHu4He ctpyje (V AC)

* YBauwuTe coHAy ca LUpHMM Kabrnom y yTUHHULY
“‘COM”, a coHgy ca upBeHUM Kabnom y
yTudHuLy ,V/Q”.

* lNpebaunTte Bupay pexmma paga y nomnoxaj
“V~" 1 npukonyajTe MynTMMeTap Ha MepHO
korno. [lonapHocT y OBOM cnyyajy Huje
6utHa.

Pexum Mpewka
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

YnasHu omnmnop 10 MQ.Oncee hpekseHyuja
40...400 Hz.3awmuma od npeonmepehera:
npomeHsrbusa eghekmusHa epedHocm HarioHa 750 V
unu jedHoCMepHU HaroH MakcumanHo 6o 1000 V
(TpajHo y ceum once3uma). MHOukayuja: cpedra
eghekmusHa spedHocm.

é TMAXKHA! TNpunukom mepera 8UCOKO2

n

HaroHa 6ydume nocebHo obaspusu!

penopyke
AKo oncer MepeHOr HamnoHa He 3HaTe
yHanpepq, bupay pexvma paga nocraBuTe Ha
Hajsehu oncer mepeka. 3atum, pykosogehu
ce pesyntatMMa Mepera, Omncer MoxeTe
rocTeneHo cMakunBaTu.

AKO ce Ha MOHUTOpPY MojaBrbyje camo umdpa
“1”, To je 3HaK ga ce uM3MepeHa BpegHOCT
Hanasu ucnog HuBoa Mepewa nopelueHor
oncera. Tpeba npehu 3a jemaH oncer
HaBuLe.

MakcumanHa BpeaHOCT MepeHor HamoHa 3a
oBaj mogen u3Hocu 750 V. Beha BpegHoCT
HanoHa He MOXe Ce U3MEePUTH.

Mepemse jaunHe cTpyje

y

Kony jegHocmepHe ctpyje (A DC)

Y6auuTte coHay ca LpHUM Kabrnom y yTUYHULY
“COM”, a coHgy ca upBeHuM kabnom y
yTuyHMLy “mA” (kog meperwa o 200 mA).
Y cnyyajy Aa je jauvmHa cTpyje Beha upBeHu
kabn Tpeba npukonyatn Ha yTuyHuly ,20 A*
Mpebauute Bupay pexuma paga y nonoxaj
“A” n pegHO npukonyajte MynTuMeTap Ha
MepHO Komno, obpaTuBLUM NPU TOME NaXy
Ha nonapHocT. Koa HenpaBumnHor ykrbyyerba
ucnpen BpegHOCTM MepeHor napameTpa
nojasuhe ce 3HaK ,MUHYC".
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Pexum Mpewka
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

3awmuma od npeonmepehera: 0,2A/250V monrbusu
ocuzypay Pexum: 20 A Huje 3awmuheH ocuzgypadem.

NAXHA!

1.

AkO He 3HaTe napameTpe MepeHe jauuHe
cTpyje npebauute Gupad pexuma paga Ha
MakcumarnHy BpeaHoCT, a 3aTuMm ra npebauuTte
Ha Makby BPEAHOCT, ako je To NoTpebHo.

AKO ce Ha MOHUTOpPY TOKOM Mepewa
nojaerbyje camo umdpa “1”, 1o je 3HaK ga ce
MepeHa BpeHOCT He Hanasu y A4aTom oncery
Mepetba.

.Pexum “20 A’ Huje 3awTuheH TomrbMBUM

ocurypadeM. Hu y koM cnyyajy Hemojte
BPLUMTU Mepetrsa y OBOM pexumy ayxe og 10
CeKyHau.

Mepemse jaunHe cTpyje
y Kony Hau3meHuu4He ctpyje (A AC).

Y6auunTe coHay ca LpHUM Kabrnom y yTU4HuLY
“COM”, a coHgy ca upBEHUM Kkabrnom y
yTudHudy  “mA” (kog mepewsa go 200 mA).
Y cnyvajy Aa je jaumHa cTpyje Beha upBeHu
kabn Tpeba npukonyatn Ha yTuyHULy ,20 A"
Mpebauute Gupad pexvma paga y nonoxaj
“A” 1 pegHO npuKonyajTe MynTMMeTap Ha
MepHO Korfo, obpaTuBLLM NpU TOME Naxy
Ha nonapHocT. Koa HenpaBumnHor ykrbyyerba
ucnpen BpegHOCTM MepeHor napameTpa
nojasuhe ce 3HaK ,MUHYC".

Pexum Ipewka

2mA

20 mA

+2,5%
200 mA

20A

Bawmuma 00 npeonmepehetba: 0,2A/250V monrbusu
ocuzypay Pexum: 20 A Huje 3awmuheH ocuzypadyem.

Oricee  ¢ppekseHyuja:

40...400 Hz. WHOukayuja:

eghekmuaHa spedHocm.

NAXHA!

1.

.Ako ce

AKO He 3HaTe napameTpe MepeHe jauuHe
cTpyje npebaunTte Gupay pexuma pagja Ha
MakcvMmarHy BpeHOCT, a 3aTuMm ra npebauute
Ha Makby BPeOHOCT, ako je To NoTpebHo.

Ha MOHWTOPY TOKOM Mepena
nojaerbyje camo umdpa “1”, 10 je 3HaK ga ce
MepeHa BpeAHOCT He Hanasu y 4aTom oncery
Mepetba.

.Pexum “20 A’ Huje 3awTvheH ToMrbMBUM

ocurypadeM. Hu y kom cnyyajy Hemojte
BPLUMTU Mepersa y OBOM pexumy ayxe og 10
CeKyHam.

Mepemse otnopa (Q Ohm)

.

A\

Y6auuTe coHay ca UpHUM Kabrom y yTUYHMLY
“COM”, a coHgy ca upBeHMM Kabrom y
yTuyHuuy “V/ Q.

Mpebaunte Bupad pexuma paga y nonoxaj
“Q” n ogabepuTe oncer Mepema.
lMpukonyajte MynTMMeTap Ha CTPYjHO KOMo y
KojeM Xenute aa usmepuTe oTrnop.
Mpountajte Ha  MOHMTOPY
eneKTpUYHOr oTrnopa Kona.
Mpunmukom Mepewa enekTpuyHor oTnopa
KOPUCTW Ce CTpyja HanojHor enemeHTa
MynTUMeTpa.

BpeaHoCT

MNMAXKHA! He Odomu4yume oeonene
deroge coHOu, nmowmo mo Moxe Oa
u3a3oee epelwiKy Koo Meper-a.

Pexum Ipewka

200 Q

2 kQ

20 kQ

+2,0%
200 kQ

2MQ

20 MQ
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Mpenopyke

* AKO je BpPeoHOCT eneKkTpU4HOr oTnopa kona
Beha og BpeaHocTu ogabpaHor oncera, Ha
MoHuTopy he ce nojaButn umdpa ,1“ Y
ToM cnyyajy Tpeba opmabpatn Behu oncer
Mepena. Kog enektpuyHor otnopa Koju je
6nusak BpegHocTn og 1 MQ moxe ga npohe
HEKONUKO CeKyHaW Mpe Hero ce MynTuMmeTap
cTtabunuayje. To je HOpManHO MoHallaHe
MyNTUMETPa KOA, MEPEH-A BUCOKWUX BPEAHOCTU
eneKkTpuYHor oTnopa.

* AKO je eneKkTpu4HO KOMO Yy npekuay, Ha
MoHuTopy he ce nojaButn umdpa ,1“ Y
[artom cny4ajy To o3Ha4aBsa Aa je oTrnop kona
HeckoHayaH.

* AKoje CcTpyjHO KOO nogHanoHoM, Npe Mepena
enekTpuyHor otrnopa Tpeba UCKIbYUMTK
CTPYjy 1 yBEpUTU Ce Aa Cy CBM KOHAEH3aTopu
Y CTPYjHOM KONy UCNPaxHsEHW.

Meper-e napameTapa auoaa

* Yb6auuTe coHAy ca LpHMM Kabrnom y yTU4HuLYy
“COM”, a coHgy ca UupBeHMM kabnom vy
yTuuHMLy “V/Q”.

» [lpebauute Bupay pexvma paga y nonoxaj
“’ 1 npukonyajte coHae Ha Auoay uuje
napametpe XenuTe Aa usmepure.

* [MonapHOCT COHAM NPUIIMKOM  Mepena
ogpehyje ce y 3aBMCHOCTM OA Tora y KOM
cMepy ce BpLUM Mepewse (MPOMYyCHOM MIu
HenponycHoMm). BpegHoOCT Ha MOHWUTOPY
rokasyje nag HarnoHa y npornycHoOMm cMepy.

* KoHTponmHu HanoH u3Hocu oko 2,8 V koa
jaumHe cTtpyje og 1,5 mA.

* AKO ce Meperbe BpLUM Y HEMPOMYCHOM CMepY,
UM aKo COHAA HWje NpuKonyaHa Ha avoay, Ha
MoHuTopy he ce nojasutu undpa ,1°

MpoBepa HeNPeKMAHOCTU CTPYjHOr Kona

* Yb6auuTe coHAy ca LpHMM Kabrnom y yTU4HULY
“COM”, a coHngy ca UupBeHMM kabnom vy
yTuuHuLYy “V/Q”.

» [lMpebauute Bupay pexvma paga y nonoxaj
“al)” n npukonyajTe CoHAe Ha CTPYjHO Kono
Koje npoBepasare.

* Y cnyyajy ga CTpyjHO KOMO Huje y npekuay
yyje ce 3ByYHW CUrHanm.

TexHMYKO oapxKaBaHe

Mpe noyeTka TeXHWYKOr Nperneaa MynTuMeTpa
noTpebHo je u3 wera n3Bagntn batepuijy.
Hajctpoxuje ce 3abpawbyje  Kopuwhene
6UNo KakBMX TEYHOCTU 3a HEroBo unhemne.
Ynotpeba pacTBapaya WM HEKUX TEYHOCTU
3a ymwherwe MOXe HEMoBOHHO [a yTuye Ha
KyhuwTte MmyntumeTpa.

Ako ce nolauyu Ha MOHUMOpy crabo eude
rnompebHo je 3ameHumu 6amepujy.

Y cnyyajy keapa mynmumempa obpamume ce
CepBUCHO] CTyXbU.

3ameHa ocurypaya

» lMpebauute Gupay pexvma paga y nornoxaj
“OFF”.

» OpaBpHWTE BUjKE M CKMHWTE 3afhy noknonaw
MynTumeTpa.

» W3BaguTe nperopenu ocurypay u nocraeuTe
HOBU ca uctoBeTHUM napameTpuma (0,2 A /
250 V).

» Bpatute 3aghu noknonay Ha cBoje MecTo 1
BWjUMMa ra Npu4BpPCTUTE.

3ameHa eneMeHTa Hanajawba

 [MpebaunTe Gupay pexuma paga y nonoxaj
“OFF”.

» OABpHWTE BUjKE U CKMHUTE 3adkbU Noknonal
MynTUMETpA.

» 3aMeHuTe enemeHar Hanajarka UCTOBETHUM.

» BpaTuTe Ha CcBOje MecTo 3afW noknonad
MyNTUMETPa Y BUjUMMa ra NpUYBpCTUTE.
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() Magyar

Az alabbi ikonok lathatoaka késziléken:

A\
€

Megsériilhetd berendezés és/vagy balesetve-
szély

Az Eurépai Unié vonatkozé 6 direktivainak biz-
tonsagi szabvanyaival 6sszhangban.

Il. osztalyu gép - dupla szigetelés

200 mA/250V biztositék

=
Ha nem tartja be a hasznalati utasitasokat, akkor

A megsériilhet a berendezés, illetve balesetve-
szély és életveszély Iéphet fel.

1. MUSZAKI JELLEMZOK

Termék: digitalis méréeszkdz

- 3,5 szamjegyl LCD kijelz6 (max. megjelenités: 1999);

- Mikodési hémérséklet: 0...40 °C (relativ paratartalom
<75 %);

- Megjelenitési frekvencia: 2-3 / masodperc

- Maximalis "fazisban levé fesziltség™: 1000 V DC.

- Tarolasi hémérséklet: -10...+50 °C

Kalibralas: 18 °C - 28 °C kozotti alkalmazas és 80%-nal
kisebb relativ paratartalom mellett, az értéktiirés egy évig
garantalt.

KERJUK, ALAPOSAN TANULMANYOZZA AT A
HASZNALATI UTASITAST!

2. ISMERKEDJEN MEG ATERMEKKEL

Mielétt Gzembe helyezné a méréeszkozt, kérjuk, alaposan
olvassa at a hasznalati utasitasokat, és mindenekel6tt tart-
sa be a biztonsagi eléirasokat. A hibatlan mikoédés érdeké-
ben, a méréeszkozt az utasitasoknak megfeleléen tizemel-
tesse. A mér6eszkdzt csak akkor haszndlja, ha mar atlatja
a készllék mikddési elvét.Ajelen hasznalati utasitast és
az egyéb csatolt dokumentumokattartsa biztos helyen.

3. ALT ALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK
Kialakitdsa soran atervezék kifejezetten nagy hangsulyt
fektettekaz eszkdz biztonsagi szempontjaira. A készUlék
modositasa, illetve kibdvitése kovetkeztében az eszkdz
veszélyesseé, a jotallasi jegy pedig érvénytelenné valhat.

« Tartson rendet a munkatertleten.

- Arendetlenség balesetet okozhat.
- Biztositsa a megfelel6 vilagitast.

« Tartsa szem el6tt a kérnyezeti koriiményeket.

* Ne hasznalja a mér6eszkozt paras, illetve vizes kor-
nyezetben. Ovja a méréeszkdzt az es6tdl és a nedves-
ségtol.

« Tartsa a gyerekektdl elzarva.

« Senki mas nem léphet a munkateriiletre, illetve senki

mas nem nyulhat a méréeszkdzhdz.

« Akészlléket tartsa biztonsagos helyen. A hasznalaton
kivuli méréeszkdzoket tartsa egy szaraz szobaban.

* Ne terhelje til a méréeszkdzt. Biztonsagi okokbdl tartsa
szem el6tt a feltlintetett munkatartomanyt. A talterhelés
okozta karokra nem vonatkozik a garancia.

* Akészulék vezetékeit mindig renc erlien hasz-
ndlja. Ne emelje fel, illetve szdllitsa az eszkdzt a veze-
téknél fogva, és ne huzza ki a dugét a konnektorbdl a
vezetéknél fogva; mindig a dugénal fogva hlizza ki a
vezetéket.

* Amérbeszkoz javitasat koriltekintéen végezze.

» Tartsa tisztan a méréeszkozt. Ez megkonnyiti a munkat
és noveli a biztonsagot. A méréeszkéz nem keriilhet
kapcsolatba nedvességgel, olajjal, illetve zsirral.

« Ha a méréeszkdz nincs hasznalatban, akkor a vezeték
dugojat hiizza ki a készlilékbdl.

* Ellenérizze, hogy a késziilék nem sériilt-e meg.

* A mérbeszkdz hasznalatdt megel6zden, ellendrizze
Ujra, hogy a készilék vezetékei megfelel6 allapotban
vannak-e és hibatlanul miikodnek-e.

4. SPECIALIS BIZTONSAGI SZABALYOK

1. VIGYAZAT! A magas fesziiltségii aram mérése élet-
veszélyes. Semmilyen koértulmények kozétt se érintse
meg a késziilék vezetékeinek a fémrészeit.

2. A mér6eszkoz érzékeny, ezért dvja a razkodastol, és
ne hagyja leesni.

3. Ha a mér6eszkdzt egy ideig nem hasznalja, akkor az
elemek élettartamanak névelése érdekében kérjik, al-
litsa a készliléket OFF (kikapcsolt) helyzetbe.

4. Ha a méréeszkdzt hosszabb ideig nem haszndlja, ak-
kor az elemek kifolyasat megel6zendd, vegye 6ket ki a
készlilékbal.

5. Netegye ki a készlléket nagy mértékii nedvességnek,
illetve magas hémérsékletnek.

6. Tartsa tavol a méréeszkdzt az er6s magneses mezdk-
tol.

7. Ha égett kabelszigetelés szagot érez, akkor azonnal
hiuzza ki a készlilék vezetékeit.

8. A méréeszkdzt csak akkor haszndlja, ha a burkolat le
van zarva.

9. A mérbeszkdzt csak I-es és ll-es osztalyl eszkdzok
méréséhez haszndlja.

Ne hasznalja a méréeszkozt lll-as vagy IV-es osztalyu
eszkdzok méréséhez.

5. KORNYEZETVEDELEM

A nyersanyag Ujrafelhasznalasa jobb megoldas, minta
szemétlerakas. A szdllitds kdzben bekdvetkezé rongald-
das elkerlilése érdekében, a készlléket szilard, féleg Ujra-
felhasznalhato-papir, cellulézpép, fa-csomagoléanyagban
kell szallitani.Javasoljuk, hogya csomagolast a lehet6 leg-
tébbszér hasznositsa Ujra.

]

Az elemcsere utasitasait lasd a 13. "Elemcsere" fejezet-
ben.

A méréeszkéz elemekkel miikodik. Az elemek
eltavolitasat a leirtak szerint végezze.

6. ERTEKESITES UTANI JAVITAS

Kérjuk, 6rizze meg az eredeti csomagolast. A késztlék uj-
bdli szallitasa esetén, az eredeti csomagolas hasznalataval
minimalizalhatja a rongalédas kockazatat. Szavatossagi
igény esetén, a késziiléket a lehet6 legbiztosabban be-
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csomagolva kell elkildeni, lehetdleg az eredeti csomago-
lasban. Minden termékalapos tesztelésen megy keresztiil,
miel6tt elnagyja agyarat. Amennyiben a késziléken mégis
meghibasodast fedez fel, akkor kérjlk, Iépjen kapcsolatba
a megadott szerviziinkkel.

7. UZEMBEHELYEZESELOTT

1. Haamérendé feszu ltség és/vagy aramtartomany is-
meretlen, akkor a forgétarcsat allitsa a legnagyobb
meérési tartomanyra, majd ha a mérés pontossaga ugy
kivanja, akkor dllitsa kisebb tartomanyra.

2. Ha az eszkdzt egy ideig nem haszndlja, akkor a
forgotarcsatallitsa OFF (kikapcsolt) helyzetbe.

3. Amérbeszkdz kapcsolasi modja eltéro a feszliltség és
az dramer@sség mérése esetén. Fesziltség mérése
esetén parhuzamosan, aramerésség mérése esetén
pedig sorosan kell kapcsolni a készliléket. Az utobbi
esetben, a mérendd aramkérben meg kell szakitani
egy vezetéket.

4. Ne helyezze aram, illetve fesziltség alda a méréesz-
kézt, ha a FUNCTION (Funkcio) kapcsold Qvagy »+
helyzetbe van dllitva.

5. Ne csatlakoztasson 1000 V DC-nél, illetve 750 VAC
nagyobb feszlltséget a méréeszkdzhoz.

8. RQVID'G\?SZEFOGLALO MERESEK

ELVEGZESEHEZ

A méréeszkozt az alabbiak esetében lehet mérésre

hasznalni:

« Egyenfesziiltség (VDC, példaul akkumulator, vagy
elem feszlltsége)

« Egyenaram (ADC)

Valtakozoé fesziiltség (VAC, példaul egy késziilék be-

meneti halozati feszliltsége)

Ellenallas (Q, Ohm)

Diodak és hFE tranzisztor mérése

Valtakozd aram (AAC)

Szakadasvizsgalat

e o o o

Az eszkdz fesziiltség alatt is mérhetd. A mérés elvégzésé-
hez parhuzamosan csatlakoztassa a méréeszkozt.

Ha az aramerésséget kivanja megmérmi, akkora méré-
eszkozt illessze azaramkorbe (soros kapcsolas). Az aram
megméréséhez az adott aramkort le kell valasztani, hogy
azaram atfolyhasson a méréeszkozon.

Ne allitsa a méréeszkdztAramerssség mérésre, ha a fe-
szliltséget kivanja megmémi. Ez rdvidzarlatot okozhat,
aminek kdvetkeztében javithatatlan meghibasodas léphet
fel a méréeszkdzben.

9. MUKODTETES [l
A. 3,5 szamjegyl LCD kijelzé (max. megjelenités: 1999.
Tizedes vesszd, polarités, tulterheltség és lemertilt
elem kijelzése.)
B. FUNCTION (Funkcio) kapcsold: forgotarcsa a tarto-
many beallitdsahoz
. 20 A. Pozitiv kapcsolas a 200 mA és 20 A kdzotti aram-
erésség méréséhez.
. mA (0-200 mA).
. COM. Negativ kapcsolas.
VQ. Pozitiv kapcsolasafeszilltség as ellenallas méré-
séhez.

mmo O

10. MERESEK ELVEGZESE

10.1 Egyenfesziiltség mérése (VDC)

1. A FEKETE vezetéket a COM konnektor aljzatahoz, a
PIROS vezetéket pediga "VOmMA" konnektor aljzata-
hoz csatlakoztassa.

2. AFUNCTION(Funkci6)kapcsolétallitsaa megfelelé "V"
tartomanyra és sorosan csatlakoztassa a vezetéke-
ket a megmérendé fesztiltségforrashoz, illetve mérési
pontokhoz. Ugyelien a méréhegyek helyes polaritasa-
ra (piros a + és fekete a -), ellenkezd esetben a kijelzé
egy minuszjelet tesza mért érték elé.

3. Olvassa le a Volt-ban megjelend értéket.

TARTOMANY P%Z,ﬁ“ggéﬁ'e
200 mV
2V
20V £1,5%
200V
1000 V

Bemeneti ellenallas 10 MQ

Tulterhelésvédelem DC 1000 V-os vagyAC 750 V-os effek-
tiv érték (a200-mV-os tartomanyon kiviil a legmagasabb
ének a 250 V-os effektiv énék).

JAVASLAT:

1. Ha a feszl ltség tartomanya ismeretlen, akkor a
FUNCTION (Funkcid) kapcsolét allitsa a legnagyobb
mérési tartomanyra, majd sziikség esetén dllitsa ki-
sebb tartomanyra.

2. Ha a kijelz6n megjelenikaz "I"-és, akkor a mérendd
értéka bedllitott tartomanyon kivul esik. Ez esetben a
FUNCTION (Funkcié) kapcsolét allitsa nagyobb tarto-
manyra.

3. A maximalis bemeneti fesziiltség 1000 V DC. Maga-
sabb feszlltségek mérésére a készilék nem alkal-
mas.

4. Magas feszlltségek mérése esetében kiléndsen 6va-
tosan kell eljarni.

10.2 Valtakozo6 fesziiltség mérése (VAC)

1. Csatlakoztassa a FEKETE vezetéket a COM csatla-
koz6 ponthoz, a PI ROS vezetéket pedig a "VOmMA"
csatlakozé ponthoz.

2. A FUNCTION (Funkcid) kapcsolétallitsaa megfeleld
"V" tartomanyra és csatlakoztassa a vezetékeketafes
zliltségforrashoz, illetve mérési pontokhoz. A méréhe-
gyek polaritasa nem lényeges.

3. Olvassa le a Volt-ban megjelend értéket.

A SZAMITASI
TARTOMANY PONTOSSAG
2V
20V
+2,0%
200V
750 V
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Bemeneti ellenallas 10 MQ Frekvencia tartomany 40-1000

Hz.

Tulterhelésvédelem AC 750 V-os effektiv ének vagy

DC 1000 V-os csUcsérték (mindig minden tartomany ese-
tében).

Megjelenités: korrigalt k6zéppont (az effektiv értéknek felel
meg szinuszos alakban.)

JAVASLAT:

1.

Ha a fesziltség tartomanya ismeretlen, akkora
FUNCTION (Funkcié) kapcsolotallitsaalegnagyobb
mérési tartomanyra, majd szlkség esetén fokozato-
san allitsa kisebb tartomanyra.

Ha a kijelzén megjelenik az "I"-és, akkor a mérendd
értéka bedllitott tartomanyon kivil esik. Ez esetben a
FUNCTION (Funkcié) kapcsoldt allitsa nagyobb tarto-
manyra.

A maximalis bemeneti fesziiltség 750 VAC effektiv ér-
ték. Magasabb fesziiltségek mérésére a késziilék nem
alkalmas.

Magas feszliltségek mérése esetében kiléndsen éva-
tosan kell eljami.

10.3 Egyenaram mérése (ADC)

1.

Csatlakoztassa a FEKETE vezetéket a COM konnek-
tor aljzatahoz.

Csatlakoztassa a PIROS vezetéketa "VQOmMA" konnek-
tor aljzatdhoz.A 200 mA és 20 A kozotti mérésekhez
tavolitsuk el a "20 A" csatlakoz6 aljizat VOROS SZiNU
lefedését.

2. A FUNCTION (Funkcié) kapcsolétéllitsaa megfeleld
"A" tartomanyra és sorosan csatlakoztassa a vezeté-
keket a megmeérendd aramkorhdz. Ugyelien a mérs-
hegyek helyes polaritasara (piros a + és fekete a -),
ellenkezd esetben a kijelz6 egy minuszjelet tesz a mért
érték elé. Az aram miiszaki iranyat a PIROS vezeték
fel6l a FEKETE vezeték felé mutatja a kijelz8, egy id6-
ben az aramerésséggel.

3. Olvassa le a (milli-) Amperben megjelend értéket.

i SZAMITASI
TARTOMANY PONTOSSAG
200 pA
2mA
20 mA +2,0%
200 mA
20A

Tulterhe/ésvéde/lem 0,2 A/250-V megszakitas, 20-A-es
tartomany nincsen ellatva védelemmel.

JAVASLAT:

1.

Haazaramtartomanyismeretlen,akkora ~ FUNCTION
(Funkcio) kapcsolot allitsa a legnagyobb mérési tar-
tomanyra, majd sziikség esetén fokozatosan allitsa
kisebb tartomanyra.

Ha a kijelz6n megjelenik az "I"-és, akkor a mérendd
értéka bedllitott tartomanyon kivil esik. Ez esetben a
FUNCTION (Funkcio) kapcsolét allitsa nagyobb tarto-
manyra.

A 20 A-es tartomanyt nem védi biztositék, ezért a mé-
rés nem tarthattovabb 10 masodpercnél.

10.4 Ellenallas mérése (Q Ohm)

1.

Csatlakoztassa a FEKETE vezetéketa COM konnek-
tor aljizatdhoz, a PIROS vezetéket pedig a "VOmMA"
konnektor aljzatahoz. (Javaslat: A piros vezeték pola-
ritdsa ez esetben "+".)

AFUNCTION (Funkcid) kapcsolétallitsa a megfeleld
"Q)" tartomanyra.

SZAMITASI

TARTOMANY PONTOSSAG

200 Q

2kQ

20 kQ

+2,0%
200 kQ

2 MQ

20 MQ

Tulterhelésvédelem 250 VDC vagy AC effektiv érték, ma-
ximum 15 masodpercig

3.

S

Csatlakoztassa a méréfejeket a megmeérendd részek-
hez. Ugyeljen ra, hogy az adott rész le legyen valaszt-
va a tobbi részrél. Ne érintse meg a méréfejeket, kilon-
ben megvaltozhatnak az ellenallasi értékek.

Olvassa le az Q Ohm-ban megjelend értéket.

Az ellenallas mérése soran a belsd elem szolgaltatja
az aramot. Az aramfelvétel ebben az esetben, a bealli-
tott mérési tartomanynak megfelelen, eltéré.

JAVASLAT:

1.

Haazaramtartomanymeghaladjaabeallitottmérés

i tartomany legmagasabb értékét, akkor a kijelz6n
megjelenikaz "I"-és. Valasszon egy nagyobb mérési
tartomanyt. Ha az ellendllas 1 MQ vagy ennél na-
gyobb, akkor a mérbeszkoz stabilizalodasahoz szuk-
ség van par masodpercre. Nagy ellenallasok mérése
esetében ez normalis.

Ha a bemenet nincsen csatlakoztatva, példaul egy
megszakadt aramkor esetében, akkor a kijelzén az "I"-
és jelenik meg. Ez azt jelenti, hogy a mérendd érték
kiva | esik a tartomanyon.

Ha a mérendé ellenallas csatlakoztatva van egy aram-
korhdz, akkor a mérés megkezdését megel6zéen kap-
csolja le a fesziltséget, és ellendrizze, hogy minden
ellendllas kistilt-e.

10.5 Diodak mérése (Vezetoképes allapotu fesziiltség)

1.

Csatlakoztassa a FEKETE vezetéket a COM konnek-
tor aljizatdhoz, a PIROS vezetéket pedig a "VOmA"
konnektor aljzatahoz. (Javaslat: A piros vezeték pola-
ritdsa ez esetben "+".)

AFUNCTION (Funkcié) kapcsolétallitsaa-W  tarto-
manyra, és csatlakoztassa a méréfejeket a megmeé-
rend6 diédahoz. A diodak, illetve a tranzisztorok mé-
rése esetében a méréfejek polaritisa hatarozza meg,
hogy az elre, vagy a blokkol6 irany kerul mérésre. A
megjelenitett érték avezet6képes allapotu fesziltség-
esés.

A megszolalasi aram 0,8 mA.

Ha a méréfejek nincsenek, vagy rosszul vannak csat-
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lakoztatva a diédahoz- példaul a blokkol6 iranyban -,
akkor a kijelz6n megjelenikaz ,, | "-és.

10.6 hFE-tranzisztor mérése

1. Vegye le a méré kabelt.

2. Akapcsoldt dllitsa a hFE tartomanyra.

3. Ellendrizze, hogy az adott tranzisztor NPN vagy PNP
tipusu. Csatlakoztassa az emitter- (e), alap (b) és kol-
lektor- (c) kabelt az ellilsé oldalon talélhaté kapcsold
panel megfeleld aljizatahoz.

4. Akijelz6n megjelenika (hozzavetéleges) hFE érték 10
mA, V CE 2,8 V-os alaparam esetében.

10.7 Valtakozé aram mérése (AAC)

1. Csatlakoztassa a FEKETE vezetéket a COM kon-
nektor aljzatahoz. Csatlakoztassa a PIROS vezetéket
a "VOmA" konnektor aljzatdhoz. A 200 mA és 20 A
kozotti mérésekhez tavolitsuk el a "20 A" csatlakoz6
alizat VOROS SZINU lefedését.

2. AFUNCJION (Funkcid) kapcsolotallitsaa megfelelé
"A~" tartomanyra és sorosan csatlakoztassa a veze-
tékeket a megmérendd aramkoérhdz. A méréhegyek
polaritdsa nem Iényeges.

3. Olvassa le a (milli-) Amperben megjelené értéket.

" SZAMITASI
TARTOMANY PONTOSSAG
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20 A

Tulterhelésvédelem 0,2 A/250-V megszakitas, a 20 A-es
tartomany nincsen ellatva védelemmel.
Frekvencia tartomany: 40-1000 Hz.

Megjelenités: korrigalt kézéppont (az effektiv éneknek felel
meg szinuszos alakban.)

JAVASLAT:

1. Ha az dramtartomany ismeretlen, akkor a FUNCTION
(Funkcio) kapcsolétallitsaalegnagyobb mérési  tar-
tomanyra, majd szlkség esetén dllitsa kisebb tarto-
manyra.

2. Ha a kijelz6n megjelenikaz "I"-és, akkor a mérendé
értéka bedllitott tartomanyon kivil esik. Ez esetben a
FUNCTION (Funkcio) kapcsolét allitsa nagyobb tarto-
manyra.

3. A 20 A-es tartomanyt nem védi biztositék, ezért a mé-
rés nem tarthat tovabb 10 masodpercnél.

10.8 Szakadasvizsgalat

1. Csatlakoztassa a FEKETE vezetéket a COM konnek-
tor aljzatdhoz, a Pl ROS vezetéket pediga "VOmA"
konnektor aljzatahoz. (Javaslat: A piros vezeték pola-
ritdsa ez esetben "+".)

2. AFUNCTION (Funkcio) kapcsolétallitsaa megfeleld "
o) tartomanyra és csatlakoztassa a mérdfejeket a
megmérendd aramkorhdz.

3. Ha az dramkér ellendllasa kisebb 50 Q-nal, akkor az
eszkdz berregni kezd.

11. JAVITAS FIGYELEM

*  Amérbeszkoz javitasa, illetve tisztitasa elétt mindig ve-
gye ki az elemet. A késztiléket sose javitsa vizzel, vagy
egyéb folyadékkal.

*  Avezetékeket és a méréeszkozt tartsa tisztan. Egyes
tisztitd vegylletek és tisztitdszerek (benzin, higito stb.)
ratapadhatnak vagy kimarhatjaa mianyagot. Ezek a
termékek benzolt, triklor-etilént, klért, vizes ammoniat,
stb. tartalmaznak.

« Aburkolatot rendszeresen tisztitsa meg egy puha tex-
tilanyaggal, lehetleg minden egyes hasznalat utan.

« A lerakddott port nedves textilanyaggal torolie le. Ne
haszndljon benzines, alkoholos, ammonias stb. ve-
gyileteket, mert ezek kart tehetneka miianyag részek-
ben.

12. PROBLEMAK
Ha a méréeszkdz nem miikddik megfeleléen, akkor annak
az alabbi okai lehetnek:

1. Amérdeszkdz semmit se mutat.

*  Kimerlltazelem.
- Cserélie ki az elemet

*  Amegmérifesziiltségvagyaramerésségtil nagy volt,
és a mérbeszkoz a biztonsagi berendezések ellenére
meghibasodott.
- Meghibasodas esetén
megadottszerviziinkkel.

lépjen kapcsolatba a

2. A méréeszkoz nem jelzi ki a mért értékeket.

*  Kimenta biztositék.
- Cserélje ki a biztositékot

« Egy vagy t6bb vezeték meghibasodott.
- Cserélje ki az eszkdz vezetékeit

*  Amegmértfesziiltségvagyaramerésségtul nagy volt,
és a mérbeszkdz a biztonsagi berendezések ellenére
meghibasodott.
- Meghibasodas esetén lépjen kapcsolatba a megadott
szervizuinkkel.

BIZTOSITEKCSERE

1. Akapcsolét allitsa OFF (kikapcsolt) helyzetbe.

2. Csavarja ki a csavarokat és vegye le a méréeszkoz
hatso paneljét.

FIGYELEM | Mielétt felnyitnd a méréeszkoz burkolatat,
kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a vezetékeket.

3. Vegye ki a meghibasodott biztositékot, és tegyen be
egy Uj, azonos ampererésségli és megszolalasi aramu
biztositékot (250 V~F200mAL).

13. ELEMCSERE

1. Haazelem kezd lemertini,akkorakijelz6n megjelenikaz
elem szimbdlum.

2. Allitsa a forgotarcsat OFF (kikapcsolt) helyzetbe.

3. Csavarja ki a csavarokat és vegye le a méréeszkdz
hatso6 paneljét.

FIGYELEM! Miel6tt felnyitna a mérdeszkéz burkolatat,
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a vezetékeket

4. A3 xI,5 Volt-os elemet cserélie egy Uj, 3 x AAA 1,5
Volt.
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(Ro)Romana

Multimetru digital

INDICATIILE PRIVIND EXPLOATARE SI

PASTRARE
Se admite pastrarea si utilizarea multimetrului digital
in diapazonul urmatorului regim termic: temperatura
de folosire: incepand cu 0° pana la + 40° si la 0 umi-
ditate, nivelul careia ce nu depaseste 75%.

» Multimetrul digital se alimenteaza cu ajutorul unei
baterii cu tensiune de 9 volti. Se supravegeaza sta-
rea de functionare a bateriei, in caz de necesitate, la
expirarea acesteia, se inlocuieste cu una noua.

DOMENIUL DE UTILIZARE

Multimetrul digital se utilizeaza pentru masurarea ten-
siunii curentului continuu (V DC), puterii curentului
continuu (A DC), tensiunii curentului alternativ (V AC),
puterii curentului alternativ (A AC), rezistentei (Om, Q),
testare dioade, verificarea continuitatii circuitului elec-
tric.

Descrierea produsului.

A - Display cu cristale lichide (LCD) — valoarea maxi-
ma de afisare “1999”. Afisarea zecimilor, polaritatii,
suprasarcinii, descarcarii sursei de alimentare.

B — Comutator pentru regim de functionare

C - 20A. Conector pozitiv (de culoare rosie) pentru
masurarea puterii curentului incepand cu 200 mA
pana 1a20 A.

D — mA. Conector pozitiv (de culoare rosie) pentru ma-
surarea puterii curentului pana la 200 mA.

E — COM. Conector negativ (de culoare neagra).

F -V / Q. Conector pozitiv (de culoare rosie) pentru
masurarea tensiunii si rezistentei.

INDICATII PRIVIND SIGURANTA
ATENTIE! In momentul masurarii inaltei tensi-
A uni si a puterii curentului exista pericol pentru
viata. In cazul in care efectuati masurarea
tensiunii valoarea careia depaseste 40 volti sau a
puterii curentului care depaseste20 mA evitati atin-
gerea directa a firelor electrice si a bornelor neizo-
late.

1. Multimetrul este un instrument fragil. Nu scapati in-
strumentul pe jos. Evitati influenta vibratiilor asupra
acestuia.
Daca nu utilizati multimetrul, pentru prelungirea du-
ratei de exploatare a sursei de alimentare a acestu-
ia, se recomanda fixarea comutatorului pentru regi-
mul de functionare in pozitia “OFF” (Deconectat).
3. Evitati utilizarea multimetrului in conditiile nefavora-
bile — la temperaturi ridicate sau la un nivel ridicat
de umiditate.

4. Se recomanda protejarea multimetrului contra acti-
unii campurilor magnetice.

5. Incazul in care simtiti un miros de ardere a materia-
lului izolant sistati imediat efectuarea masuratorilor
si deconectati multimetrul.

Inlocuiti la timp sursa de alimentare pentru evitarea
patrunderii electrolitului in interiorul multimetrului.

7. Evitati conectarea sursei de tensiune la multimetru
daca comutatorul pentru regimul de functionare es-
te fixat in pozitia “Q” sau “—}"!

8. Tensiunea maxima admisa este de 1000 volti pen-
tru curent continuu sau de 750 volti pentru curent
alternativ.

PREGATIREA PENTRU PUNERE IN

FUNCTIUNE
In cazul in care caracteristica tensiunii sau a puterii
curentului nu va este cunoscuta setati comutatorul
regimului de functionare pentru valoarea maxima
posibila a parametrului masurat. Daca precizia va
fi stabilita insuficient, setati comutatorul regimului
de functionare pentru un diapazon in descrestere,
repetati operatiunea pana cand atingeti nivelul dorit
de masurare.

2. Daca nu utilizati multimetrul, se recomanda fixarea
comutatorului regimului de functionare in pozitia
“OFF” (Deconectat).

3. Pentru masurarea tensiunii conectati multimetrul
in paralel. Pentru masurarea puterii curentului co-
nectati multimetrul la circuit consecutiv, prin intre-
ruperea circuitului masurat, intrucat este necesara
patrunderea curentului prin multimetru.

De exemplu, daca masurati tensiunea, nu setati co-

mutatorul regimului de functionare in pozitia destinata

masurarii puterii curentului. Acest pas poate duce la
defectarea multimetrului si la producerea unui scurt-
circuit.

OPERAREA MASURAREA TENSIUNII IN

CIRCUITELE DE CURENT CONTINUU (V DC)

« Fixati borna cu cablul negru la conectorul “COM”, iar
borna cu cablul rosu la conectorul “V/Q".

» Setati comutatorul regimului de functionare in pozi-
tia “V” si conectati multimetrul la circuitul in curs de
masurare, respectand polaritatea. La o conectare
incorecta in dreptul parametrului masurat se va afisa
semnul “minus”.

Regim Eroare

200 mV

2V

20V +1,5%

200V

1000 V
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Rezistenta de intrare 10 MQ. Protectie la suprasarci-
na: tensiunea alternativa medie patratica de 750 volti
sau tensiunea continua punct maxim pana la 1000 volti
(continuu pentru toate limitel ).

RECOMANDARI
In cazul in care diapazonul tensiunii masurate nu va
este cunoscut anticipat, setati comutatorul regimului
de functionare pentru valoarea maxima posibila a
parametrului masurat. Ulterior, conform rezultatelor
masurarii, diapazonul se seteaza treptat in descres-
tere, pentru a fi micsorat .

« Daca pe display apare numai cifra “1”, aceasta sem-
nifica ca valoarea masurata este sub nivelul masu-
rarii diapazonului setat. Se recomanda trecerea la
un diapazon mai larg.

« Limita maxima a valorii masurate este de 1000 volti.
Tensiunea cu o valoarea mai mare nu poate fi ma-
surata.

MASURAREA TENSIUNII IN CIRCUITELE

DE CURENT ALTERNATIV (V AC)

Fixati borna cu cablul negru la conectorul “COM”,
borna cu cablul rosu la conectorul “V/Q".

« Setati comutatorul regimului de functionare in po-
zitia “V” si conectati multimetrul la circuitul in curs
de masurare. In acest caz respectarea polaritatii nu
este importanta.

RECOMANDARI
In cazul in care diapazonul tensiunii masurate nu va
este cunoscut anticipat, setati comutatorul regimului
de functionare pentru valoarea maxima posibila a
parametrului masurat. Ulterior, conform rezultatelor
masurarii, diapazonul se seteaza treptat in descres-
tere, pentru a fi micsorat.

» Daca pe display apare numai cifra “1”, aceasta sem-
nifica ca valoarea masurata este sub nivelul masu-
rarii diapazonului setat. Se recomanda trecerea la
un diapazon mai larg.

+ Limita maxima a valorii masurate este de 750 volti.
Tensiunea cu o valoarea mai mare nu poate fi ma-
surata.

MASURAREA PUTERII CURENTULUI IN

CIRCUITELE DE CURENT CONTINUU (A DC)
Fixati borna cu cablul negru la conectorul “COM”,
iar borna cu cablul rosu la conectorul “mA” (pentru
efectuarea masurarii pana la 200 mA). Daca va-
loarea puterii curentului va depasi valoarea fixata,
cablul de culoare rosie se va conecta la conectorul
“20A”.

« Setati comutatorul regimului de functionare in pozi-
tia “A” si conectati consecutiv multimetrul la circuitul
in curs de masurare, respectand polaritatea. La o
conectare incorecta in dreptul parametrului masurat
se va afisa semnul “minus”.

Regim Eroare Regim Eroare
2V 2mA
20V 20 mA
+2,0% +2,0%
200V 200 mA
750 V 20A

Rezistenta de intrare 10 MQ. Diapazonul frecventei

40...400 Hz. Protectie la suprasarcina: tensiunea al-

ternativa medie patratica de 750 volti sau tensiunea

continua punct maxim pana la 1000 volti (continuu

pentru toate limitel). Indicatie: valoarea medie (medie

patratic ).
ATENTIE! La masurarea inaltei tensiuni aten-
tie maxima!

Protectie la suprasarcina: 0,2 A / 250 volti siguranta
fuzibila. Regimul 20 A nu este protejat de siguranta.

ATENTIE'

. In cazul in care diapazonul puterii curentului masu-
rat nu va este cunoscut setati comutatorul regimului
de functionare pentru valoarea maxima posibila a
parametrului masurat, ulterior diapazonul se setea-
za treptat in descrestere pentru a fi micsorat , daca
va fi cazul.

2. Daca pe display in timpul masurarii apare cifra “1”,
aceasta semnifica ca valoarea masurata nu se afla
in limitele respective de masurare.

3. Regimul “20 A” nu este protejat de siguranta. Este
indicat ca efectuarea masurarii in regimul respectiv
sa nu dureze mai mult de 10 secunde.
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MASURAREA PUTERII CURENTULUI

IN

CIRCUITELE DE CURENT

ALTERNATIV (A AC).

Fixati borna cu cablul negru la conectorul “COM”,
iar borna cu cablul rosu la conectorul “mA” (pentru
efectuarea masuratorilor pana la 200 mA). In cazul
in care valoarea puterii curentului masurat va depasi
valoarea fixata, cablul de culoare rosie se conectea-
za la conectorul “20A”.

Setati comutatorul regimului de functionare in po-
zitia “ A” si conectati treptat multimetrul la puterea
curentului a circuitul in curs de masurare, respec-
tand polaritatea. La o conectare incorecta in dreptul
parametrului masurat se va afisa semnul “minus”.

Regim Eroare
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Protectie la suprasarcina: 0,2A/250volti siguranta fuzi-
bila. Regimul 20 A nu este protejat de siguranta Diapa-
zonul frecventei 40...400 Hz. Indicatie: valoare medie

(m

edie patratica).

ATENTIE!

1.

In cazul in care parametrii puterii curentului masurat
nu va sunt cunoscuti setati comutatorul regimului
de functionare pentru valoarea maxima posibila a
parametrului masurat, ulterior setati-l treptat in des-
crestere pentru a fi micsorat, daca va fi necesar.
Daca pe display in timpul masurarii apare cifra “1”,
aceasta semnifica ca valoarea masurata nu se afla
in limitele respective de masurare.

Regimul “20 A” nu este protejat de siguranta. Este
indicat ca efectuarea masurarii in regimul respectiv
sa nu dureze mai mult de 10 secunde.

MASURAREA REZISTENTEI (Q OHM)

A

Fixati borna cu cablul negru la conectorul “COM”, iar
borna cu cablul rosu la conectorul “V/Q”.

Fixati comutatorul regimului de functionare in pozitia
“Q” si setati diapazonul pentru efectuarea masura-
rii.

Conectati multimetrul la circuitul pentru a efectua
masurarea rezistentei electrice.

Pe dispalay se va afisa valoarea rezistentei electrice
a circuitului.

Pentru efectuarea masurarii rezistenteii electrice se
utilizeaza curentul sursei de alimentare al multime-
trului.

ATENTIE! Nu atingeti partile neizolate ale
bornelor, Intrucat aceasta atingere poate in-
fluenta rezultatele masurarii prin aparitia unei
erori.

Regim Eroare

200 Q

2kQ

20 kQ

+2,0%
200 kQ

2MQ

20 MQ

RECOMANDARI

In cazul in care diapazonul tensiunii masurate nu va
este cunoscut anticipat, setati comutatorul regimu-
lui de functionare pentru valoarea maxima posibila a
parametrului masurat. Ulterior, conform rezultatelor
masurarii, diapazonul se seteaza treptat in descres-
tere, pentru a fi micsorat.

Daca pe display apare numai cifr “1”, aceasta sem-
nifica ca valoarea masurata este sub nivelul masu-
rarii diapazonului setat. Se recomanda trecerea la
un diapazon mai larg.

Limita maxima a valorii masurate este de 750 volti.
Tensiunea cu o valoarea mai mare nu poate fi ma-
surata.
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* In cazul in care valoarea rezistentei electrice masu-
rate a circuitului depaseste valoarea diapazonului
setat, pe display va apare cifr “1”. Se recomanda
setarea unei valori mai mari a diapazonului. La va-
loarea rezistentei electrice care se va apropia de 1
MQ, perioada de stabilizare a multimetrului poate
depasi cateva secunde. Comportamentul respectiv
al multimetrulului se incadreaza in pametrii normali
pentru procedura de masurare a valorilor mari ale
rezistentei electrice.

* In cazul in care circuitul electric este intrerupt pe
display va apare cifra “1”. Aceasta semnifica ca re-
zistenta circuitul este infinita.

« Pana la efectuarea masurarii rezistentei electrice,
se recomanda in cazul in care circuitul electric este
conectat la o sursa de curent, intreruperea curen-
tului si efectuarea verificarii condensatoarelor care
trebuie sa fie descarcate.

MASURAREA PARAMETRILOR DIODELOR
« Fixati borna cu cablul negru la conectorul “COM”, iar
borna cu cablul rosu la conectorul “V/Q".

« Fixati comutatorul regimului de functionare in pozitia
“—»}” si apropiati borna de dioda, parametrii carea
vor fi masurati.

« Polaritatea bornelor in timpul efectuarii masurarii
se stabileste in conformitate cu sensul de trecere
(de trecere sau de inchidere). Valoarea afisata pe
dispalay arata descresterea tensiunii in sensul de
trecere.

« Valoarea tensiunii de control este de 2,8 volti, la o
putere a curentului 1,5 mA.

* In cazul in care masurarea se realizeaza in sensul
de inchidere sau borna nu este conectata la dioda
pe display va apare cifra “1”.

VERIFICAREA CONTINUITATII CIRCUITULUI

ELECTRIC

« Fixati borna cu cablul negru la conectorul “COM”, iar
borna cu cablul rosu la conectorul “V/Q".

» Fixati comutatorul regimului de functionare in pozitia
“all)” s apropiati borna de circuitul verificat.

* In cazul in care circuitul este neintrerupt se va auzi
un semnal sonor.

SERVICE DE ASISTENTA TEHNICA

Orice interventie pentru repararea multimetrului va de-
mara cu indepartarea sursei de alimentare.

Se interzice utilizarea oricaror lichide pentru curatarea
multimetrului. Utilizarea oricaror tipuri de diluanti si a
unor solutii de curatare poate duce la deteriorarea car-
casei multimetrului.

In cazul in care afisajul display-ului indica intreruperi,
se recomanda inlocuirea sursei de alimentare.

In cazul defectiunii multimetrului adresati-va serviciului
de asistenta.

INLOCUIREA SIGURANTEI

» Fixati comutatorul regimului de functionare in pozitia
“OFF”.

« Desurubati suruburile si indepartati capacul din spa-
te a multimetrului.

» Scoateti siguranta arsa si montati o siguranta noua
cu caracteristici similare (0,2 A /250 V).

« Montati capacul la loc si fixati capacul din spate a
multimetrului cu suruburi.

INLOCUIREA SURSEI DE ALIMENTARE
Fixati comutatorul regimului de functionare in pozi-
tia “OFF”.

+ Desurubati suruburile si indepartati capacul din
spate al multimetrului.

« Inlocuiti sursa de alimentare cu o sursa de alimen-
tare cu caracteristici similare.

* Montati capacul la loc si fixati capacul din spate al
multimetrului cu suruburi.
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(s) Slovenski

Na tej napravi so prikazani naslednji znaki:

Nevarnost poSkodb materiale inlali telesnih poskodb

V skladu z bistvenimi veljavnimi varnostnimi standardi
evropskih direktiv.

Naprava razreda Il - dvojna izolacija
Varovalka200mA/250V

Opozarja na nevarnost poskodbe, nevarnost za zdrav/e
in na mozne poskodbe naprave ob neupostevanju na-
vodil v tém priro€niku.

1. TEHNICNESPECIFIKACIJE
Izdelek: Digitalni ve€namenski merilnik

- 3,5-mestniLCDzaslon(maks. prikaz: 1999);

- Delovna temperatura: 10 - 40°C (relativna vlaznost
<75%);

- Frekvencazaslona: 2-3 /sekunde -
Maksimalna«istofaznanapetost»: 1000 V DC.

- Temperatura shranjevanja: - 10 ... +50 °C

Kalibri ranje: Toleranca je zagotovljenazaobdobjeene-
galetapritemperaturah 18°C - 28°C in pri relativni vla-
znosti <80%.

PROS/MO, POZORNO PREBER/TE
TA NAVODILA ZADELOVANJE!

2. SPOZNAJTESEZIZDELKOM
Preduporaboveénamenskegamerilnikapozorno  pre-
berite navodila za delovanje, Se posebej pa bodite
pozorni na varnostna dolozila. Ve€namenski merilnik
servisirajte v skladu z navodili, tako da bo deloval brez
tezav. Ve€namenski merilnik uporabite le, kosteseze
seznanili z delovanje naprave. Shranite ta navodila za
delovanje in druge pripadajo¢e dokumente.

3. SPLOSNAVARNOSTNAPRAVILA

Pri naértovanju naprave je bilo veliko pozornosti name-
njene varnostnemu vidiku. Vsaka sprememba ali raz-
Sirjanje naprave lahko oslabi varnost. Tak3no pocetje
prav tako izni¢iveljavnostgarancije.

Poskrbite za urejeno delovno mesto.

- Neurejeno delovno mesto je lahko vzrok nesre¢.

- Poskrbite za zadostno osvetlitev delovnega me-

sta.

« Bodite pozorni na okoljske dejavnike.

* Vecénamenskegamerilnikaneuporabljajtevvlaznem
ali mokrem okolju. Ve€¢namenski merilnikzascitite
pred deZjem in vlago.

« Otrokom preprecite dostop do merilnika.

« Ostalim osebam preprecite dostop do delovnega

mesta in zagotovite, da se merilnika ne dotikajo.

« Napravo shranite na varnem mestu. Merilnike, ki jih
nekaj ¢asa ne uporabljate, morate shraniti v suhem
prostoru.

* Vecnamenskega merilnika ne preobremenijujte.
Uporabljajte ga v oznacenem delovnem obmodju.
Taksno delo je boljSe in varnejSe. Poskodb, ki so
povzro€ene s preobremenitvijo, garancija ne zaje-
ma.

«  Priklju¢kov instrumenta ne uporabljajte nepravilno.
Naprave ne prenasajte z drzanjem za Zice instru-
menta in vti€a iz merilnika ne vlecite za Zice; vedno
izvlecite sam vtic.

« Pazljivo servisirajte ve€namenski merilnik.

* Vecnamenski merilnik naj bo vedno ¢ist. Tako si
olajSate delo in povecate varnost. Zagotovite, da
merilnik ne pride v stikz vlago, oljem ali mastjo.

* Ko merilnika ne uporabljajte, izvlecite vti¢e iz vodil
za inStrumente merilnika.

« Preverite, ali je naprava poskodovana. Pred upo-
rabo naprave ponovno preverite, ali so naprava in
vodila za inStrumente v dobrem stanju in pravilno-
delujejo.

4. POSEBNA VARNOSTNA PRAVILA

1. POZOR! Merjenje visokih napetosti in tokov pred-
stavlja zZivljenjsko nevarnost. Nikoli se ne dotikajte
izpostavljenih kovinskih delov vodil za inStrumen-
te.

2. Ve€namenski merilnik je obcutljiv. Zascitite ga pred
tresljaji in ne dopustite, da bi vam padel na tla.

3. Ce merilnika nekaj ¢a$a ne mislite uporabljati.ga
prosimo IZKLJUCITE, da prihranite baterije.

4. Ce merilnika ne nameravate uporabljati dalj ¢asa,
odstranite baterijo, da preprecite njeno razlitje.

5. Naprave ne izpostavljatevisoki viaznosti ali visokim
tempe ratu ram.

6. Merilnik naj se ne nahaja v blizini moénih magne-
tnih polj.

7. Nemudoma odstranite vodila za instrumente, ce
zavohate ozgano izolacijo kabla.

8. Vecnamenski merilnik uporabljajte lezzaprtim ohis-
jem.

9. Vecnamenski merilnik uporabljajte lezameritvev ra-
zredu | ali Il
Merilnika ne uporabljajte za meritve v razredu lll ali
IV.

5. ZASCITAOKOLJA

Obnovitevsurovih materialov je boljSe od odstranjeva-
nja smeti. D4 bi se izognili poSkodbam med prevozom,
je napravo potrebno dostavili v moéni embalazi, ki je
pretezno sestavljena iz obnovljivih materidlov kot je
papir.papirnata kasa in les. Zato priporo¢amo, da reci-
klirate embalazo kot je le mogoce.

Vecnamenski merilnik deluje s pomocjo bate-
E rij. Izrabljene baterije zavrzite vskladu z dolo-
¢ili.

Za navodila o zamenjavi baterij glejte poglavje 13 «Za-
menjava baterije».
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6. POPRODAJNESTORITVE

Prosimo, shranite originalne embalaZo. Ce morate na-
pravo ponovno prevazati, z uporabo originalne emba-
laZze zmanj$ate moznost poskodb med prevozom.

Ce uveljavljajte garancijo, morate napravo posiati kar
najbolj varno zapakirano, najbolje v originalni embala-
Zi. Vsi izdelki prestanejotemeljitotestiranje

preden zapustijo tovarno. Ce vseeno ugotovite napako
v vasi napravi, prosimo, danajprej stopite v stikz vasim
servisom.

7. PREDZACETKOMUPORABE

1. Ce je napetost in/ali tok, ki ga Zelite meriti, neznan”
nastavite vrtlivgumb na najvecji obseg merjenja.
Ce je natanénost na vrtliivem gumbu nezadostna,
ga nastavite na manjsi obseg itd.

2. Ce néaprave trenutno ne nameravate uporabljati,
nastavite vrtljivgumb v polozaj za izklop.

3. Preklapljanjeve¢namenskegamerilnikaserazlikuje
od merjenja napetosti in toka. Vzporedna vezava je
namenjena za merjenje napetosti, zaporedna pa za
merjenje toka. V slednjem primeru morate prekiniti
prevodniky tokokrogu, ki ga Zelite meriti.

4. Vira elektrike ali napetosti nikoli ne priklopite na
ve&namenski merilnik, &e je stikalo za izbiro funkci-
je v polozaju Q ali »t.

5. Na merilno napravo nikoli ne priklopite napetosti, ki
jevecjaod 1000 V DCali 750 V AC.

8. STRNJEN PREGLED MERJENJA

Ve&namenski merilnikje primeren za merjenje:

* Enosmerne napetosti (VDC, npr. napetost akumu-
latorjaali baterije)

« Enosmernega toka (ADC)

+ Izmeniéne napetosti (VAC, npr. napetost elektri¢ne-
gaomrezja)

* Upora(Q,0hm)

« Didd in hFEtranzistorjev

¢ Izmeni¢ni tok (AAC)

« Testprevodnosti

Merjeni predmet je lahko pod napetostjo. Da jo izmeri-
te, vzporedno povezite vednamenski merilnik. Ce me-
rite mo¢ toka, vkljucite merilnik v tokokrog (zaporedna
povezava). Tokokrog za merjenje toka mora biti nujno
izoliran, ker mora tok teci skozi merilnik.

Ce merite napetost, merilnika ne smete nastaviti za npr.
merjenje toka. V nasprotnem primeru lahko s povzroci-
tvijo kratkega stika nepopravljivo poSkodujete merilnik.

9. peLovaNJE Kl

A. 3,5-mestniLCDzaslon(maks. prikaz: 1999. Prikaz
decimalne vejice, polaritete, preobremenitve in
oznake za izpraznjeno baterijo).

. Funkcijsko stikalo: Vrtlivgumb za nastavitev obse-

ga merjenja

20 A. Pozitivni priklju¢ekza merjenje toka nad

200 mA domaksimalnevrednosti 20 A.

. mA (0-200 mA).

. COM. Negativni prikljuéek.

VQ. Pozitivni prikljuéekza merjenje napetosti in

upora.

TmoU O W

10.MERJENJE

10. 1 Merjenje enosmerne napetosti (V DC)

1. Povezite CRNO vodilo s priklju&no vtiénico «COM»
in RDECE vodilo s prikljuéno vtiénico «VQmA». Za
meritye v obmocju med 200 mA in 20 A, iztaknite
RDECI rdegi vodnik iz prikljuénega mesta, oznade-
negaz "20 A".

2. Funkcijsko stlkalo nastavite na zeleno nastavitev
"V" in povezite vodili zvirom napetosti, ki jo Zelite
izmeriti, ali s tockami merjenja. UpoStevajte pravil-
no polariteto (rdeca je + in ¢rna je -). V nasprotnem
primeru se na zaslonu pred vrednostjo merjenja
prikdZe minus.

3. Odcitajte izmerjeno vrednost v Voltih.

OBSEG NATANCNOST
200 mV
2V
20V
200V

1000 V

+1,5%

Vhodniupor 10 MQ Zas¢ita pred preobremenitvijo DC
1000 ValiAC 750 Vdejanske vrednosti (zunaj obsega
200-mV znajvecjo vrednostjo 250V dejanske vredno-
sti).

NAMIG:

1. Ce je obseg napetosti neznan, morate funkcijsko
stikalo nastaviti na najvecji obsega merjenja, ki ga
nato po potrebi postopno zmanjSujete.

2. Ce se na zaslonu pojavi Stevilka «I», se merje-
nec nahaja izven nastavljenega obsega merjenja.
Funkcijsko stikalo morate nastaviti navedji obseg.

3. Najvecja vhodna napetost je 1000 V DC.Vegjih na-
petosti ni mogoce meriti.

4. Pri merjenju velikih napetosti postopajte izjemno
previdno.

10.2 Merjenje izmeni€ne napetosti (V AC)

1. Povezite CRNO vodilo s prikljuéno togko «COM» in
RDECE vodilo s prikljuénototko «VQmA».

2. Funkcijsko stikalo nastavite na zeleno nastavitev
"V" in povezite vodili zvirom napetosti, ki jo Zelite
izmeriti, ali s tockami merjenja. Polariteta merilnih
palicnipomembna.

3. Odcitajte izmerjeno vrednost v Voltih.

OBSEG NATANCNOST
2V
20V
+2,0%
200V
750V
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Vhodniupor10 MQ

Obseg frekvence 40-1000 Hz. Zas¢ita pred preobre-
menitvijo pri AC 750 Vdejanske vrednosti ali DC 1000
Vnajvecje vrednosti (stalnovvseh obsegih merjenja).

Zaslon: Popravljena srediS¢na tocka ustreza dejanski
vrednostvsinusniobliki.

NAMIG:

1. Ce je obseg napetosti neznan, morate funkcijsko
stikalo nastaviti na najvedji obsega merjenja, ki ga
nato po potrebi postopno zmanjSujete.

2. Ce se na zaslonu pojavi $tevilka «I», se merje-
nec nahaja izven nastavljenega obsega merjenja.
Funkcijsko stikalo morate nastaviti navedji obseg.

3. Najvecja vhodna napetost je 750 V ACdejanske
vrednosti. Vegjih napetosti ni mogoce meriti.

4. Pri merjenju velikih napetosti postopajte izjemno
previdno.

10.3 Merjenje enosmernega toka (ADC)

1. CRNO vodilo poveZite s prikljuéno vtignico COM.
RDECE vodilo povezite s prikljuéno vtiénico
«VQmA». Za meritve v obmoc¢ju med 200mA in
20 A, iztaknite RDECI rde&i vodnik iz prikljuénega
mesta, oznacenega z "20 A".

2. Funkcijsko stikalo nastavite na zeleno nastavitev
"A" in zaporedno povezite vodila na tokokrog, ki ga
Zelite meriti. Upostevajte pravilno polariteto (rde¢a
je +inérnaje -). V nasprotnem primeru se na zaslo-
nu pred vrednostjo merjenja prikaze minus. Tehnic¢-
na smer toka RDECEGA vodila k CRNEMU vodilu
je prikazana skupaj z mocjo toka.

3. Odg¢itajte vrednost v (mili-) Amperih.

OBSEG NATANCNOST
200 pA
2mA
20 mA
200 mA

20A

+2,0%

Za$ata pred preobremenitvijo 0,2 A/250-Vz avtomat-
sko varovalko, 20-A-obseg ni zas¢iten.

NAMIG:

1. Ce je prejsnjiobsegtokaneznan, morate funkcijsko

stikalo nastavili na najvegji obsega merjenja, ki ga

nato po potrebi postopno zmanjSujete.

Ce se na zaslonu pojavi $tevilka «I», se merje-

nec nahaja izven nastavljenega obsega merjenja.

Funkcijsko stlkalo morate nastaviti navedji obseg

merjenja.

3. 20 A obseg ni zasciten z varovalko. Zato ne merite
vec kot 20 sekund.

10.4 Merjenje upora (Q Ohm)

1. Povezite CRNO vodilo s prikljuéno vtignico «COM»
in RDECE vodilo s prikljuéno vtiénico «VQmA».
(Namig: Polariteta rdeega vodila je nato «+».

2. Nastavite funkcijsko stlkalo na zeleni merilni obseg
«Q».

OBSEG NATANCNOST
200 Q
2kQ
20 kQ
200 kQ
2MQ

20 MQ

+2,0%

Zas¢ita pred preobremenitvijo 250 VDC ali ACdejanske
vrednosti za najve¢ 15 sekund.

3. Merilne palice povezite s komponentami, ki jih Ze-
lite meriti. Zagotovite, da komponenta ni povezana
z drugimi komponentami. Ne dotikajte se merilnih
palic, da ne vplivate na vrednosti upora.

Odg¢itajte izmerjeno vrednost v Q (Ohm).

Ko merite upor, se uporablja tok iz notranje bateri-
je. Ta poraba toka nihaglede na nastavljeni obseg
merjenja.

o~

NAMIG:

1. Ce merjenec presega najvisjo vrednostv nastavlje-
nem obsegu merjenjad zaslon prikaze "I". I1zberite
vedji obseg merjenja. Ce upor znasa okoli 1 MQ ali
vec, naprava potrebuje nekaj ¢asa za stabilizacijo.
To je obi¢ajno pri merjenju vecjega upora.

2. Ce nivhodnega signalazaradi npr. prekinjenega to-
kokroga, zaslon prikaze Stevilko " I". To pomeni, da
se meritev nahaja izven obmogja.

3. Ce je upor, kiga Zelite izmeriti, prikljuen na toko-
krog, morate pred zacetkom merjenja izkljuciti na-
petost in zagotoviti, da so vsi kondenzatorji izpra-
znjeni.

10.5 Merjenje diod (prevodna napetost)

1. Povezite CRNO vodilo s priklju&no vtiénico «COM»
in RDECE vodilo s prikljuéno vtiénico «VQmA».
(Namig: Polariteta rde¢ega vodila je nato «+».)

2. Nastavite funkcijsko stikalo na P+ -obseg in pri-
kljucite merilne palice z diodo, ki jo Zelite meriti. Pri
merjenju didd ali tranzistorjev polariteta merilnih
palic doloca, ali se meri smer naprej ali nazaj. Pri-
kazana vrednost oznacuje padec prevodné napeto-
sti.

- Sprozilni tokznasa 0,8 mA.

- Ce merilne palice niso ali niso pravilno povezane z
diodo,tj.vvzvratnismeri,zaslon prikaze vrednost I.
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10.6 Merjenje hFE tranzistorjev

1. Odstranite merilni kabel.

2. Nastavite stikalo na nastavitev hFE.

3. Ugotovite, ali je ta tranzistor vrste NPN ali PNPter
povezite oddajni (e), osnovni (b) in zbirni (c) kabel
s primerno vti¢nico na preklopni ploS¢i na sprednji
strani.

4. Zaslon prikaze (priblizne) hFE vrednost za osnovni
tok 10 mA,V CE 2,8 V.

10.7 Merjenje izmeni¢nega toka (AAC)

1. CRNO vodilo povezite s prikljuéno vtiénico COM.
RDECE vodilo poveZite s prikljuéno vti¢nico
«VQOmA».Za meritve v obmocju med 200 mA in
20 A, iztaknite RDECI rdeéi vodnik iz priklju¢nega
mesta, oznaenega z "20 A".

2. Funkcijsko stikalo nastavite na zeleno nastavitev
"A~" in zaporedno povezite vodila na tokokrog,
ki ga zZelite meriti. Polariteta merilnih palic ni po-
membna.

3. Odcitajte vrednost v (mili-) Amperih.

OBSEG NATANCNOST
2 mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Zascita pred preobremenitvijo 0,2 A/250- V z avtomat-
sko varovalko, 20-A-obseg ni zas¢iten. Obseg frekven-
ce: 40-1000 Hz Zaslon: Popravljena sredi$¢na tocka
(ustreza dejanski vrednostv sinusni obliki).

NAMIG:

1. Ce je prej8nji obsegtoka neznan, morate funkcijsko
stikalo nastaviti na najvecji obsega merjenja, ki ga
nato po potrebi postopno zmanjSujete.

2. Ce se nazaslonu pojavi Stevilka «l», se merjenec
nahaja izven nastavljenega obsega merjenja.
Funkcijsko stikalo morate nastaviti na vedji obseg
merjenja.

3. 20 A obseg ni zas¢iten z varovalko. Zato ne merite
vec kot 10 sekund.

10.8 Test prevodnosti

1. Povezite CRNO vodilo s prikljuéno vtiénico «COM»
in RDECE vodilo s prikljuéno vtiénico «VQmA». (Na-
mig: Polariteta rdecega vodila je nato «+»).

2. Nastavite funkcijsko stikalo na "n'» "obseg in priklju-
¢ite merilne palice na tokokrog, kiga zelite meriti.

3. Ceje upor tokokroga nizji od 50 Q, se sprozi zvoéno
opozorilo.

11 SERVISIRANJE POZOR

Pred servisiranjem in CiSéenjem ve¢namenskega me-
rilnika vedno odstranite baterijo. Za ¢iS€enje naprave
nikoli ne uporabljajte vode ali drugih tekocin.

« Vodila inStrumentov in ve¢namenski merilnik naj
bodo ¢&isti. Nekatere Cistilne snovi in topila (bencin,
razredcilo, itd.) se lahko primejo ali stopijo plastiko.
Ti izdelki vsebujejo benzol, trikloroetan, klor, vodni
amoniak, itd.

« Ohisje redno Cistite z uporabo mehke krpe- najbolje
povsakiuporabi.

« Trdovratno umazanijo odstranite z viazno krpo. Ne
uporabljajte topil két je bencin, alkohol, raztopine
amoniaka, itd. TakSne snovi poskodujejo plasti¢ne
dele.

’! 2. TEZAVE
Ce vecnamenski merilnik nepravilno deluje, je lahko
razlog eden izmed nastetih:

1. Veénamenski merilnik ne prikaze nicesar.

« Baterijajeprazna.
- Zamenjajte baterijo.

« Merjeni tokali napetost sta bila previsoka in sta kljub
varnostnim mehanizmom poskodovala merilnik.
-V primeru tezav se posvetujte s servisom.

2. Veénamenski merilnik ne prikaze izmerjenih vre-
dnosti.

« Varovalkajepregorela.
- Zamenjajte varovalko.

« Eno ali vec vodil je pokvarjenih.
- Zamenjajtevodila za inStrumente.

» Merijeni tokali napetost sta bila previsoka in sta kljub
varnostnim mehanizmom poskodovala merilnik.
-V primeru teZavse posvetujte s servisom.

ZAMENJAVAVAROVALKE

1. Nastavite stikalo na nastavitev za izklop.

2. Odstranite zadnjo plo$¢o merilnika, tako da odvije-
te vijake.

POZOR! Napravo morate izklju€iti in odstrani-

A ti vodila preden odprete ohiSje veEnamenske-
ga merilnika.

3. Odstranite pregorelo varovalko in jo zamenjajte z

varovalko z isto mocjo toka in sprozilnimilastnostmi
(250V~F200mAL).

13 ZAMENJAVA BATERIJE

Kéje baterije Ze skoraj izpraznjena, se nazaslonu
prikaze simbol za baterijo.

Nastavite vrtljivgumb na nastavitev za izklop.
Odstranite zadnjo plo$¢o merilnika, tako da odvije-
te vijake.

@ N

POZOR! Napravo morate izkljuciti in odstrani-
A ti vodila preden odprete ohisje veénamenske-
ga merilnika.
4. Zamenijajte 93 x 1,5V baterijo z novo baterijo 3 x
AAA 1.5 volt.
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Hrvatski

Digitalni multimetar

ZAHTIJEVI U POGLEDU UPOTRIJEBE |

POHRANE

« Dozvoljava se pohrana i upotrijeba digitalnog
multimetra u temperaturnom podruc¢ju 0°C do
+40°C i vlaznosti do 75%.

« Digitalni multimetar radi na bateriju sa naponom od
9 V. Treba obratiti pozornost na ispravnost baterije,
te je u slu€aju potrebe blagovrijemeno zamijeniti.

OBLASI PRIMJENE

Digitalni multimetar namjenjen je za mjerenje napona
istosmjerne struje (V DC), jacine istosmjerne struje
(A DC), napona izmjeni¢ne struje (V AC), jacine
izmjeni¢ne struje (AAC), otpora (Om, Q), za provjeru
dioda i prekida u elektri¢nim kolima.

KRATAK OPIS

A — LCD-disaplay maksimalne vrijednosti “1999”. Prikaz
decimalne znamenke, polarnosti, preopterecenja,
te ispraznjenosti elemenata napajanja.

B - Bira¢ rezima rada.

C — 20A. Pozitivan (crveni) priklju¢ak za mjerenje jacine
struje od 200 mA do 20 A.

D — mA. Pozitivan (crveni) priklju€ak za mjerenje jacine
struje do 200 mA.

E — COM. Negativan (crni) priklju¢ak.

F -V / Q. Pozitivan (crveni) priklju¢ak za mjerenje
napona i otpora.

PROPISI U POGLEDU SIGURNOSTI
POZOR! Kod mijerenja visokog napona i
jacine struje postoji opasnost po Zivot. Ako
mjerite napon iznad 40V, ili jacinu struje vecu
od 20 mA, nikada ne doticite gole dijelove sondi i
provodnika.
1. Multimetar je osjetljiv uredjaj. Ne ispustajte ga i ne
bacajte. Izbjegavajte djelovanje vibracija na njega.
2. Kada se multimetar ne koristi, preporu¢a se bira¢
rezima rada prebaciti u polozaj “OFF” (Isklju¢eno),
radi produljenja roka trajanja baterije
3. Ne koristite multimetar u uvjetima poveéane
vlaznosti niti visokih temperatura.
4. Cuvajte multimetar od djelovanja jakih magnetskih
struja.
5. Ako osjetite miris nagorijele izolacije, odmah
prekinite mjerenje i iskljucite multimetar.
6. Blagovrijemeno mijenjajte element napajanja, kako
bi izbjegli isticanje elektrolita u multimetar.
NE prikljuéujte izvor napona na multimetar, ako se
bira¢ rezima rada nalazi u polozZaju “Q” ili “—+"!
8. Ne priklju€ujte na mjerni uredjaj napon veéi od 1000
V istosmjerne struje ili 750 V izmjeni¢ne struje.

PRIPREMA ZA RAD

1. Ako Vam nisu poznate karakteristike napona ili
jacine struje koju mjerite, prebacite bira¢ rezima
rada na najvecu vrijednost mjerenog parametra. U
slu¢aju nedovoljne preciznosti bira¢ treba prebaciti
u nize podrucje, i tako sve dok se ne postigne
Zeljena toénost mjerenja.

2. Kada se multimetar ne koristi, preporu¢a se bira¢
rezima rada prebaciti u polozaj “OFF” (Isklju¢eno),
radi produljenja roka trajanja baterije.

3. Za mjerenje napona multimetar vezujte paralelno.
Za mijerenje jacine struje multimetar vezujte u kolo
serijski, u prekidu strujnog kola, posto struja mora
da prodje kroz multimetar.

Ako, na primjer, mjerite napon, prebaciva¢ rezima rada
nemojte da stavljate u polozaj ,Mjerenje jacine
struje”. Tako mozZete oStetiti multimetar i izazvati
kratki spoj.

PRINCIP RADA MJERENJE NAPONA U KOLU

ISTOSMJERNE STRUJE (V DC)

Ubacite sondu sa crnim kablom u uti¢nicu “COM”, a
sondu sa crvenim kablom u uti¢nicu “V/Q.

* Prebacite bira¢ rezima rada u polozaj ,V* i
prikop&ajte multimetar na mjerno kolo, obrativsi
pri tome pozornost na polarnost. Kod nepravilnog
uklju€enja isprijed vrijednosti mjerenog parametra
pojavit ¢e se znak ,minus”.

Rezim Pogreska

200 mV
2V
20V
200V
1000 V

+1,5%

Ulazni otpor 10 MQ. Zastita od preopterecenja:
Promijenljiva efektivna vrijednost napon 750 V ili
istosmjerni napon maksimalno 1000 V (trajno u svim
mjernim podrucjima).

PREPORUKE
Axo podruc¢je mjerenog napona nije poznato prije
pocetka mjerenja, bira¢ rezima rada treba postaviti
na najvece podrucje mjerenja. Potom, rukovodeci se
rezultatima mjerenja, podru¢je mozete postepeno
smanjivati.

» Ao se na display-u pojavljuje samo znamenka “1”,
to je znak da se mjerena vrijednost nalazi ispod
razine mjerenja podeSenog podrucja. Treba prijeci
za jedno podrucje navise.

* Maksimalna vrijednost mjerenog napona za ovaj
model iznosi 1000 V. Veca vrijednost napona ne
moze se izmjeriti.
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MJERENJE NAPONA U KOLU IZMJENICNE

STRUJE (VAC)
Ubacite sondu sa crnim kablom u utiénicu “COM”, a
sondu sa crvenim kablom u uti¢nicu “V/Q".

« Prebacite bira¢ rezima rada u polozaj “P+" i
prikop€ajte multimetar na mjerno kolo. Polarnost u
ovom sluéaju nije bitna.

Rezim Pogreska
2V
20V
+2,0%
200V
750 V

Ulazni otpor 10 MQ. Podrugje frekvencija 40...400
Hz. Zastita od preoptere¢enja:promjenljiva efektivna
vrijednost napona 750 V, ili istosmjerni napon
maksimalno do 1000 V (Trajno u svim podrugjima).
Indikacija: srednja efektivna vrijednost.

A\

PREPORUKE
Ako podru¢je mjerenog napona nije poznato prije
pocetka mjerenja, bira€ rezima rada treba postaviti
na najvece podrucje mjerenja. Potom, rukovodeci se
rezultatima mijerenja, podru¢je mozZete postepeno
smanjivati.

« Axko se na display-u pojavljuje samo znamenka “1”,
to je znak da se mijerena vrijednost nalazi ispod
razine mjerenja podeSenog podrucja. Treba prijeci
za jedno podrucje navise.

* Maksimalna vrijednost mjerenog napona za ovaj
model iznosi 750 V. Veéa vrijednost napona ne
moze se izmjeriti.

POZOR! Prilikom mijerenja visokog napona
budite posebno obazrivi!

MJERENJE JACINE STRUJE

U KOLU ISTOSMJERNE STRUJE (A DC)

« Ubacite sondu sa crnim kablom u uti¢nicu “COM”,
a sondu sa crvenim kablom u utiénicu “mA” (kod
mjerenja do 200 mA). U slu¢aju da je jacina struje
veca od prikazane vrijednosti crveni kabl treba
prikop€ati na uti¢nicu ,20 A*.

» Prebacite bira¢ rezima rada u polozaj “A” i serijski
vezite multimetar na mjerno kolo obrativsi pri tome
pozornost na polarnost. Kod nepravilnog ukljuéenja
isprijed vrijednosti mjerenog parametra pojavit ¢e se
znak ,minus®.

Rezim Pogrecka
2 pA
20pA
+2,0%
200 mA
20A

Zastita od preoptereéenja: 0,2 A/250 V topljivi osigurac.
Rezim: 20 A nije zaZticen osiguracem.

POZOR!

1. Ako ne znate parametre mijerene jacine struje
prebacite biraé rezima rada na maksimalnu
vrijednost, a zatim ga prebacite na manju vrijednost,
ukoliko je to potrebno.

2. Ako se na display-u pojavljuje samo znamenka

17, to je znak da se mjerena vrijednost ne Nalazi u
danom podrucju mjerenja.

3. Rezim “20 A” nije zazti¢en topljivim osiguracem.
Ni u kojem slu€aju nemojte vrsiti mjerenja u ovom
rezimu dulje od 10 sekundi.

MJERENJE JACINE STRUJE

U KOLU IZMJENICNE STRUJE (AAC)

Ubacite sondu sa crnim kablom u uti¢nicu “COM”,
a sondu sa crvenim kablom u uti€nicu “mA” (kod
mjerenja do 200 mA). U slucaju da je jacina struje
veca od prikazane vrijednosti crveni kabl treba
prikop€ati na uticnicu ,20 A"

* Prebacite bira¢ rezima rada u polozaj “A” i serijski
vezite multimetar na mjerno kolo, Obrativsi pri tome
pozornost na polarnost. Kod nepravilnog uklju¢enja
isprijed vrijednosti mjerenog parametra pojavit ¢e
se znak ,minus*.

Rezim Pogrecka
2mA
20mA
+2,5%
200 mA
20A

Zastita od preoptereéenja: 0,2 A/250 V topljivi osigura¢.
Rezim: 20 A nije zaztiCen osiguratem. Mjerno
podrucje frekvencije: 40...400 Hz. Indikacija: efektivna
vrijednost.

POZOR!

1. Ako ne znate parametre mjerene jacine struje
prebacite biraé rezima rada na maksimalnu
vrijednost, a zatim ga prebacite na manju vrijednost,
ukoliko je to potrebno.

2. Ako se na display-u pojavljuje samo znamenka
“1”, to je znak da se mjerena vrijednost ne nalazi u
danom podrucju mjerenja.

3. Rezim “20 A’ nije zaztiéen topljivim osiguraéem.
Ni u kojem slu¢aju nemojte vrsiti mjerenja u ovom
rezimu dulje od 10 sekundi.
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MJERENJE OTPORA STRUJNOG KOLA ( Q
OHM)
Ubacite sondu sa crnim kablom u uti¢nicu “COM”, a
sondu sa crvenim kablom u uti¢nicu “V/Q".
* Prebacite bira¢ rezima rada u polozaj “Q” i odaberite
podrucje mjerenja.
* Prikop&ajte multimetar na strujno kolo u kojem
Zelite da izmjerite otpor struje.
« Proditajte na display-u vrijednost elektricnog otpora
strujnog kola.
« Prilikom mjerenja strujnog otpora Koristi se struja
napojnog elementa multimetra.
POZOR! Ne doticite ogoljele dijelove sodni,
A posto to moze da prouzrokuje pogresku
prilikom mjerenja.

Rezim Pogreska

200 Q
2kQ
20 kQ
200 kQ
2 MQ
20 MQ

+2,0%

PREPORUKE

« Ako je vrijednost elektricnog otpora kola ve¢a od
vrijednostiodabranog podru¢ja mjerenja, nadisplay-u
ée se pojaviti znamenka ,1“. U tom slu€aju treba
odabrati veée podrugje mjerenja. Kod elektricnog
otpora koji je blizak vrijednosti od 1 MQ moze da
prodje nekoliko sekunda prije nego se multimetar
stabilizira. To je normalno ponasanje multimetra kod
mjerenja visokih vrijednosti elektri¢cnog otpora.

« Ako je strujno kolo u prekidu na display-u ¢e se
pojaviti znamenka ,1“. U danom slu¢aju to oznacava
da je otpor kola beskonacan.

« Ako je strujno kolo pod naponom, prije mjerenja
elektriénog otpora potrebno je iskljuciti struju i
uvjeriti se da su svi kondenzatori u strujnom kolu
ispraznjeni.

MJERENJE PARAMETARA DIODA
Ubacite sondu sa crnim kablom u uti¢nicu “COM”, a
sondu sa crvenim kablom u uti¢nicu “V/Q”.

* Prebacite bira¢ rezima rada u polozaj “t i
prikop&ajte sonde na diodu c&ije parameter Zelite
izmijeriti.

« Polarnost sondi prilikom mijerenja odredjuje se u
ovisnosti od toga u kom smjeru se vréi mjerenje
(propusnom ili nepropusnom). Vrijednost na
display-u pokazuje pad napona u propusnome
smjeru.

« Kontrolni napon iznosi oko 2,8 V pri jacini struje od
1,5 mA.

» Ake se mjerenje vréi u nepropusnom smjeru, ili ako
sonda nije prikop€ana na diodu, na display-u ¢e se
pojaviti znamenka ,1°.

PROVJERA NEPREKIDNOSTI STRUJNOG
KOLA
Ubacite sondu sa crnim kablom u uti¢nicu “COM”, a
sondu sa crvenim kablom u utiénicu “V/Q.".

* Prebacite bira¢ rezima rada u polozaj
“all) prikop€ajte sonde na strujno kolo koje
provjeravate.

* U slu¢aju da strujno kolo nije u prekidu Cuje se
zvucni signal.

TEHNICKO ODRZAVANJE

Prije pocetka tehnickog pregleda multimetra potrebno
je iz njega izvaditi bateriju.

NajstroZije se zabranjuje koriStenje bilo kakvih tekuc¢ina
za njegovo ¢is¢enje. Primjena rastvaraca ili nekakovih
tekuéina za ¢iS¢enje moze nepovoljno da utjece na
kuciste multimetra.

Ako se podaci na display-u teSko ocitavaju potrebano
je zamijeniti bateriju.
U slu€aju kvara multimetra obratite se servisnoj sluzbi.

ZAMJENA OSIGURACA
Prebacite bira¢ rezima rada u polozaj “OFF”.

« Odvrnite vijke i skinide straznji poklopac multimetra.

« lzvadite pregorjeli osigura¢ i zamjenite ga novim sa
istovjetnim parametrima (0,2 A/ 250 V).

« Vratite straznji poklopac na svoje mjesto i priévrstite
ga vijcima.

ZAMJENA ELEMENATA NAPAJANJA
Prebacite bira¢ rezima rada u polozaj “OFF”.
Odvrnite vijke i skinite straznji poklopac multimetra.

« Zamijenite elemenat napajanja istovjetnim.

» Vratite na svoje mjesto straznji poklopac multimetra
i pri€vrstite ga vijcima.

100



EAAnVIKA

Ta okdéAouBa cUpBoAa aTreikovifovTal OTn CUOKEUR
auTn:

Kivduvog @Bopdg UAIKWV Kal / i TpaupaT-
opou.

Y& gvapuovion PE ouaiwdn IoxuovTa TTpoTu-
o aopaAeiag Twv EupwTraikwv Odnyiwv.

Mnyavri kKAdong I-SITTAf pévwon

Ac@dAeia 200 mAl 250 V

Kai TeavAg {nUIGg oTn CUCKEUN, O€ TTEPITITW-
an 1ou 8ev akohouBouvTal ol 0dNyieg Tou TTa-
pPOVTOG £yXeIpIdiou.

=
i YmodnAwvel Kivduvo TpaupaTiopou, Bavdrou

|. TEXNIKEZ MPOAIArPA®EZ
Mpoidv: Wneiakoé MoAlpeTpo

- 066vn uypwv KpuoTdMAMwv (LCD) 3,5 wnoiwv
(avwrarn évdeign: 1999)

O¢gppokpaaoiaAeiroupyiag: 0.....40 °C (OXeTIKNA Uypa-
oia <75%)

- ZuxvoTnTa €vOEIgNG: 2-37 deUTEPOAETTTA

- Méyiotn 1don «o€ ¢donx»: 1000 V DC.

- Ogppokpaaia ammobrikeuong: -10.....+50 °C

AlokpiBwon: O1 atmodekTég OTTOKAICEIG £yyuwvTal Yia
XPOVIKG didoTnua £vog £Toug oToug 18 °C - 28 °C kai
ue oXeTIKA uypaaia <80 %.

AIABAZTE NPOZEKTIKA A YTEZ TIZ
OAHTIEZ XPHZEQZ!

2. EZOIKEIQOEITE METO MPOION

AloBaoTe TTPOOEKTIKG TIG 0dnYieg XPOEWS Kal dWOTE
1810iTEPN TTPOCOXI OTOUG KAVOVEG GOPAAEIOG TTPIV ap-
XIOETE va XPNOIYOTIOIEITE TO TTOAUPETPO. ZUVTNPEITE TO
TIOAUPETPO CUPPWVA PE TIG 0DNYIES YIa va BIOOPAAICETE
TNV KaAr Tou Agitoupyia. XpnoIPoTToInoTeE TO TIOAUUETPO
pévo agoU £xeTe €€OIKEIWOET pE Tov TPOTTO AsIToupyiag
NG OUOKEUNG. PUAGETE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dNYieg
XPNoewg padi e Ta GAAa €yypa@a TNG CUCKEUAG.

3. FTENIKOI KANONEZX AZ®AAEIAZ

Katd Tov oxedlaopd TG ouokeung €xel doBei peyaAn

TPocoxA oTnV ao@daAsia. OTToIadNTIOTE TPOTTOTIOINGN

] ETTEKTAC TNG OUOKEURG UTTOPET va E0UBETEPWITEI TNV

ao@aAeia. Kar TéTolo armoteAei etriong Adyo akipwaong

NG €yyunong.

*  ®povtioTe WOTE VA UTTAPXEI TAEN OTOV XWPO EPYO-
aiag.

- 'Evag akat@oTatog XWPog £pyaciag PTTOopEi va
TIPOKAAETEI ATUXAMATA.

- ®povTioTe WOTE va UTTAPXEl ETTAPKAG PWTIOPOG
OTOV XWPO £PYaATiag.

*  AGBete uTOYWn oag Toug TTEPIBAAAOVTIKOUG TTapa-
YOVTEG.

*  Mn xpnolyoTroleiTe TO TTOANUPETPO OE UYPOUG XW-
poug. MpooTatéwTe TO TTOAUPETPO AT BPOXN Kail
uypaaoia.

*  Kpatdre pokpid ta maud 14.

*  Kpatdre dAAa GTopa Hakpid atrd ToV XWPo £pyaai-
aG KOl UNVTOUG ETMITPETTETE va ayYifouvTo TTOAUuE-
TpO.

¢ AMoBnkelOTE TN OUOKEUR 0t QOQAAEG pEPOG. Av
Oev TTPOKEITAI VO XPNOIKOTIOINCETE TO TTOAUMETPO
yia kdtolo xpovikd didoTnua, atmobnkeloTe TO O€
oTEYVO PEPOG.

*  Mnv umrep@oprifete TO TTOAUETPO. Oa TTPETTEl va
epyaleoTe péoa OTNV UTTOBEIKVUOMEVN TTEPIOXN
AeiToupyiag: autd eival KAAUTEPO KAl ACPAAETTEPO.
H eyyonon dev kaAUTTTE {NMIEG TTOU OPeilovTal o€
UTTEPPOPTION.

*  Mn xpnoiyoTroleite Ta KaAWdIa pETpnong e Aavea-
opévo TPOTTO. Mn UETOQEPETE TN GUOKEUR KPATW-
vTag TNV atmoé T KoAWdIa pétpnong. Mnv Tpafdare
T0 KOAWAI0 yia va ByGAeTe TO BUopa atrd To TTOAU-
ueTpo. TpaBdarte TavToTe TO idI0 TO BUopa.

e ZUVTNPEITE ETTIMEAWG TO TTOAUUETPO.

« Aiatnpeite T0 TTOAUPETPO KABaPS yia va SIEUKOAU-
VETE TNV €Pyaoia Kal va au§AoeTe TNV ao@AAEia.
Kpatare To TTOAUPETPO pOKPIG aTrd uypaaia, Addia
Karypdoa.

*  Orav dev XpnoIYoTIOIEITE TO TIOAUPETPO, BYAaleTe Ta
Buopata Twv KaAwdiwv péTpnong atéd To TTOAUE-
TpO.

*  EAéy&re TN ouokeun yia Oopég ) BAGREG.

*  TlpIvXpNOIMOTIOINCETE TN OUOKEUR, €AEyETE GAAN
HIG @OPd av n CUCKEUR Kal Ta KOAWSIO PETPNONG
BpiokovTal o€ KaAr katdoTaon Kal Asiroupyolv ow-
oTd.
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4. EIAIKOI KANONEZ AZOAANEIAZ

MPOEIAOMNOIHZH! H pétpnon uwnAwy TdoEwv Kai

peUPATWY PTToPEi Va Béoel o€ Kivduvo Tn {wr) oag.

Mnv ayyiCete TTOTE Ta yu pva PETAAAIKG pépn TOu

KaAwdiou péTpnong.

2. To moAUpeTpo eival éva guaioBnto dpyavo. I po-
oTatéyTe 1o atmmd dAvNOE IG KAl PNV TO GQAVETE va
TEOE | KATW.

3. Av dev TTPOKEITAI VAXPNOIPOTTOINOETE TO TTOAUMETPO
yla KATT0I0 XPOVIKO BIAoTNua, BAATE TOV JIaKATITN
oTtn Béon OFF yia va €€oIkovOounoETE TNV eVvEPyEIa
NG MTTOTAPIOG.

4. Av dev TTpOKEITAI va XPNOIMOTIOINCETE TO TIOAUUETPO
yla yeydAo xpovikd didatnua, aQaipéSTE TNV PTTO-
TOPIO yIa VO OTTOPUYETE TIG DIOPPOEG.

5. Mnv ekBETETE TN OUOKEUR O€ UWNAR uypaaia i o€
uynAég Beppokpaaieg.

6. KpaTtdre 10 TTOAUPETPO PAKPIG ATTO IOXUPA PayVvNTI-
K& TTedia.

7. AgaipéoTe apéowg Ta KaAwdia péTpnong étav pu-
pioeTe Kapévn povwaon KaAwdiou.

8. XpnOoIYoTToIEiTE TO TTOAUMETPO POVO av TO TTEPIBAN-
Ha gival KAEIoTO.

9. XpnOIYOTTOIEITE TO TTOAUPETPO POVO VIO UETPROEIG
KAaong I A 11
Mn XpnoidoTIoIEiTE TO TTOAUMETPO YIa WETPAOEIG
KkAaong 11 A IV.

-

5. MEPIBAAAONTIKH MPOZXTAZIA

H avéktnon mpwTwv VAWV gival TTpoTIuéTEPN aTTé TNV
améppiyn okoutndiwy. MNa TNV amoeuyn ¢nuIwV Katd
TN METOPOPA TNG, N CUCKEUN Ba TTPETTEl va TTapadide-
Tal O€ AVOEKTIKA OUOKEUATIa, KATAOKEUAOUEVN KUPIWG
aTrd AVAKUKAWGOIPG UAIKG OTTWG XapTi, XapTOpada Kai
gUMo. MNa Tov Adyo auTd 0aG CUVIOTOUHE VO OVOKUKAW-
0g€ETE 600 TO BUVATOV TTEPICTOTEPO TN GUOKEUATIA.

To TTOAUPETPO AciTOUpYEi PE pTTaTapieG. H atrokopidn
TWV PTTATapIWV Ba TTPETTEN Va YiveTal CUPPWVA PE TOUG
KavoviopoUG.

)4

6. EEYNMHPETHXZH META THN ArOPA
DUAGETE TNV apXIKr ouokeuaoia. Av n cuoKeur| Ba TTpé-
TTEl va JETaQEPBET avd, o KivOuvog {nUIWV KaTa Tn Je-
TAPOPA MEIVETAI OTO EAGXIOTO OTAV XPNOILOTIOIETAI N
apxIKf ouokeuaaia. e TEPITITWAN UTTOBOANG agiwang
Bdoeitng eyylnong, N oUOKeEUR Ba TIPETTEI VO OTTOOTA-
Aei oTNV avBeKTIKOTEPN dUVATH CUCKEUATIiA, KATE TTPO-
Tipnon v apxikn.OAa Ta TPoidvTa TNG uTTORAAAOVTaI
o€ eKTETAPEVEG BOKIMAaTieg TTPIV atroaTaAoldv atd To
epyoaTdolo. Av, TTapoAa auTd, SIATTIOTWOETE KATTOIN
BAGBN oTn cuokeur oag, oag TTapaKaAOUUE va ETTIKOI-
VWVAOETE TIPWTA PE TO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
TNG TTEPIOXNG TOG.

Mo 0dnyieg OXETIKG PE TNV AVTIKATAGTOON TNG
uTrartapiag, avatpégTe 0To KEPAAaIo 13 «AvTI-
KOTAOTOON TNG MTTATAPIAGY.

7. NPIN XPHZIMOMNOIHZETETH ZYZKEYH

I. Av dev yvwpieTe TNV TGN Kal/f) TNV 1GXU TTOU OKO-
TreUETE VO PETPAOETE, PUBUIOTE TO TTEPIOTPOPIKO
KOUWTTi OTNV avwTaTn Tepioxn pérpnong. Av n akpi-
Bela eival aveTTapkng, pubuioTe TO TIEPICTPOPIKO
KOUPTTi o€ XapnAoTepn okdAa, Kal oUTw KaBegAG.

2. Av dev TIPOKEITAI VO XPNGIPOTIOINOETE TTPOCWPIVA
TN OUOKEUN, PUBUIOTE TO TTEPICTPOPIKO KOUMTTi OTN
0éon OFF.

3. H peraywyr) Tou TTOAUPETPOU gival DIOQOPETIKA YIa
T péTpnon Tdong Kai yia Tn péTpnon PeUPOTOG.
MapdAAnAn olOvdeon Katd Tn PETPNON TAOEWS Kal
ouvdean o€ oeIpd KATA TN YETPNON PEUPATOG. ZTNV
TeAeuTaia TTEPITTTWON BaTTPETTEl VO OIOKOTTEl €vag
aywyog 0710 KUKAWPA TTOU TTPOKEITAI VO HETPNOEI.

4. Mn ouvdéete TTOTE Ty PEUPATOG ) TAON OTO TTO-
Nopetpo av o diakétrTng FUNCTION Bpioketar otn
0¢on Q pt.

5. Mn ouvdéete TToTé Tdon uwnAdTePN atmd 1000 V DC
or 750 VAC oTn ouokeun pétpnong.

8. ZYNTOMHZYNOWH METPHZEQN

To TToAUPETPO €ival KATAAANAO yia TIG OKOAOUBEG PETPN-

oeIg:

*  Xuvexng tdon (VDC, .X. n Tdon evOG CUCCWPEUTH
f Yiag PTraTapiag)

e Zuvexég peupa (ADC)

» EvaMaocooépevn taon (VAC, 11.X. n Tdon oTnv €ico-

50 TPOPOBOTiag KATIOIOG CUCKEUNG)

Avrigtaon (Q, Ohm)

Métpnon 816dwv kai Tpaviiotop hFE

EvaAaoooépevo pedpa (AAC)

"EAeyx0G ouvéxelag

To TTpog PETPNON QVTIKEINEVO PTTOPET VO BpioKeTal UTTO
Tdon. MNa va TNV PETPROETE, GUVOEDTE TO TTOAUMETPO OE
TTapaAAnAn olvdeon.

Av BEAETE va PETPAOETE TNV I0XU TOU PEUPATOG, OUV-
0é0Te TO TTOAUPETPO OTO KUKAwWa (0UvdeDn o€ oeIpa).
To kUKAwpayla Tn PETPNON Tou pedpaTog Ba TTPETTEN
oTTwaodNTIOTE va eival govwuévo, d10TI To pelua Ba
TIPETTEl VO TIEPATEI ATTO TO TTOAUETPO.

Aev BatrpéTTel va puBuioeTe To TTOAUUETPO OTN WETPN-
on pelpaTog OTAV EKTEAEITE, yIa TTAPAdEIYUa, PETPNON
NG TAoEWG. YTTAPXEl TO EVOEXOUEVO VO TTPOKAAETETE
aveTTavopBwtn BAGBN oTo TTOAUPETPO, TTPOKAAWVTOG
BpaxukUkAwpa o€ pia TETOIO TTEPITTITWON.

9. AeiToypriA K

A. 0B86vn uypwv kpuaTdAAwv (LCD) 3,5 wneiwv (avw-
Tatn €vdeign: 1999. Evdeieigyia dekadikd anueio,
TTOAIKOTNTA, UTTEPPOPTION Kal Adela uTrartapia.

B. AiakémTng FUNCTION: MepioTpo@ikdg

SIaKOTITNG yia Tn PUBUICN TNG TTEPIOXNAG METPNONG

C. 20 A. OeTikr) oUvdean yia PETPATEIG PEUPATOG GVW
Twv 200 mA éwg 20 A.

D. mA (0-200 mA).

E. COM. ApvnTiki ouvdean.

F. vQ. ©¢Tiki oUvdeon yia PETPAOEIG TAONG KAl AvTi-
oTaong.
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10. METPHZEIZ
10.1 Mérpnon ocuvexoug tdong (V DC)

ZuvdéoTte To MAYPO kaAwdio otnv utrodoyr "COM"
kal To KOKKINO kaAwdio otnv utrodoyr "VOQmA".
MNa peyédn petagu 200mA kai 20A, agaipéoaTte Thv
KOKKINH ke@ahr atnv «20A» TTpila TTAOPOXAG.

2. BdaAte tov Siakémtn FUNCTION otnv emBupnTh
pUBuIoN "V" kal ouvdEoTe Ta KAAWSIA TNV TTNYN
NG Ta0ewg i oTa onueia Yérpnong. Mpooégte Tn
owaTh TOAIKOTNTA (KOKKIVO €ival + Kal yadpo eival
-), d1apOpPETIKA n 086vn Ba deixvel To oUPBOAO TTANV
(-) TpIv a1 TNV TIPA.

3. AiaBdaoTe Tn peTpolpevn Tiur o€ Volt.

MNEPIOXH AKPIBEIA
200 mV
2V
20V +1,5%
200V
1000 V

Avriotaon €106dou 10 MQ Ac@dAeia UTTEPPOPTIONG:
evepyog Tipp DC 1000 V 4 AC 750 V (ekTdG TNG TTEPIO-
XNG 200-iQYpe avwratn evepyd TiuA 250 V).

YI'IOAEI H:

Av dev yvwpieTe TNV TTEPIOXA TAONG, BaTTpETTEl Var
BdAete Tov diakdTTT FUNCTION oTnv avwraTn Tre-
ploxf METPNONG KAIVE PEIWOETE OTABIOKATNV TTEPIO-
XN, QVXPEIQOTE.

Av gpgavioTei n évdeign 1" atnv 08évn, n peTpoUE-
v TIPN BPioKeTal EKTOG TNG PUBHICHEVNG TTEPIOXNS.
O diak6TTng FUNCTION Ba mrpémel va puBpioTei
ae upnAoTEPN TTEPIOXN.

H péyioTn téon e10680ou givar 1000 V DC.H pétpnon
uYnASTEPWY TAOEWV JEV gival duvarTr).

I pooéxete TAPa TTOAU OTOV PETPATE UWNAEG TA-
oEIG.

10.2 Mérpnon evaAAaooopevng Tdong (V AC)

2.

>uvdéaTte To MAYPO kaAwdio otnyv utrodoyn "COM"
kal To KOKKINO kaAwdio atnv utrodoxr "vQuA".
BdAte Tov SiakétrTn FUNCTION oTnv emBuunti
pUBUIoN "V" Kal ouvd£oTe Ta KaAWdIa oTNVTITNYA TNG
TaoEwG | oTa onueia pétpnong. H oAikéTNTa Twv
akidwv pETpnong dev £xel onuacia.

AlaBdoTe TN peTpoUpevn Tiun og Volt.

MEPIOXH AKPIBEIA

2V

20V

+2,0%
200V

750V

Avrtigtaon €1c6dou IOMQ [Mepioxn ouxvoetnTtag 40-
1000 Hz. MpoaoTaoia utTrepPdPTIONG: evepYog TiuR AC
750 V 1 péyiotn Tyl DC 1000 V (ouvexwg o€ OAeg TIg
TTEPIOKEG).

Evdeign: AlopBwuévn Yéan TIPr avTIOTOIXET OTNV EVEPYO
TIPA NUITOVOEIBOUG OXMMATOG.)

YNOAEIZH:

4.

Av dev yvwpileTe TNV TTEPIOXA TAONG, BaTTPETTEl VO
BdAete Tov diakdTTTn FUNCTION oTnv avwraTtn Tre-
pIOXM METPNONG KAV JEIWOETE OTAD 10KA TNV TTEPI-
oXM, OVXPEIQOTEI.

Av gpgaviaTei n €vdeign "I" otnv 086vn, n yeETpoUE-
vn TIUA BpiokeTal KTOG TNG PUBUICPEVNG TTEPIOXAG.
O diakétTng FUNCTION Bampétrel va puBuioTei o€
uywnAGTEPN TTEPIOXT).

H péyiotn 1don e106dou givar 750 V DC, evepydg
TIuA. H pétpnon uwnAdtepwy Tdocwy dev gival du-
varn.

MpooéxeTe TAPATTOAU OTaV PETPATE UPNAEG TAOEIG.

10.3 Mérpnon ouvexoug pelpartog (ADC)

>uvdéaTte To MAYPO kaAwdio aTtnv utrodoxr) COM.
Zuvdéote 10 KOKKINO koAwdio aTtnv utrodoxn
"vOmA". Ta peyédn petagu 200mA kai 20 A, agai-
péoate TNV KOKKIN H kepaAf otnv «20 A» Trpila
TIAPOXNAG.

BdAte Tov diakémn FUNCTION otnv emBupnth
pUBuIoN "A" kal cuvdéoTe Ta KOAWDIO O€ OEIPA PE
TO KUKAwWGQ TToU B€AeTE va peTprioeTe. MpoaéETe Tn
owaTA TTOAIKOTNTA (KOKKIVO €ival + Kal yaupo gival
-), O10QOPETIKA N 086vN Ba deixveITo GUPPBOAO TTANV
(<) Tpiv amé TNV TipA. H TeXVIKA kaTeGBuvon peu-
patog Tou KOKKINQOY kaAwdiou rpog 10 MAYPO
KOAWDIO ep@avifeTal TaUTOXPOva e TNV 10XU Tou
pelpaTOG.

AlaBaoTetnvTiun o€ (milli-)Ampere.

MEPIOXH AKPIBEIA

200 pA

2mA

20 mA +2,0%

200 mA

20A

AcdAeia utreppopTIoNnG: ao@daAsia 0.2 A/250-V, n Tre-
pioxr 20 A dev TTPOCTOTEVETAI.

YNOAEI=H:

Av dev yvwpileTe TNV TTEPIOXN PEUPATOG, Ba TTPETTE
va BaAete Tov SiakétrTn FUNCTION otnv avwratn
TTEPIOX METPNONG KOI VO PEIWOETE OTAdIAKA TNV
TTEPIOXA HETPNONG, AVXPEIOOTEI.

Av gpgaviarei n évdeign "l" otnv 086vn, N yeETpoUE-
vn TiyA BpiokeTal KTOG TNG PUBNITPEVNG TTEPIOXNG
pérpnong. O diakdTTNg FUNCTION Ba mpétel va
puBuIoTEl O€ UYPNASTEPN TTEPIOXA PETPNONG.

H 1repioxn 20 A dev TrpoaTarteleTal e aoc@aAeia. MNa
Tov AGyO QuTd, PNV TTPAYUOTOTIOIEITE YETPNON YIa
TEPIOTOTEPA aTTO 10 SEUTEPOAETTTA.
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10.4 Métpnon Tng avriotaong (Q Ohm)

ZuvdéoTte To MAYPO kaAwdio atnv utrodoxn "COM"
kal To KOKKINO kaAwdio atnv utrodoxn "vQmA".
(Yodeign: H 1moAIkdTnTa TOU KOKKIVOU KaAwdiou
eival"+".)

PubpioTe Tov diakéTrTn FUNCTION otnv emBupnti)
meploxn pétpnong "Q".

MEPIOXH AKPIBEIA

200 Q

2KQ

20 KQ

+2,0%
200 KQ

2 MQ

20 MQ

Ac@dAeia urepPopTIonG: evepydg TiuR 250 VDC tj AC,
VIO TO TTOAU / 5 euTePOAETITA

3.

Zuvd£oTe TIG aKidEG YETPNONG OTO OTOIXEIO TTOU Bé-
AeTe va peTprioeTe. BeBaiwBeite 6T To aToIxeio dev
eival ouvdedepévo pe Ta GAAa oToixeia. Mnv ayyi-
CeTe TIG AKIOEG PETPNONG YIA VA PNV ETTNPEATETE TIG
TINEG TNG AVTIOTAONG.

AlaBaoTe TN peTpoUpevn Tiun o Q (Ohm).

Katd Tn pétpnon avrioTdoewy KatavaAwveTtal ped-
Mo ammé TNV €owTePIKA pTaTapia. H katavaAwon
peUPaTOg BATTOIKIAAEI avaAoya pE TNV ETTIAEYPEVN
TTEPIOX METPACEWV.

YMNOAEIZH:

Av n peTpoluevn TIPA EETTEPVA TNV AVWTOTN TIMA TNG
€TMIAeypévVNG TTEPIOXNG HETPAOEWY, N 086vn Ba dei-
&e1 "I". EmAEETE 1o uwnASTEPN TTEPIOXN METPATEWV.
Av n avtiotaon eival epiou 1 MQR uwnAdTEPN,
N OUOKEUR MPETPNONG EVOEXETAI VO XPEIAOTEI Aiya
OeuTepOAETITA yia va oTaBepotroinBei. Autd eival
(PUOIOAOYIKO BTV PETPOUVTAI UYNAEG AVTIOTACEIG.
Av n €icodog dev gival ouvdEdEPEVN, TT.X. OE BIOKE-
KOoppévo KUKAwpa, n oBévn Ba deixvel Tov apiBud
"I". Auté onuaivel 0TI éTpNon BPioKeTal EKTOG TNG
eTmIAexBeioag TTePIOXNAG.

Avn avtioTaon Trou TTPOKEITal va HETPNOEigival ouv-
Oedepévn o€ KUKAWHA, BatrpéTrel va SIOKOWETE TNV
TAON KAl VO PPOVTIOETE WOTE VA EKPOPTWOOUV GAoI
Ol TIUKVWTEG TTPIV apXioETE TN PETPNON.

10.5 Métpnon 3160wV (TAON KATACTAONG AYWYAS)

2.

1
.
2.
3

ZuvdéoTte To MAYPO kaAwdio atnv utrodoyr "COM"
kal To KOKKINO kaAwdio atnv utodoxn "vQmA".
(Ymodeign: H 1moAikdTnTa TOU KOKKIVOU KaAwdiou
eivar"+".)

Pubpiote tov diakdTTn FUNCTION oTtnv Tepioxn
Pt kar ouvdéoTe TIG akideg péTpnong ot diodo
Trou B¢AeTe va peTpAoeTe. Katd tn pétpnon di6dwv
f TpavgioTop, N TTOAIKOTNTA TwV aKidwv PETPNONG
KoBopidel av PeTPIETAl N eTTPOOBIa KaTeUBUvOoN i
n kareubuvon atokAeiopoU. H Tiur) TTou @aivetal
oTtnVv 086vn gival n TITWaon Tong oTnV KaTdoTacn
aywyng. H 1ox0g ameptrAokig gival 0.8 mA. Av ol
aKideg péTpnong dev eival ouvdedepéveg (OWaTA)
o1n diodo, TT.X. TTPOG TNV KATEUBUVAN OTTOKAEIONOU,
n 08évn Ba deixvel Tov apiBuo I.

0.6 Mérpnon Tpaviiotop hFE

AgaipéaTe TO KAAWDIO PETPNONG.

BdATe Tov S10kdTTTN 0TN PUBUION hFE.

EAéyETe av To Guykekpipévo TpavdioTop eival TUTToU
NPNAPNPkal ouvdéaTe T0 KOAWSIO TOU EKTTOUTTOU
(e), TnG Bdaong (b) kar Tou CUAAEKTN (C) OTNV Ka-
TAAANAN utrodoXr OToV TTiVOKQ TTOU BPIOKETAI OTO
EUTTPOG PEPOG.

H 086vn deixvel (katd rpoatyyion) Tnv Tipr hFE yia
éva Baoiké pelpa 10 mA,V CE 2.8 V.

10.7 Mérpnon evaAAaooépuevou pelpartog (AAC)

Zuvdéote To MAYPO kaAwdio atnv utrodoxry COM.
2uvdéote 10 KOKKINO koAwdio oTtnv utrodoxn
"vOmA". Ta peyédn petagu 200mA kai 20 A, agal-
péoate Tnv KOKKINH kepaAl otnv «20 A» Trpila
Tapoxng.

BaAte Tov SiakéTrTn FUNCTION otnv emBupntn
puBuIon "A~" Kal guvdEDTE Ta KOAWDIO O€ OEIPG PE
TO KUKAwp TTou BEAETE va ueTpAoeTe. H TTOAIKOTNTO
TwV aKidwv PETpNang dev €xel onuaacia.

3. AiaBdarte v TipA og (milli-) Ampere.
MNEPIOXH AKPIBEIA
2mA
20 mA
+2,5%
200 mA
20A

Ao@dAcia 1repedpnong: ao@aAeia 0.2 A/250-V, n Tre-
pioxr) 20 A dev TpoaTateveTal. Mepioxr) ouxvoTnTag:
40-1000 Hz. ‘Evdeign: Alopbwuévn péon TiUA (avTioTol-
XEI 0TNV £vepyd TIPA NUITOVOEIBOUG OXAMOTOG.)
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YNOAEI=H:

1. Av dev yvwpileTe TNV TTEPIOXT PeUPATOG, Ba TTPETTEN
va BdAete Tov diakéTTn FUNCTION oTnv avwratn
TTEPIOXN METPNONG KAl VO PIEIWOETE OTABIOKA TNVTTE-
pIOXI PETPNONG, AVXPEIOOTEI.

2. Av epgaviarei n évdeign "I" otnv 086vn, n peTpolpe-
vn TIUR BPIOKETal EKTOG TNG PUBUICUEVNG TTEPIOXAG.
O diak6TTng FUNCTION Ba mrpémel va puBpioTei
ge uPnAOTEPN TTEPIOXA METPNONG.

3. H mepioxn20 A dev TrpooTareleTal pe aopdAeia. MNa
Tov AOYO QUTO, PNVITPAYUOTOTIOIEITE WETPNON YIA
TEPIO0OTEPA OTTO 10 dEUTEPOAETTTA.

10.8 'EAeyxoG ouVExElag

1. Zuvdéote To MAYPO kaAwdio otnv utrodoxr "COM"
kol To KOKKINO kaAwdio otnv utrodoxn "vOQmA".
(Yédeign: H moAikéTnTa Tou KOKKIVOU KOaAwdiou
gival"+".)

2. PuBuioTe Tov diakéTTn FUNCTION oTtnvrepioxn
") " kol GUVBEDTE TIG aKideg péTPNONG oTO KU-
KAwMa TToU BENETE VO PETPROETE.

3. Avnavriotaon oTo KUKAwpa gival xaunAdtepn atéd
50 Q, Ba nxnoel o BouBnTnG.

II ZYNTHPHZH NMPOZOXH
Oa TpéTrel TAvTOTE Va BYAdeTe TNV PTTATOPIO TIPIV
aTré Tn CUVTAPNON Kal Tov KaBapioud Tou TTOAUpE-
Tpou. Mn xpnaoigoTrolgite TTOTE vePS 1 GAAa uypa-
ylaTov KaBapIopd TG GUOKEUNG.

« Aiatnpeite Ta KOAWDIA PETPNONG KAI TO TTOAUPETPO
kaBapd. Opiopéva péoa kabapiopol rf dIaAUTEG
(TreTpéAaio, apalwTIKG K.ATT.) pTopei va TrpoofBd-
Aouv 1) va diloAUcouv Ta TTAACTIKG pépn. Autd Ta
TpoidvTa  TTEPIEXOUV  BeViOAIo, TpixAwpoaiBavio,
XAWPIO, UypH OPHPWVIa K.ATT.

*  KoBapiCete ToKTIKG TO TTEPIBANMA pE €va PAAOKO
TTavi, KAT@ TTPOTIUNGN PETG aTTd KABE XPron.

* A@aipéaTe TIG ETTIHOVEG BPOUIEG PE Eva UYPO TTOVI.
Mn xpnoigotroieite dlaAUTEG OTTWG TTETPEAAIO, OI-
voTIveupa, didAupa apuwviag K.AT. Autd Ta uypd
TTPoKaAOUV gnuIG oTa TTAACTIKG PéEPN TNG OUCKEU-
ne.

12. NIPOBAHMATA
Av 10 TTOAUETPO OeV AeITOUPYEI CWOTE, Ol AITIEG UTTOPET
va gival ol €§AG:

I. To TrToAUpEeTPO Bev Seixvel TiTroTa TNV 006VN.

¢ H pmartapia gival adeia.
- AVTIKATOOTAOTE TNV PTTaTapIa.

« To pelpan n Tdon Tou PETPRBNKE ATaV UTTEPBOAIKA
uynAn, e atroTéAeoua TO TTOAUUETPO VA UTTOOTEI
BAGBN, mTapda TG dIaTAgElG ao@aAgiag. -Xe TrEPI-
TTWoN TTPORAAUATOG, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKO
KEVTPO TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG.

2. To ToAUpeTpO dev deixXvel Kapia HETPOUNEVN TI-

Hn.

* 'Exel kaein ac@aAcia.

- AVTIKATOOTAOTE TNV A0QAAEIQ.

* 'Eva fj repiogdTeEPa atrd Ta KOAWDIA Eival EAATTW-
HaTIKA.

- AVTIKaTOOTAOTE Ta KOAWDIA PETPNONG.

*  To pelpan n Tdon Tou PETPABNKE ATV UTTEPBOAIKA
uypnAn, e atroTEAECHA TO TTOAUUETPO VO UTTOOTEI
BAGRN, TTapd TIg dlaTdgEIS aopaAeiag.

- Z€ TTEPITITWON TTPORAAPATOG, ETTIKOIVWVACTE PE TO
TOTTIKO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

ANTIKATAZTAZHTHZAZOAAEIAZ

I.  BdAte Tov diakdTITn 01N puBuion OFF.

2. AgaipéaTe 1O TTioW KAAUPPA TOou TTOAUPETPOU EEPBI-
SwvovTag TIG BidEG.

MPOXZOXH! H ocuokeur Ba Tpémel va TeBEi
A €KTOG AgiToupyiag Kal Ta KaAwdia Ba TTpETTEl

va a@aipeBolv TpIv avoigeTe To TTEPIBANUA
TOU TTOAUMETPOU.

3. AQaIp£0TE TNV EAGTTWHATIKA ACQAAEIA KAl QVTIKO-
TAOTACTE TNV UE HIa ao@AAeia Tng idlag I0XUog Kal
HE TIG iDIEG 1016TNTEG BlakoTG (250 V~ F200mAL).

13 AAATH THZ MNATAPIAZ

To oUpBoAo TnG pTTaTapiog Ba eppavioTei aTnV 006-
vn 61av n pTratapia gival oxedov adeia.

BaATe TO TrepIOTPO@PIKG KOUUTT 0T PUBUIoN OFF.
A@aipéoTe TO TOW KAAUPPO TOU TTOAUPETPOU EEPI-
dwvovTag TIG Bideg.

MPOXZOXH! H ouokeury Ba Trpétrel va Tebei
A €KTOG Aeimoupyiag kal Ta kaAwdia Ba TTPETTE

va a@aipebolv TIpIv avoigeTe To TTEPIBANUA
TOU TTOAUMETPOU.

@ N

4. AvrikataotioTe TNV ptatapia 3 x 1,5 Volt pe pia
Kavoupyia ptratapia T0tou 3 ¥ AAA 1,5 volt.
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DE HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Alt-Elektrogerate sind Wertstoffe, sie gehéren daher nicht in den
Hausmiill!

Wir méchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei
der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu unterstit-
zen und dieses Gerat bei den-falls vorhandeneingerichteten
Ricknahmestellen abzugeben.

GB ENVIRONMENTAL PROTECTION

Discarded electric appliances are recyclable and should not be
discarded in the domestic waste! Please actively support us in
conserving resources and protecting the environment by
returning this appliance to the collection centres (if available).

INFORMATIONS SUR LA
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Tout appareil électrique usé est une matiére recyclable et ne fait
pas pas partie des ordures ménageres! Nous vous demandons
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et a la protection de I'environnement
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

FR

ADVERTENCIA PARA LA
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iLos aparatos eléctricos desechables son materiales que no son
parte de la basura doméstica! Por ello pedimos para que nos
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la
proteccion del medio ambiente entregando este aparato en los
puntos de recogida existentes.

PT INDICAGOES PARA A PROTECGAO
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos sdo materiais que nao pertencem
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupanca de recursos e na protecgéo
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha,
caso existam.

ES

IT AVVERTENZE PER LA TUTELA

DELL’AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia dell’ambiente e delle risorse e di
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio

NL RICHTLIJNEN VOOR
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het hui-
safval!

Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons
milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelpla-
atsen af te geven.

DK ANVISNINGER OM

MILJGBESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan
genbruges, og ber derfor aldrig smides vaek som almindeligt af-
fald. Nar dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem
til at aflevere det pa et egnet opsamlingssted, hvis et sadant fin-
des, og saledes veere med til at bevare ressourcer og beskytte
miljget.

SE ATERVINNING

Elektriska verktyg, tillbehdr och férpackning far inte kastas i hus-
hallssoporna (galler endast EU-lander). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser &ldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

NO MILJGVERN

Kast aldri elektroverktay, tilbeher og emballasje i husholdnings-
avfallet (kun for EU-land). | henhold til EU-direktiv 2002/96/EF
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig gjen-
vinningsanlegg

Fl YMPARISTONSUOJELU

Ala havitd sahkétydkalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kay-
tetyt sahkotydkalut on toimitettava ongelmajatteen kerayspistee-
seen ja ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

EE KESKONNAKAITSE

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi toériistu, lisatarvi-
kuid ja pakendeid dra koos olmejéatmetega (iiksnes EL likmesriikide-
le). Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elekt-
rilised tddriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult korduvkasutada
voi ringlusse votta

LV APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma materialus
sadzives atkritumos (tikai ES valstim). Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdosana lietotas elektroiekartas ir jasavac atse-
viski un janogada otrreiznjai parstradei videi draudziga veida

LT APLINKOS APSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir pakuotés | buitiniy,
atlieky konteinerius (galioja tik ES valstybéms). Pagal ES Direktyva
2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir elektroniniy, prietaisy atlieky utili-
zavimo ir pagal vietinius valstybés istatymus atitarnave elektriniai jran-
kiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami | antriniy Zaliavy tvarkymo
vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu
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RU YKA3AHUA MO 3ALIUTE
OKPYXAIOLLEW CPEQBI

Crapble anekTponpubopbl noanexar BTOpUYHON nepepaboTke U nos-
TOMY He MOryT BbiTb YTUNM3MPOBaHbI ¢ 6bITOBbIMM OTX0Aamm! MoaTomy
Mbl XoTenu 6bl nonpocuTh Bac akTMBHO noazepxaTh Hac B fjene 3KoHo-
MU PECYPCOB 1 3aLMTLI OKpYXKaloLLelt Cpefbl U CAaTb 3TOT npubop B
NPVUEMHbINA NYHKT YyTURKU3aLMK (€CNv TakoBOW UMEETCS).

KZ KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

Ciare kepek emec GyibiMAbl, KEpek-KapakTapabl XaHe (Hemece)
KopanTbl kaiiTanama kawWTa eHAeyMeH avHanbiCaTblH yhbiMfa
OTKi3y KaXeT.

UA BKA3IBKWU MO 3AXUCTY
HABKOJIULLHbOIO CEPEOBULLA

Crapi enekTponpunagy SBMsioTb  COBOK  CYKyMHICTb  TEXHIYHWX
matepianis i TOMy He MoxyTb 6yTu yTunisoBaHi 3 nobyToBUMK
Bigxoaamu! Tomy mu xotinu 6 nonpocuTi Bac akTuBHO NigTpUMaT Hac
y CcnpaBi eKoHOMii pecypciB i 3aX1CTy HABKONMWLLUHLOTO CEepeaoBuLa i
3@V Leit npunag, y NpuiManbHuiA NyHKT yTunisauii (SKLWO Takuii €).

PL INFORMACJA DOTYCZACA
OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi — nie wol-
no wyrzucac ich do pojemnikéw na odpady domowe, poniewaz
moga zawiera¢ substancije niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego
i Srodowiska! Prosimy o aktywng pomoc w oszczednym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie $rodowiska natural-
nego przez przekazanie zuzytego urzadzenia do punktu sktado-
wania surowcow wtérnych - zuzytych urzadzen elektrycznych.

cz _POKYNY K OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI

Staré elektrické pristroje jsou recyklovatelné odpady a nepatfi
proto do domaciho odpadu!

Chceme vas timto pozadat, abyste aktivné pfispéli k podpore
ochrany pfirodnich zdroju a Zivotniho prostfedi, a odevzdali ten-
to pfistroj na k tomu uréenych sbérnych mistech .

SK UPUTSTVO O ZASTITI OKOLINE

Stari elektricni uredaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim
doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zaétiti Zivotne sredine,
te da ovaj uredaj predate na mesta predvidena za sakupljanje
starih elektriénih uredaja, ukoliko je takvo organizovano.

HU A KORNYEZETVEDELEMMEL
KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

A kiselejtezett elektromos késziilékek értékes nyersanyagokat
tartalmaznak, és erre figyelemmel nem tartoznak a haztartasi
hulladék kérébe! A gyartdmii minden felhasznalét arra kér, hogy
a maga részérdl is tegyen meg mindent a kéltségkimélés és kor-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett késziiléket adja at
az erre a célra kialakitott visszavételi helyen, amennyiben van
ilyen a kornyéken.

RO INDICATII PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceastad cauza,
va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la protejarea resurselor
naturale si a mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat
la centrele de preluare a acestora, in cazul in care ele exista.

SI  NAPOTKI ZA ZASCITO OKOLJA

Stare elektricne naprave so material, ki ne spada v gospodinjske
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in za$¢iti okolja, zato neuporabno elektricno
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.

HR/BOS UPUTE O ZASTITI OKOLISAI

Stari elektricni uredaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga
ne spadaju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim
aktivnim doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti okolisa,
te da ovaj uredaj predate na mjesta predvidena za sakupljanje
starih elektri€nih uredaja, ukoliko je takvo organizirao.

GR YMNOAFE'IZEIZ IlA THN MPOZTAZIA
TOY NEPIBAAAONTOZ

O1 TAAIEG NAEKTPIKEG CUTKEUEG €ival TIOAUTING UAIKG KOl GUVETTWG
Oev €xouv B€an oTa oikiakd atroppippara!l Oa BéAape AoiTév va
0aG TTAPAKAAECOUNE VO pag UTTooTnpieTe aupBaANovTag evep-
Y& OTnV TTPOCTACia TWV TIPWTWY UAWV Kal Tou TTEPIBEAAOVTOG
TopadidovTag TN OUCKEUR QUTH OTIG UTTNPECiEG avakUKAwaNg
- EQOTOV UTTAPXOUV.

TR CEVRE KORUMA BILGILERI

Eski elektrikli cihazlar donstirilebilir malzeme olup ev ¢opiine
atilmamali! Dogal kaynaklarin ve gevrenin korunmasina etkin
bigimde katkida bulunmak Uzere cihazi liitfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.

:3.?.3...” d“.v“qu AE
gl of . @ST dujgpin juill glia¥
L CIE N U IV SR W E 1 |

. &l dy0 Lgolasawly pyvi
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DE KONFORMITATSERKLARUNG ce

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dall dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Do-
kumenten Ubereinstimmt: EN 61326:2006; EN 61010-
1:2002; EN 61010-031:2002 gemafl den Bestimmungen
der Richtlinien 2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EGC.

GB DECLARATION OF CONFORMITY (€

We declare under our sole responsibility that this prod-
uct is in conformity with the following standards or stand-
ardized documents: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002;
EN 61010-031:2002 in accordance with the regulations
2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

FR DECLARATION DE CONFORMITE (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou docu-
ments normalisés suivants: EN 61326:2006; EN 61010-
1:2002; EN 61010-031:2002 conforme aux réglementa-
tions 2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 61326:2006;
EN 61010-1:2002; EN 61010-031:2002 de acuerdo
con las regulaciones 2006/42/CEE, 2006/95/CEE,
2004/108/CEE.

PT DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou docu-
mentos normativos: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002;
EN 61010-031:2002 conforme as disposigbes das direc-
tivas 2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale di-
chiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti nor-
mative e ai relativi documenti: EN 61326:2006; EN 61010-
1:2002; EN 61010-031:2002 in base alle prescrizioni delle
direttive 2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

NL  CONFORMITEITSVERKLARING (€

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de vol-
gende normen of normatieve documenten: EN
61326:2006; EN 61010-1:2002; EN 61010-031:2002
overeenkomstig de bepalingen van de richtlij-
nen 2006/42/EEG, 2006/95/EEG, 2004/108/EEG.

i

Product management
V. Nosik

SBM group GmbH
Kurflrstendamm 21
10719 Berlin, Germany

DK KONFORMITETSERKLARING (€3

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med fglgende normer eller norma-
tive dokumenter: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002;
EN 61010-031:2002 i henhold til bestemmelserne i di-
rektiverne 2006/42/EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

SE DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt &ver-
ensstdmmer med féljande norm och dokument: EN
61326:2006; EN 61010-1:2002; EN 61010-031:2002
enl. bestdmmelser och riktlinjerna 2006/42/EWG,
2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

NO SAMSVARSERKLARING (€3

Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
er i samsvar med folgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002; EN
61010-031:2002 i samsvar med reguleringer 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

Fl TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA C€

Todistamme téten ja vastaamme yksin siita, ettd tdama
tuote en allalueteltujen standardien ja standardoimis-
asiakirjojen vaatimusten mukainen EN 61326:2006;
EN 61010-1:2002; EN 61010-031:2002 seuraavien
saantdjen mukaisesti 2006/42/ETY, 2006/95/ETY,
2004/108/ETY.

EE VASTAVUSDEKLARATSIOON (€3

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jar-
mistele standarditele v6i normdokumentidele: EN
61326:2006; EN 61010-1:2002; EN 61010-031:2002
vastavalt direktivide 2006/42/EU, 2006/95/EU,
2004/108/EU.

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums at-
bilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem EN
61326:2006; EN 61010-1:2002; EN 61010-031:2002
un ir saskana ar direktivam 2006/42/EG, 2006/95/EG,
2004/108/EG.

LT  KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACUA (€

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN
61326:2006; EN 61010-1:2002; EN 61010-031:2002
pagal EEB reglamenty 2006/42/EG, 2006/95/EG,
2004/108/EG. nuostatas.
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RU 3ASBIIEHUE O COOTBETCTBUM (€

Mbl C NMOMHOWM OTBETCTBEHHOCTLIO 3asABMSIEM, YTO Ha-
cTosiLLlee U3fenvie COOTBETCTBYET CreayloLuM CTaH-
AapTam 1 HopMmaTvBHbIM fokymeHTam: EN 61326:2006;
EN 61010-1:2002; EN 61010-031:2002 - cornacHo npa-
Bunam: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

KZ COWKECTIIK XXOHIHAE ©TIHIW  CE

Ocbl GyibiM Keneci cTaHgapTTap MeH HOpMaTuBTi
KyKaTTapfa COMKeCTIri XXeHiHAe TONbIK XayankepLuinik-
neH manimaenmis: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002;
EN 61010-031:2002 - epexenepiHe caikec 2006/42/
EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

UA  3ASIBAMPO BIAMOBIAHICTL (€

Mwu 3 noBHOI0 BiANOBiAaNbHICTIO 3a8BNSAEMO, LLO CrpaB-
XHiN BUPIO BignoBigae HacCTynHWM CTaHgapTam i Hop-
mMaTuBHUM gokymeHTam: EN 61326:2006; EN 61010-
1:2002; EN 61010-031:2002 - 3rigHO i3 npaBunamu:
2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

PL OSWIADCZENIE ZGODNOSCI ce

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med fglgende normer eller norma-
tive dokumenter: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002;
EN 61010-031:2002 i henhold til bestemmelserne i di-
rektiverne 2006/42/E@F, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

cz STRVZUJICi PROHLASENI C€

Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpo-
vida nasledujicim normam nebo normativnim podkla-
dam: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002; EN 61010-
031:2002 podle ustanoveni smérnic 2006/42/EWG,
2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

SK IZJAVA O USKLADENOSTI (€3

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je ovaj pro-
izvod uskladen sa sledeéim standardima ili standardi-
zovanim dokumentima: EN 61326:2006; EN 61010-
1:2002; EN 61010-031:2002 u skladu sa odredbama
smernica 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

HU HASONLOSAGI NYILATKOZAT (€3

Teljes felelésségunk tudataban kijelentjuk, hogy jelen
termék a kdvetkezé szabvanyoknak vagy kételezé hato-
sagi eléirasoknak megfelel: EN 61326:2006; EN 61010-
1:2002; EN 61010-031:2002 a 2006/42/EWG, 2006/95/
EWG, 2004/108/EWG. eldirasoknak megfeleléen.

i

Product management
V. Nosik

SBM group GmbH
Kurflrstendamm 21
10719 Berlin, Germany

RO DECLARATIE DE CONFORMITATE (3

Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002; EN
61010-031:2002 in conformitate cu regulile 2006/42/
EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

sl IZJAVA O USTREZNOSTI C€

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z na-
slednjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN
61326:2006; EN 61010-1:2002; EN 61010-031:2002 v
skladu s predpisi navodil 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

HR BOS IZJAVA O USKLADENOSTI ce
I1zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijedeéim normama i normativnim do-
kumentima: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002; EN
61010-031:2002 prema odredbama smjernica 2006/42/
EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

GR  OE AHAQZH SYMBATOTHTAZ C€

AnAoUpe utreuBUVWG 6T TO TTPOIdV aUTS €ival KATOOKEUD-
opévo oUPPWVa PE TOUG €ERAG KOVOVIOUOUG 1) KOTOOKEUO-
oTIkéG ouaTdoelg: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002; EN
61010-031:2002 katd TIG DIATAEEIG TWV KavoVIoPWwY Tng Kol-
viig Ayopdig 2006/42/EOK, 2006/95/EOK, 2004/108/EOK.

TR STANDARDIASYON BEYANI €

Yegdane sorumlu olarak, bu uriiniin asagidaki standart-
lara veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan
ederiz: EN 61326:2006; EN 61010-1:2002; EN 61010-
031:2002 yoénetmeligi hukimleri uyarinca 2006/42/
EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

ce Gl calgd iy e AE
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EN 61326:2006; EN 61010-1:2002;

EN 61010-031:2002

a0l el o

2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
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Anderungen vorbehalten

Subject to change

Sous réserve de modifications
Reservado el derecho de modificaciones
téchnicas

Reservado o direito a modificagdes
Con riserva di modifiche
Wijzigingen voorbehouden

Ret til endringer forbeholdes
Andringar férbehalles

Rett till endringer forbeholdes
Pid&tdmme oikeuden muutoksiin
Sailib 6igus muudatustele

Ar tiestbam veikt izmainas

Galimi pakeitimai

AB 55

HEEEEHEERREERE

S ® K @

KZ.0.02.0361

Qefort
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©3repTyre KykbIMeH

Moxnusi 3MiHK

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
Zmény vyhrazeny

Sa pravom na izmene

Valtoztatas jogat fenntartjuk

Cu dreptul la modificari

Pridrzujemo si pravico do sprememb
S pravom na izmjene

nNPEOUUE TO SIKaIWHA aAAaywv
Degisik yapmak hakki saklidir
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SBM group GmbH
Kurfirstendamm 21

Somaansvensenet QEQUP 10719 Berlin, Germany
www.sbm-group.com



